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Toen Conny Coll naar Culver City reed, een kleine stad in Ari-zona, vermoedde hij niet welke wilde avonturen hem daar wachtten. Hij was naar de streek gereden, waarin het stadje lag, om af te rekenen met een gevaarlijke misdadiger, die reeds vele roofovervallen en moorden had gepleegd. Nat Fletcher was die man. Maar toen Conny Coll op een ranch in de buurt van Culver City aankwam, moest hij horen dat Nat Fletcher niet meer tot de levenden behoorde. Nat Fletcher was in een revolverduel neergeschoten door Terry Lane, een van de beruchte gebroeders Lane. Conny Coll besloot toen door te rijden naar Culver City, hoewel iemand anders het werk voor hem had opgeknapt. Eenmaal in Culver City stelde hij al gauw vast dat het in de stad niet pluis was. De burgers leefden onder de meedogenloze terreur van de zogenaamde ‘Harde Zes’, die onder het mom van vooraanstaande burgers de stad bestuurden. Conny Coll besloot toen schoon schip te maken. Dat lukte hem in een keiharde strijd tegen het bandietendom, waarbij hij krachtig terzijde werd gestaan door Terry Lane en een oude trapper, Paddy O’Hara. Een nieuwe avonturen-roman van Conny Coll, waarin deze opnieuw bewijst dat zijn kogels nooit missen wanneer ze op bandieten worden afgevuurd.
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Trixi mist nooit

Conny Coll Reeks nr. 68

Conrad Kobbe



Hoofdstuk 1

De gezworenen kwamen langzaam de zaal binnen. Hun gezichten waren zonder uitdrukking. De mensen die de zaal tot de laatste plaats bezetten, hielden een ogenblik hun adem in. Iemand kuchte. Rechter Lindsay, die voor dit geval met de trein naar Holbrook was gekomen, frommelde nerveus aan zijn boord en wierp vervolgens een onderzoekende blik naar de gezworenen, die plaats namen, zich bewust van hun belangrijkheid.

De jonge man, die rechts van de zetel van de rechter op een eenvoudige houten bank zat, en wiens pols aan die van de sheriff was bevestigd, hief het hoofd. Zijn ogen zochten een voor een de gezichten van de leden van de jury.

,Nee, dit kan toch niet het einde van mijn bestaan op aarde betekenen, dacht hij. Of toch? Ik ben aan hun besluit overgeleverd. Zij moeten over mij oordelen. Die mannen vertegenwoordigen de Wet. En toch, toch zijn er geen tien mensen in de zaal, die me een kans geven. Het gaat om jouw hoofd Terry Lane. En al ben je ook honderdmaal onschuldig, ze zochten een slachtoffer. Ze moeten iemand veroordelen. Mij hebben ze te pakken. Over mij zullen ze het schuldig uitspreken ook al ben ik zo onschuldig als een. vogeltje.’

Eigenlijk was Terry Lane reeds een gebroken man. De eerste dagen die hij in de cel had doorgebracht, was het anders geweest. Toen had hij nog met alle middelen getracht het noodlot dat hem boyen het hoofd hing, te ontwijken. Maar de tijd had hem murw gemaakt. Hij wist nu maar al te goed dat hij niet op genade hoefde te rekenen. Er rustte een vloelk op zijn bestaan. De haat van de bewoners van Holbrook rustte ziet zozeer op hem persoonlijk als wel op zijn naam.

,Acht en twintig jaar ben ik nu,’ dacht Terry Lane. ,Nog jong. Maar ouder zal ik niet worden. Ik word een onschuldige aan de galg en ze weten het. Het is waanzin wat ze doen, maar.niemand kan meer verhinderen dat ze het doodvonnis over me uitspreken. Ik sta aan d,e verkeerde kant van de Wet, aan de kant van dc misdaad en alleen omdat ik Lane heet 2al ik de strop krijgen.’

Nog steeds was het stil in de zaal.

Rechter Lindsay’s grijze, schrandere ogen gleden over de mensen in de zaal en bleven tenslotte rusten op de gezworenen. Eindelijk opende hij zijn mond en zijn woorden vielen kil in de doodstille zaal.

„Zijn de leden van de jury na rijp beraad tot een besluit gekomen?”

Don Hazelt, de gekozen spreker van de juryleden, een krachtig gebouwde man met brede schouders en lange grijze bakkebaarden, stond langzaam op. Hij keek de mensen in de zaal met een doordringende blik aan. Nog talmde hij. Hij was zich op het ogenblik maar al te goed bewust van zijn belangrijkheid. Hij nam vervolgens de hoed van het hoofd en sprak dan zonder de beklaagde in het gezicht te kijken.

„De leden van de jury van Holbrook,” klonk zijn volle stem, „zijn na rijp beraad tot de slotsom gekomen, dat Terry Lane niet schuldig is aan het hem ten laste gelegde. Het oordeel van de jury werd met algemene stemmen genomen.”

Terry Lane dacht aanvankelijk dat hij het niet goed verstaan had. Met wijd-opengesperde ogen staarde hij naar dé spreker van de gezworenen. Het bloed gonsde in zijn oren. Hij keek de mannen in de bank op een kleine verhoging een voor een aan. Mannen met verweerde gezichten. Inwoners van Holbrook.

Niet schuldig. Niet schuldig had de spreker gezegd.

Was het mogelijk? Hij kon haast geen ademhalen. Een ogenblik dacht hij dat hij zou stikken. Zijn vingers kregen houvast in de kraag van zijn shirt en hij trok het met een ruk open. Lucht moest hij hebben.

En dan werd het in de zaal rumoerig. Eerst was het slechts een nauw hoorbaar gefluister geweest, maar nu werden de geluiden sterker. De mensen bogen zich naar elkaar. Het geroezemoes werd erger en zwol tenslotte aan tot een ware orkaan van geluiden. Terry Lane sloot de ogen. Het kon hem niet schelen wat de mensen zeiden. Al hurt woorden en uitgesproken meningen gingen het ene oor in en het andere weer uit. Voor hem was er maar een woord dat door zijn brein bleef cirkelen. En dat woord was: Onschuldigl Onschuldig had de jury hem bevonden. Hij merkte niet dat de sheriff hem niet de elleboog een stoot tussen de ribben gaf. Hij merkte niet dat de sheriff de stalen boeien ontsloot, nog voordat de rechter de uitspraak van de jury bevestigde.

Er was iets onwaarschijnlijks gebeurd. Iets dat niemand had verwacht en Terry Lane zeker niet. Terry Lane had reeds lang alle hoop laten varen. Hij was ook bereid geweest om te sterven. Niet omdat hij zich schuldig voelde, o nee. Maar het was zijn lot om die vervloekte naam te dragen. De naam ,Lane’. En gedurende de achten twintig jaren die hij op aarde had doorgebracht, was het hem duidelijk geworden dat een mens niet aan zijn lot kon ontkomen. Men kon vechten zo hard en zo taai als men wilde, maar het gaf niets. Je kon alleen maar proberen om zo kalm en zo moedig mogelijk te sterven.

En nu was hij vrijgesproken. De jury was van zijn onschuld overtuigd. Hij kon deze zaal uitlopen, de stad verlaten, het land verlaten, zonder dat iemand hem kon tegenhouden. Was het werkelijk waar?

„Stilte” donderde Rechter Lindsay. „Stilte, ander laat ik de zaal ontruimen!”

Zijn slanke vingers zochten de papieren bijeen. Hij deed vervolgens het wetboek dicht. Dan, nadat het weer wat kalmer in de zaal was geworden, stond hij op en sprak: „Terry Lane, acht en twintig jaar, zonder beroep, wordt volgens de uitspraak van de leden van de jury te Holbrook vrijgesproken van de aanklacht tot medeplichtigheid aan de roofmoord op Sam Redworth. De kosten van het geding zijn voor rekening van het Gouvernement. De sheriff van Holbrook dient Terry Lane onmiddellijk in vrijheid te stellen. De zitting is gesloten.”

Snel deed de rechter zijn papieren en wetboeken in een actentas, schoof zijn stoel achteruit en verdween via een kleine deur achter in de zaal. Het was net alsof hij vluchtte voor de woede van de inwoners van Holbrook.

Twee, drie minuten ‘bleef Terry zonder zich te bewegen op de bank zitten. Hij liet de handen op zijn knieen rusten en staarde naar een punt van de met zaagsel bedekte vloer. Toen hij eindelijk opkeek en vervolgens een blik zijwaarts wierp, keek hij in het goedmoedige, breed-grijnzende gelaat van sheriff Sanders.

„Wel, het is voor elkaar jongen. Je bent vrij. Een-hele verrassing voor je he?”

Hij stak zijn hand uit om die van Terry te schudden, maar de jongen zag niets. Hij was zich nog steeds niet ervan bewust wat zich rondom hem afspeelde. Hij had reeds met alles afgedaan, de brug achter zich laten springen. Hij had er nooit rekening mede gehouden, dat het .onschuldig’ over hem zou worden uitgesproken. Hij had niet meer aan een toekomst gedacht. Maar het was waar. En kon hij nu werkelijk een nieuw leven beginnen?

In kleine groepen stonden de mensen tussen de rijen stoelen. Het geroezemoes werd sterker. Intussen was de zaalhouder naar de tapkast gegaan om de dorstige inwo ners van Holbrook te bedienen.

„Ik denk dat je maar met mij mee naar m’n kantoor moest gaan Lane,” zei de sheriff. „Rechter Lindsay zal proberen de laatste trein naar Culver City te halen en wanneer ik jou een goede raad mag geven, dan doe jij er ook het beste aan te verdwijnen. Ik hou niet van heibel in de stad. En voor zover ik de mensen ken, komt er heibel wanneer je hier blijft.”

Terry keek op. Hij kon weer enigszins zijn gedachten ordenen. Hij hoorde de stemmen van de mannen in de zaal en zag hoe ze af en toe een vijandige blik op hem wierpen. En de raad die de sheriff hem gegeven had, kwam eigenlijk neer op een bevel, zo dacht hij.

„We leven in een vrij land sheriff,” zei hij nu. „Je hebt me dat vele malen voorgehouden. Wel, de gezworenen hebben mij vrijgesproken. Volgens de Wet van dit land ben ik vrij. Niemand kan me verhinderen in Holbrook te blijven als ik dat wil. Zeg eens eerlijk sheriff jij had me ook liever een strop om de nek gelegd he?”

„Hoe kom je er bij?” stiet de sheriff uit. „Nee, ik vind het geen lolletje Terry Lane om iemand op te knopen. Maar ik heb een grote ervaring met mensen. Als de woede en de haat van de mensen worden aangewakkerd, dan weet ik wat er gebeuren gaat. Als de mensen wild en dol geworden zijn, dan kan ik hen ook niet tegenhouden. Rechter Lindsay verlaat de stad zo gauw mogelijk. De gezworenen zullen het ook verdraaid moeilijk krijgen. Ze hebben zich in feite tegen de mening van het volk gekeerd, weet je dat? Kom mee. Het is werkelijk beter als je verdwijnt. De uitspraak is een grote verrassing voor de mensen en er gaan reeds stemmen op die zeggen dat de leden van de jury zijn omgekocht.”

Sanders trok zijn patroongordel recht en legde zijn hand op de kolf van de zware vijf en veertiger zodat iedereen in de stad goed kon zien, dat de sheriff zou schieten als iemand zich aan Terry Lane zou durven vergrijpen. Ja, hij kende de mensen, sheriff Sanders. Bijna niemand van de inwoners zot’ het eens zijn met de uitspraak van de jury. En hij kon het hen ook niet kwalijk nemen, dat ze zo dachten. Tenslotte waren moord en doodslag aan de orde van de dag, sinds de gebroeders Lane in het district woonden. Als er ergens wat gebeurde, dan waren de drie broers er altijd in betrokken.

Zwijgend verliet Terry Lane met sheriff Sanders de zaal via de achterdeur...

Wekenlang was het geval Terry Lane het gesprek van de dag geweest in Holbrook. Ze waren drie broers, Terry, Jonas en Mike. Alle drie waren ze in Holbrook geboren. Op een ranch, slechts twee mijl van de stad verwijderd. De oude Lane was op een zekere dag uit het Noorden gekomen, uit Utah, en hij was een ranch begonnen op een plaats, waar geen inwoner van Holbrook hem ooit een kans had gegeven. Maar Donakl Lane had geluk. De vleesprijzen stegen en... Donald Lane had het geluk een bron aan te boten, een ondergronds riviertje. Met dat vele water kon het land worden bevloeid en vruchtbaar worden gemaakt. Spoedig graasden grote kudden vee op de ranch en het ging Donald Lane voor de wind. Terry was de jongste van de drie broers, Jonas de oudste.

Toen Terry veertien jaar was, werd zijn vader bij een vechtpartij in een saloon in de rug gestoken Deze messteek kostte de oude man het leven. Terry’s moeder was bij zijn geboorte gestorven. Jonas, twee en twintig jaar bij de dood van zijn vader, nam de leiding van de ranch op zich.-Er was geen testament, maar de drie broers maakten onder elkaar uit wat ieder van hen zou krijgen. Zo bleef de ranch aanvankelijk bloeien. Maar spoedig kwamen er veranderingen.

Terry werd al het werk op de hals geschoven en hij zwoegde van de vroege ochtend tot de late avond, terwijl zijn broers rondom de speeltafels in de saloons gingen zitten. En spoedig ging het met hen van kwaad tot erger. Spoedig stonden ze zeer slecht bekend. En ze begonnen te drinken, waardoor hun karakter er ook niet beter op werd. Het werd een harde tijd voor Terry.

Snel ging het bergafwaarts. Het vee werd bij stukjes en beetjes verkocht. Eerst kleine kudden, dan grotere kudden. Tenslotte nam Jonas zonder dat Terry er iets van afwist een hypotheek op de ranch. Niemand bekommerde zich echter om de aflossingen en op een zekere dag kwam de ranch in andere handen. De ranch, die tle oude Donald Lane met veel vlijt tot een grote, bloeiende ranch had gemaakt.

En zo restte de drie broers tenslotte nog een paard, wapens en een paar wankele meubelen. Ze kregen van de nieuwe eigenaar voorlopig nog een oude schuur als woonruimte ter beschikking.

We hadden het destijds nog wel kunnen redden, dacht Terry. Ze hadden opnieuw kunnen beginnen. Daarvoor was liet nooit te laat. Maar zijn broers waren niet meer in staat om hard aan te pakken. Die waren een ander leven gewend. Ja, zover was het met hen gekomen. Zo diep waren de Lane’s gezonken, dacht Terry bitter, toen hij achter de sheriff over het houten trottoir langs de huizen liep. Ze waren uit de gemeenschap gestoten, waartoe ze jaren hadden behoord. Ze bezaten niets meer.

Sheriff Sanders ihad ongetwijfeld gelijk. Het was werkelijk het beste om de stad te verlaten. Er waren honderden stadjes m het Midden-Westen, waar men de Lane’s niet kende. In een van die stadjes kon hij zijn kans wagen en een nieuw leven beginnen.

Sheriff Sanders stak de sleutel in het slot van de kantoordeur. Ze traden het stoffige vertrek binnen. Op het bureau van de sheriff lagen de papieren her-en derwaarts verspreid.

„Pak je spullen bij elkaar Lane. Daar, op die tafel liggen ze. Ik zal intussen je papieren klaar maken. Heb je geld?”

„Zo’n dertig dollars.”

„Hm, veel is het niet, maar toen ik naar Holbrook kwam, bezat ik er maar twee. Wist toen echter een baantje te krijgen. Als iemand werken wil, dan is er altijd wel wat in deze streken te vinden.”

Sheriff Sanders keek de jonge man vanonder zijn dichte, borstelige wenkbrauwen onderzoekend in het gelaat. Hij vroeg zich af wat de jongen zou doen. Zijn raadgeving was goed gemeend.” Wat moest hij nog meer tegen de jonge man zeggen? Hij wist het niet.

Terry Lane scheen zijn kalmte weer herwonnen te ‘hebben. Alles wat hij deed, deed hij in alle rust. Hij stak de portefeuille in de achterzak van zijn broek, stak het mes in de schede, borg de lucifers op en zo ging het vervolgens met alle kleine voorwerpen die een man gewoonlijk bij zich draagt. Dat alles had een man in deze streken nodig. En een paard en een Colt. Dat was alles.

Terwijl Terry de oude patroongordel om de heupen gespte, keek hij de sheriff even aan en zei: „Het is net alsof ik ga vluchten sheriff.”

„Vluchten? Maar waarom? Er zit niemand achter je aan Terry Lan. Hoogstens je geweten. Maar dat kun je niet ontvluchten Wel, het gaat mij allemaal niet aan. Maar je doet er toch het beste aan om de stad te verlaten. Jij bent nog de enige van de Lane’s die hier is. En je naam heeft een sléchte klank.”

„Je weet dat ik met Mike en Jonas niks te maken wil hebben sheriff. En ik zweer je dat ik niet weet waar je ze moet zoeken.”

Sanders twijfelde niet aan de oprechtheid van deze woorden. Maar hij dacht verder. Terry bezat de naam der Lane’s. De slechte naam. En .zoals het nu gegaan was, zo zou het noodlot Terry ook in een andere stad kunnen achterhalen...

Nu nog zijn zadel en dan zijn vos uit de stal halen en Terry was gereed om zijn geluk elders te beproeven.

„Ik zal het wat verderop naar het zuiden proberen sheriff.”

„Misschien ga je naar Mexico?”

„Mexico? Nee, daar zal ik me nooit thuis voelen. Ik ben in dit land opgegroeid sheriff. In een ander land is voor mij geen plaats, dat weet ik zeker.”

„Wel, ik hoop voor je dat je in dit land slaagt Terry Lane. Hoewel, zolang als Mike en Jonas achter je aan zitten...

„Ik heb niets met hen te maken sheriff. En ik ben vrij. De Wet heeft me niets kunnen maken. Ik ben geen gezochte misdadiger.”

„De Wet? Wel, pas op dat je niet weer met haar te maken krijgt.”

„Ik ben geen Coltman sheriff.”

John Sanders zuchtte. Hij haalde een papier uit een lade van zijn bureau en drukte er vervolgens een stempel op. Aarzelend schoof het reeds helemaal ingevulde formulier naar Terry Lane.

„Ik weet het niet jongen. Ik geloof dat de worm van het kwaad zich reeds te diep een weg in je hart heeft gevreten. Misschien begrijp je dat nog niet goed, maar op zekere dag zul je aan mijn woorden denken. Dan zul je het met me eens zijn dat het een vloek is als je met een snelle Colt op de wereld bent gekomen. Wel, deze keer heb je geluk gehad. Je hebt de gezworenen ervan kunnen overtuigen dat je onschuldig was. Je bent aan de strop ontsnapt. Maar een volgende keer?”

John Sanders schudde zijn hoofd en schoof vervolgens vijf tien-dollarbiljetten over het bureaublad in de richting van Terry Lane.

„Dus jij denkt toch nog sheriff dat ik iets te maken had met die roofmoord?”

„Wel... de rechter en de jury waren van mening dat je onschuldig bent. Wat ik denk, komt er niet op aan. Ik ben tenslotte maar een ondergeschikte. Maar ik ken jou en ik ken ook je beide broers. Jullie zijn alle drie Lane’s. En wanneer jij niks met die roofmoord te maken had, dan zijn het je broers. Een Lane heeft het gedaan. Daar ben ik zeker van. En zo denken ook de burgers van Holbrook er over. Hier, dit geld kun je behouden.”

„Vijftig dollars?”

Terry Lane fronste de wenkbrauwen.

„Ja. En hier is je bewijs van invrijheidsstelling. Deze kwitantie moet je even tekenen. Iedere sheriff heeft het recht om mensen, die hij hier liever niet ziet, de stad uit te wijzen op staatskosten. Ik heb van die bepaling nog nooit gebruik gemaakt. Maar het lijkt me beter zo, deze keer. Met vijftig dollars op zak kun je voorlopig voort. Je moet in ieder geval Holbrook verlaten. Ik kan hier niet instaan voor je veiligheid. Lovett heeft je broer Mike in de buuit waar de moord plaatsvond, zien scharrelen.”

„Ik ben Mike niet,” zei Terry Lane kort.

John Sanders borg de door Terry Lane getekende kwitantie zorgvuldig op. Dan stond hij op, zette de hoed op zijn hoofd, trok zijn patroongordel recht en begaf zich naar de uitgang. Terwijl hij de deurkruk nog omklemde, draaide hij zich een weinig om.

„Alles in orde zo Lane?”

„Zeker sheriff. Wat mij betreft, kunnen we gaan. Maar hou er rekening mee dat ik Holbrook niet de rug toe keer omdat ik bang zou zijn voor de burgers. Die moeten niet denken dat ik te laf ben om hier te blijven. Maar ik wil eindelijk eens een nieuw leven beginnen. En dat kan hier niet, dat zie ik in. Ja, ik zal een nieuw leven beginnen sheriff.”

„En hoe zullen je broers daarover denken? Vergeet hen niet!”

Terry wilde reeds heftig protesteren, maar hij deed het niet. Het had geen zin om de sheriff uit te leggen dat hij anders was dan zijn broers. Dat hij met hen niets meer te maken wilde hebben. Maar de sheriff had het kantoor reeds verlaten. Dus nam Terry Lane zijn beide zadeltassen op, legde het zware zadel op de schouder en volgde hem.



Hoofdstuk 2

Culver City, de districts-hoofdstad, lag langs de oever van de Salt River. Zo op de eerste blik kreeg men geen gunstige indruk van het stadje. De huizen waren kriskras door elkaar gebouwd en even vreemd kronkelden ook de straten zich tussen de huizen door. Het gaf de indruk van een rommelige stad. Geen van de straten in Culver City was meer dan vijftig meter lang. Maar bijna . alle straten kwamen uit op een groot plein, waar ceders groeiden, in hoofdzaak oude bomen.

De stad lag wel aan de spoorbaan. Een keer per dag stopte een ouderwetse locomotief met wagens voor het houten gebouw, dat het stationsgebouw werd genoemd. Wel een kwartier lang bleef de trein hier wachten alvorens weer te vertrekken. Maar toch konden zelfs de ergste pessimisten niet beweren dat Culver City voor het land niets betekende. Dat het net zo goed van de aardbodem kon verdwijnen. Nee, er waren heel wat ranches in de omgeving van het stadje en het bood voor de ranchers èn cowboys een welkome afwisseling in hun hard bestaan. Natuurlijk kondein de ranchers in Culver City niet doen en laten wat ze wilden. De mensen kenden elkaar allemaal. Wanneer iemand werkelijk lust gevoelde om de bloemetjes flink buiten te zetten, dan kon hij beter naar het noorden gaan, waar grotere steden waren en waar iemand hem herkende.

Het grote plein was het middelpunt van het stadje. Hier woonden de belangrijkste mannen. Bij voorbeeld Duff Hogart, de sheriff, een man van zestig jaar met brede schouders en een stijf linkerbeen. Jaren geleden had een paard hem afgeworpen en hij was zo ongelukkig op het been terechtgekomen, dat het voortaan altijd stijf bleef. Reeds meer dan twintig jaar vervulde sheriff Duff Hogart zijn taak als man van de Wet in Culver City. Men zei, dat hij hier een van de eerste bewoners was geweest. Er stonden toen nog maar een paar ellendige houten huizen en schuren. Maar Hogart had er nooit berouw van gehad, dat hij Culver City had uitgekozen als zijn vaste woonplaats. Hij was gekomen in de tijd van de gold-rush, toen vele avonturiers dachten op een gemakkelijke manier vlug rijk te kunnen worden.

Ja, wanneer Duff Hogart aan die eerste jaren dacht, dan herinnerde hij zich natuurlijk het allereerst de vele misdaden die destijds gepleegd waren. In die eerste tijd was het heel moeilijk geweest om de Wet te handhaven.

Moord en doodslag waren aan de orde van de dag. Het had laijg geduurd voordat de sheriff zijn doel had bereikt, van Culver City, een rustige, vredelievende stad te maken.

Duff Hogart zat in een ouderwetse schommelstoel op de overdekte veranda voor zijn kantoor en bladerde in een oude krant. Het was nog zeer vroeg in de ochtend. De zon stond nog laag boven de horizon. Een paar lichte prairiewagens rolden over het plein. Hier en daar werden ramen opengestoten. Spoedig kwamen ook de eerste mensen uit hun huizen. Hogart hield ervan om vroeg op te staan. Nog voordat de zon opging, was de sheriff reeds uit zijn bed, waste zich, kleedde zich aan en begaf zich dan naar de paarden. Hij hield van de dieren. Nu hij ouder was geworden, sprak hij lang zoveel niet meer als vroeger. Ja, hij was een zwijgzaam en bedachtzaam man geworden.

Eigenlijk, zo dacht hij vaak, was het niet zo prettig dat de stad zo rustig was geworden. Uiterlijk tenminste. Nu leek elke dag op de andere. Hoe anders was het vroeger geweest. Dan had elke dag een nieuwe verrassing gebracht en was zijn leven voortdurend in gevaar geweest.

Er kwam meer leven in de stad. Ergens zong een diepe stem een Mexicaans lied. Sheriff Hogart besloot nog maar wat te gaan dommelen. Voor acht uur zou Lewis Elliot zeker niet komen. Hij was nooit op tijd en eigenlijk niet de man, die Duff Hogart als hulpsheriff had gewenst.

Hogart was van het begin af tegen het aanstellen van een hulpsheriff geweest. Maar Fulton, de burgemeester, had er op gestaan dat de sheriff hulp zou krijgen. Tenslotte was Hogart niet zo jong meer en op zekere dag zou hij niet meer in staat zijn op een paard te klimmen.

Daarom moest op tijd voor een opvolger van de sheriff worden gezorgd.

Natuurlijk zou Elliot de oude sheriff nooit ‘helemaal kunnen vervangen. Maar wat kon je verwachten voor het maandloontje dat voor een hulpsheriff werd geboden? Welke jonge kerel wilde daarvoor werken? Tenminste, geschikte jonge kerels? Jonge mensen, die desnoods hun leven in de waagschaal wilden stellen?

Plotseling schrok sheriff Hogart wakker uit zijn dom-meliing. Hij hoorde harde voetstappen naderen. Hij schoof de hoed achterover, kneep de oogleden toe tot spleetjes en riep dan verbaasd uit: „Duivels, ben jij’ het Lester Young?”

„Reken maar sheriff! Wel, je ziet er goed uit man. Ik hoop niet dat ik je gestoord heb...”

Sheriff Hogart antwoordde niet onmiddellijk. Hij nam de man van hoofd tot voeten op en zei eindelijk: „Het is lang geleden Lester Young, sinds wij elkaar voor het laatst hebben gezien. Zeker een jaar geleden, reken ik? En hoe staan de zaken?”

„Och, ik ben tevreden. De veeprijzen stijgen gelukkig weer een beetje. De slachthuizen in het oosten beginnen weer om vee te brullen. Wel, dat moeten we net hebben. Maar het is moeilijk om behoorlijk vee te krijgen. Nu de droge tijd is aangebroken, willen de ranchers haast niet verkopen. De dieren zijn niet al te vet he? Ja, de meesten zijn zelfs ongewoon mager en dan brengen ze natuurlijk te weinig op. Trouwens, als ik een ranch bezat, reken maar dat ik geen koe zou verkopen. Maar ja, ik moet toch proberen de ranchers van zoveel mogelijk koeien af te helpen. Maar geloof me, het is een moeilijk karwei.”

„Ach, ik ken je Young. Het oude liedje. Altijd heb je wat te klagen. En de wereld gaat ten onder he? Wel, dat zeggen alle vee-opkopers. Altijd is het maar: we redden het niet, het wordt niks als we zo doorgaan .. zeg. wat zou jij zeggen van een behoorlijke whisky?”

„Volstrekt geen bezwaren ondanks het vroege uur van de dag sheriff. Ik heb zelfs nog geen tijd gehad om bij Floyd aan te gaan en er een paar naar binnen te slaan. Ik ben nog maar een uur in de stad, weet je.”

Lester Young, was een grote, slanke kerel vari ongeveer vijf en veertig jaar. Hij was in het zwart gekleed maar droeg onder zijn jas een gebloemd vest. Daarover liep een dikke, gouden horlogeketting. Hij had een glad, regelmatig gezicht. Zijn neus was misschien wat te lang. Zijn ogen fonkelden altijd en hadden een sluwe uitdrukking. Maar toch stond hij als een eerlijk en een verstandig mens bekend.

Iedereen in het district kende Lester Young. Vooral natuurlijk de ranchers en de cowboys. Reeds meer dan tien jaar trok hij door het district, van ranch tot ranch en kocht koeien op. Hij stond bekend als een betrouwbaar zakenman en een vakman. Hij was in feite geen vreemdeling. De burgers van Culver City beschouwden hein als een der hunnen.

„Ik zou de fles maar gaan halen sheriff, dan nemen we hier op de veranda een paar. Binnen zal het wel benauwd wezen.”

De sheriff knikte en verdween door de deuropening. Lester Young bleef achter en keek peinzend naar de oude schommelstoel, die veel wormgaatjes vertoonde. Op zekere dag zouden de wormen de stoel zover hebben opgevreten, dat deze in elkaar zou zakken. Maar dan leefde de sheriff misschien niet meer. Hij begon ouder te worden, sheriff Hogart, hoewel hij er nog mocht zijn voor zijn jaren. Hij nam de hoed af en groette toen twee ranchers voorbijkwamen. Ja, het was heerlijk weer eens in Culver City te zijn, zo dacht Lester Young. Hij hield van dit enigszins rommelige stadje. Dit stadje deed je herinneren aan de romantiek van de pioniertijd, lang geleden. Het was conservatief en ouderwets en het klemde zich met handen en voeten vast aan de al-oude tradities.

Hogart keerde terug met een fles en twee glazen. Hij trok met de punt van zijn laars een wankel tafeltje naderbij en zette daarop met een klap de whiskyfles. Young pakte een kruk, die wat verder op stond en ging zitten.

„Al over achten,” bromde de sheriff. „De kerel zal het nooit leren op tijd te komen, Nee, die jonge mensen van tegenwoordig... waardeloos. Je kunt niet op ze aan.”

„Proost,” zei de vee-opkoper, toen de sheriff twee glazen had ingeschonken. „Over wie heb je ‘t eigenlijk sheriff?”

„Over Lewis Elliott. Ja, ik heb hulp gekregen van een jonge kerel. De burgers van de stad denken waarschijnlijk dat ik aan aderverkalking begin te lijden. Ze hebben me zo’n jonge knaap op m’n dak gestuurd om me wat werk uit de handen te nemen. En ik heb alleen niet eens genoeg om handen.”

„Wel, dan is er in Culver City tenminste iets veranderd,” zei Lester Young lachend. „Ik dacht anders dat het nog wel honderd jaar kon duren voordat je een verandering in Culver City kreeg. Weet je sheriff, er is geen stad in het westen, waar ik me zo-thuis voel als in Culver City. Niets verandert hier. Ik heb zelfs geen vreemdeling in de stad gezien en ik ben hier nu al meer dan een uur.”

„Ja, het is een rustig en vredelievend stadje Young, maar de schijn bedriegt. Het is ondergronds al lang aan het borrelen. Ik denk zo af en toe wel eens dat we hier op ue nelling van een vulkaan leven. Ik wil echter slechts zes namen noemen. John Gould, Carter Jackson, Adam Holden...”

„Natuurlijk,” viel de vee-opkoper hem in de rede, „die kent iedereen. Iedereen weet hoe groot hun invloed is op de ontwikkeling van de stad.”

Hogart fluisterde nu echter.

„Dat bedoel ik niet Young. Het is gevaarlijk om hard-op te spreken. Daarom is het beter, dat ik er het zwijgen toe doe.”

„Ik ken je niet meer Hogart!” riep Lester Young verbaasd uit.

De sheriff streek met de rug van zijn hand over zijn voorhoofd.

„Culver City is slechts oppervlakkig bezien een vreedzaam stadje Lester Young. Er zijn bandieten in de stad gekomen...”

„De gebroeders Lane bedoel je?” vroeg Lester Young.

„Ach wat, dat zijn slechts handlangers. Nee, de werkelijke machthebbers van de stad zitten nu op de bank der gezworenen en spreken recht, maar meer... onrecht. Nee, jij bent een hele tijd niet in Culver City geweest Lester. Jij weet niet wat hier allemaal in het duister gebeurt.”

„Is het dan zo erg geworden?”

„Reken maar. Acht dagen geleden werd Roger Cardiff, een rancher, gevonden. Hij was dood. Een kogel had een einde aan zijn leven gemaakt. Hij was een van de heel weinigen die de .Harde Zes’ nog durfde trotseren. William Croyn -heb ik in een van m’n cellen moeten opsluiten. Hij zou Roger hebben vermoord. Dat wordt beweerd...”

Hogart schudde het hoofd.

„Ja, ja, wat een vreedzaam stadje he? Uiterlijk is er niets aan de hand. Maar ondergronds gebeurt er zoveel te meer. De Harde Zes doen hun werk goed. Steve Brown en ik zijn nu nog in feite de enigen, die de heren het liefst naar de hel zouden sturen.”

Lester Young hoorde op. Dat was nieuw voor hem. Hij wilde vragen stellen, maar een paard naderde in een wilde galop. De oude sheriff fronste de wenkbrauwen.

„Dat is Frank Kitchner, de voorman van de Jackson-Ranch,” bromde hij. „Waarom heeft die zo’n haast? Hij rijdt alsof de duivel ‘m op de hielen zit.”

„Hij moet jou hebben sheriff,” zei Lester Young. Ja, daar leek het veel op. De ruiter reed regelrecht naar het sheriffkantoor. Met een ruk hield hij zijn paard in en gleed uit het zadel.

„Sheriff 1” riep hij hijgend uit, „vlug, kom mee. Haal je paard. Boven bij de .Duivelsnaald’ heb ik ‘m gevonden. Ik kan het nog niet geloven sheriff. Gisteren heb ik nog met ‘m gekaart.”

De voorman schudde zijn hoofd en leunde vermoeid tegen een der stevige palen, die het verandadak steunden. Lester Young sloeg de voorman scherp gade. Deze moest ongeveer veertig jaar zijn, schatte hij. Hij kende de man niet. Een nieuwe voorman bij Carter Jackson? Carter Jackson had de grootste ranch in de omstreken van Culver City. Uitstekende koeien. Enorme kudden van het beste vee. Hij had ook goede veedrijvers. Alles bij Carter Jackson was eerste klas. Dus deze man was nu voorman op Carter Jackson’s ranch en had het bevel over een twintigtal cowboys. Dan moest hij zijn vak goed verstaan.

„Ik begrijp je niet goed Kitchner,” zei de sheriff.

„Hij is dood Hogart,” zei de man ongeduldig. „Ik heb als een idioot gereden. Kijk eens naar m’n paard. Het aier is op. Wanneer men het mij vanmorgen voorspeld had clan had ik gelachen...”

„Het spijt me maar je bent nog steeds niet duidelijk genoeg Kitchner,” zei sheriff Hogart. „Vertel nu in hemelsnaam eens kalm wat er precies gebeurd is en wat jij bij de Duivelsnaald moest uitvoeren.”

„Huh?” zei Kitchner verbaasd. Begreep de sheriff hem niet?

„Moord!” stiet hij dan uit.

„Moord?!” riepen Hogart en Lester Young tegelijk. En de sheriff vervolgde: „Iemand... uit de stad?”

„Jawel...”

„Toe man, schiet op. Vertel me nou van het begin af wat er gebeurd is. Precies wat je hebt gezien of ontdekt.”

„Voor zover ik weet was het toch je plan sheriff om vandaag met Steve Brown samen het hier aanwezige vee te tellen?”

„Ja, maar... wat zou dat? Wat heeft dat nu met een moord te maken? Duivels, schei nou eens uit met de onzin, die je uitbrabbelt. Of ben je hier alleen maar heen-gekomen om me raadseltjes op te geven?”

„Nee... je zult die telling alleen moeten opknappen sheriff. Steve Brown is dootë.”

Het was alsof de sheriff een klap op het hoofd kreeg met de kolf van een vijf en veertiger. Lester Young’s mond zakte ver open. Het duurde vele seconden, voordat sheriff Hogart zich weer hersteld had van de schok die de mededeling van Kitchner hem bezorgd had. Hij begon te grinniken. Nee, het was niet waar wat de voorman van de Jackson-ranch zei.

„Je moet niet zoveel zuipen Frank,” zei hij grinnikend. „Pas maar op voor Jackson. Die ihoudt niet van zulke lolletjes. Hij ontslaat je op staande voet wanneer hij het hoort. Je feent stomdronken kerel!”

„Ik ben nog nooit in m’n leven zo nuchter geweest als nu sheriff,” zei Frank Kitchner ernstig. „En je ‘hoeft je paard maar te halen en met me mee te gaan. Öf je hét gelooft of niet, rancher Brown is zo dood als ‘n pier.”

Dood? Sheriff Hogart sloot oe ogen. Eindelijk stamelde hij: „Dus... tóch... heb je ook., sporen gevonden Kitchner?”

„Ik heb ‘m gevonden met ‘n kogel in de rug. Volgens mij kan ie nooit lang meer hebben geleefd. Hij moet op slag dood geweest zijn.”

„Dus toch een moord. Een gemene, laaghartige moord,” fluisterde sheriff Hogart.

„Precies sheriff,” antwoordde de voorman. „Precies wat ik wou zeggen. Maar kom nu mee. Dit is toch jouw zaak? Brown lag midden op het pad met het gezicht in het zand. Zijn paard stond een meter of tien verderop bij een bosje. Ik heb niet zoveel verstand van schiettuig sheriff, maar ik denk toch dat er met een geweer op Brown is geschoten. De kogel heeft ‘m precies tussen de schouderbladen getroffen. Een lelijke wonde.”

Lester Young rookte zwijgend zijn sigaret op totdat hij zijn vingertoppen bijna brandde. Hij wierp het peukje weg en stond op. Hij zette zijn hoed op en zei: „Het beste is als je direct gaat sheriff. Laat ik je niet langer ophouden. We zien elkaar nog wel. Ik blijf twee dagen in de stad.”

Hij liep weg zonder op een antwoord van de sheriff te wachten. Frank Kitchner spiedde om zich heen alsof hij bang was voor onzichtbare luisteraars.

„Denk je dat het iemand uit de stad is sheriff?”

„Tjonge... uitgerekend Steve Brown,” mompelde de sheriff. „Heb je al met anderen gesproken Kitchner? Heb je het al aan iemand verteld?”

De voorman schudde het hoofd. Hij keek toe hoe de sheriff zijn stijf been over het verandahek zwaaide en vervolgens op de straat sprong. Dan begaf de sheriff zich naar de andere kant van het kantoor, de hoek om, naar de stal. Terwijl de sheriff bezig was zijn paard te zadelen, dacht hij na. Eerst Roger Cardiff en nu Steve Brown. Deze twee mannen waren de belangrijkste tegenstanders van de harde Zes. Twee mannen uit een stuk. En nu was er in Culver City nog maar een man over die eerlijk en rechtschapen was, die op de bres stond voor het recht en de rust in Culver City. Dat was hij, sheriff Duff Hogart. Gemene moordenaars bevonden zich in Culver City om eerlijke kerels, die de Harde Zes in de weg stonden, op te ruimen. Maar het was niet verstandig dat hard-op te zeggen. Of waren de gebroeders Lane op het oorlogspad? In ieder geval was je je leven tegenwoordig niet meer zeker. De Harde Zes? Daar behoorde Carter Jackson ook toe. Maar zou Carter Jackson werkelijk iets met die moorden te maken hebben? Carter had de grootste ranch in dit gebied en een heleboel mannen in zijn dienst. Dat was ook nodig want hij had reusachtige kudden vee en zeer veel land.

Vijf minuten later bevond sheriff Hogart zich op weg naar het Noorden. Een paar inwoners van Culver City keken hem en Kitchner verbaasd na. Waarom hadden die zo n naast? De voorman van de Jackson-ranch en de sheriff? Duivels, zou er wat op de Jackson-ranch aan de hand zijn?
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Veertien uur was hij nu onderweg. Hij dreef zijn paard door de Indian Valley hoog langs een gevaarlijk rotspad om vandaar langzaam dalend in het dal te komen. Heel ver weg zag hij in het felle zonlicht de huizen van Culver City liggen. Culver City aan de oevers van de Salt River. Hij trachtte de gebouwen te tellen. Maar hij was nog te ver. Wel zag hij veel wagens en paarden die uit alle richtingen kwamen en Culver City als doel hadden. Hij reed verder en bereikte tenslotte de eerste corrals en schuren aan de rand van het stadje. Daar hield hij zijn paard in, ontkurkte zijn veldfles en nam een paar slokken van het lauwwarme water.

Toen zag hij een ruiter in een snelle galop op hem afkomen. Vlak voor hem hield de ruiter zijn paard in. Terry Lane wist onmiddellijk met wie hij te doen had. De man had een zilveren ster op de borst en moest dus de wetsvertegenwoordiger van Culver City zijn. Het gelaat van de sheriff was somber. Zijn ogen keken de jonge man onderzoekend aan. Dan snauwde hij: „Wie ben je vreemdeling? En wat kom je hier doen?”

„Ik wou naar Cuiver City. Zo heet deze stad toch. Of is dat misschien verboden?”

„Ik heb je gevraagd wie je bent vreemdeling,” zei Ho-gart bars. „Wanneer iemand het recht heeft om vragen te stellen, dan ben ik het wel.”

„Wel, wanneer je ‘het zo graag wilt weten, Terry is de naam.”

„En verder?”

„Niks verder. Ik kan niet zeggen dat je al te vriendelijk bent. Ontvang je altijd een vreemdeling op deze manier? Ik heb toch al heel wat stadjes binnengereden, maar zo’n ontvangst als hier heb ik nog niet meegemaakt. Direct verte! je me ook nog dat je op me gewacht hebt?”

Terry keek de sheriff onderzoekend aan. Was het mogelijk dat de sheriff gewaarschuwd was? Maar hoe? Had iemand gezegd dat er een man onderweg was naar Culver City die de beruchte naam der Lane’s droeg?

„Ik heb belangstelling voor iedere vreemdeling,” zei de sheriff nors. „Waar wou je heen?”

„Naar deze stad. Culver City. Dat heb ik toch al gezegd? En ik zoek een baantje.”

„Als wat?”

„Kan me niet schelen. Als ik maar werk krijg. Misschien als pakhuisknecht of als cowboy of als barman. Werkelijk, ik ben niet kieskeurig. Hoe is het hier? Worden er yeel mensen gevraagd?”

„Weet ik het?” bromde de sheriff. „Zoek zelf maar. Eh... zoek je werkelijk een baas?”

„Natuurlijk. Dat heb ik toch gezegd?”

„Hm... wel, ga je gang. Maar ik geef je de goede raad om de komende vier en twintig uur in de stad te blijven. Het zou niet gezond voor je zijn als ik je bij m’n terugkomst niet meer zou zien. Ga maar zolang naar Nick Floydt’s hotel of naar de Pelican Inn. Daar blijf je totdat ik je roep. Begrepen?”

„Nee, ik begrijp je niet sheriff.”

„Waar kom je vandaan?”

„Van het Noorden. En ik zit nu reeds veertien uur in Ket zadel. En... om je heel precies in te lichten, ik ben niet uit een gevangenis ontsnapt en er zit ook geen sheriff achter me aan.”

„Dat zien we wel. Later Terry... hoe was de naam ook weer?”

„Terry Lane...”

„Aha, dus toch. Je hebt een achternaam. Maar je bent toch geen familie van de beruchte Lane’s?”

„Waarom vraag je dat sheriff?”

„Er is in deze streek een moord gepleegd man. En nu stoot ik hier op ‘n kerel die de naam Lane draagt. Wel... later zullen we het er nog wel over hebben. In ieder geval doe je wat ik zeg. Je gaat naar Floydt of naar de Pelican Inn. Gesnapt?”

„Nee, maar ik zal doen wat je zegt.”

Sheriff Hogart gaf zijn paard de sporen en in een snelle galop reed hij de vlakte in. Terry Lane staarde hem verbluft na. Dat was toch wel erg vreemd. Hij was nog niet eens in de stad aangekomen, of de sheriff hield hem reeds staande en stelde hem malle vragen. Zoiets gebeurde normaal gesproken toch nooit?

Misschien was het achteraf bezien toch beter geweest als hij zijn naam niet genoemd had. Maar toen de sheriff hem voor de tweede maal vroeg, toen was hij er eigenlijk ingelopen. Maar wat zou het eigenlijk? Hij ‘had een naam, een slechte naam, maar waarom zou hij die verbergen? Waarom zou hij zich Miller of Green gaan noemen? Hij kon er toch niets aan doen dat zijn broers de naam Lane met schande hadden overladen?

Hij dacht nog eens na over de woorden van de sheriff. Er was dus in de buurt van Culver City een moord gepleegd? Wel, er kwamen zoveel moorden in het westen voor. Waarom hier niet? Maar de sheriff scheen er kennelijk van onder de indruk. Even dacht hij er aan om in grote boog om Culver City heen te rijden en een ander stadje op te zoeken. Maar waarom zou hij dat doen? Hij had niets op zijn geweten. Al waren er ook honderd sheriffs in Culver City, hij ging niet meer verder. Hier zou hij~ een baantje zoeken en blijven.

Hij had er nu genoeg van om van de ene stad naar de andere te worden gejaagd. Dat zou gebeuren als hij deze stad voorbij trok.

Toch reed hij niet verder. Nu kwam de twijfel weer. Was het toch niet beter om verder te trekken? Tenslotte, wat verzuimde hij als hij Culver City links liet liggen? Was dit dan zulk een bizondere stad? Had hij hier werkelijk wat te zoeken? Nee, natuurlijk niet. Iedere stad was evengoed. En het zag er naar uit dat hij hier moeilijkhe-aen zou krijgen.

Moeilijkheden? Liever niet. Dan maar niet ‘naar Culver City. Hij reed de stad voorbij, een heuvel op en besloot dan opnieuw zijn paard in te houden om van de heuvelkam een blik op het stadje te werpen. Soms kun je onmiddellijk vaststellen hoe het leven in een bepaalde stad is, dacht hij. Je merkte dat aan het verkeer op straat, of er veel mensen en wagens waren. Hoe de mensen en de wagens zich bewogen. Snel of langzaam. Sommige stadjes vertoonden haast geen leven. Daar was practisch niemand op straat.

Toch, dit stadje beviel hem. Hij voelde zich er door aangetrokken. Waarom? Omdat het zo’n rommelige indruk maakte? Een rechte hoofdstraat zoals de meeste stadjes in het westen hadden, was hier niet. De huizen stonden kris en kras door elkaar en dat gaf een knusse indruk. In het midden was een zeer groot plein.

Culver City. Hij was vast van plan geweest om zich daar te vestigen. Hij wilde niet langer door het land dwalen. Maar ook hier had de naam Lane reeds een beruchte klank. De sheriff van Culver City kende die naam. Maar, wat kon hem dat schelen? Zeker, hij heette ook Lane, maar hij was geen gevaarlijk roofdier of een moordenaar of een dief. Hij was een heel gewone jongen, die niets anders wilde dan op een eerlijke manier zijn brood verdienen. Hij moest ook niet aan het verleden denken. Dat was voorbij. Hij had in de cel gezeten, verdacht van moord, maar de rechter en de gezworenen hadden hem vrijgesproken. Wel, was dat niet voldoende? Hij droeg het bewijs van de sheriff van Holbrook in zijn zak.

Hij haalde zijn tabakszakje en de vloeitjes van maisstro te voorschijn en begon een sigaret te draaien. Dan stak hij de sigaret aan en rookte langzaam.

Hij was reeds in verschillende stadies geweest. En in al die stadjes had men de wenkbrauwen gefronst toen hij zijn naam noemde. Lane! Lanel Het was om gek te worden. Zodra hij zei dat hij Terry Lane heette, hadden de mensen bedenkelijk gekeken. Wat was die naam toch berucht. En ook de sheriff van Culver City kende die naam.

Hij kon nu verder rijden, naar het volgende stadje, maar ook daar zou het net eender zijn. Ook daar zou men die met schande overladen naam kennen. En ook daar zouden de mensen hem wantrouwend opnemen. Culver City was net zo goed als elk volgend stadje. Hij kon hier net zo goed zijn tenten opslaan als in welke stad ook van het land. En... dit stadje beviel hem. Als hij het zo bekeek vanaf deze heuvelkam, dan wist hij zeker dat het hem daar zou bevallen. Nu aarzelde hij niet meer. In plaats van rechtdoor te gaan, dreef hij zijn paard naar links en reed in de richting van het stadje. Hij kwam opnieuw aan de rand van het stadje en reed een nauwe straat binnen. Deze kronkelde naar het grote, door het felle zonlicht overgoten plein. Hier hield hij zijn paard weer in en keek om zich heen.

Daar zag hij een groot gebouw. Pelican Inn stond met grote letters boven de ingang. Terry Lane bond zijn paard voor het gebouw vast, maakte de zadelriem wat losser, schoof de hoed achterover en liep dan met stijve benen naar de klapdeuren van de saloon. Ja, hij wist zeker dat hij zich in dit stadje thuis zou voelen.

Maar opnieuw zou Terry Lane zich vergissen...
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Binnen was het schemerig als je uit het felle zonlicht kwam, dacht Terry Lane. Het daglicht kwam door hoge, smalle vensters naar binnen. Wanneer de ramen schoon waren geweest daar zou het hier ongetwijfeld helderder zijn. Maar ze waren in tijden niet gelapt. Overal zaten spinnewebben die het daglicht van buiten temperden. Bij de ingang bleef Terry een ogenblik staan en liet zijn blikken door het vertrek glijden. Er stonden ongeveer tien tafels met rondom stoelen in de tamelijk grote gelagkamer. Voorts was er een zeker acht meter lange bar, waar heel wat mensen een plaatsje konden vinden. Er waren niet veel bezoekers. Vier mannen zaten aan een der einden van de bar op hoge, ongemakkelijke krukken en zij waren aan het knobbelen. De saloonhouder stond naar hun verrichtingen te kijken. In de rechterhand hield hij een whiskyfles. Telkens als een van de mannen verloren had, moest hij een rondje betalen en het ging nogal vlug.

„Kan ik ‘n kamer krijgen?” vroeg Terry hem. „Om te beginnen voor een week?”

„Zal wel gaan,” bromde de saloonhouder. „Een dollar per dag kost het je. En wanneer je een box voor je paard moet hebben, dan kost het je twintig dollarcents per dag extra. Maar je kunt het dier ook in de corral laten lopen. Dat kost je niks.”

„De corral,” zei Terry Lane zonder na te denken en zonder dat hij het wist had hij zo de indruk gevestigd dat hij niet in staat was om die twintig cent per dag extra op te brengen. Een tweederangs gast was hij nu in de ogen van Partins, de saloonhouder.

„Ben je van plan om in Culver City te blijven?” vroeg Partins.

„Misschien,” ontweek Terry Lane een rechtstreeks antwoord. „Hoe staat het met het werk in de stad?”

„Wat zoek je? Veedrijven?”

„Het kan me weinig schelen. Ik ben niet kieskeurig. De hoofdzaak is een baantje voor me.”

„Wel, misschien kan ik wat versieren.”

Je man dacht blijkbaar ernstig na, want hij legde de wijsvinger langs zijn neus en sloot de ogen. Tenslotte boog hij zich over de toonbank naar Terry, opende de ogen en zei: „Je zou het eens bij Carter Jackson kunnen proberen. „Die heeft de grootste ranch in dit district.”

„Bedankt.”

De saloonhouder keek Terry peinzend aan.

„Je meent het dus?” zei hij eindelijk. „Je wilt werkelijk werken?”

„Maar natuurlijk!” riep Terry uit. „Ik ben geen miljonair. Ik moet geld verdienen om te kunnen leven.”

„Hm... niet dat het me wat aangaat, maar ik zag je werkelijk niet voor een werkezel aan mister.”

Hij wees op Terry’s patroongordel en vervolgde: „Wanneer iemand z’n schietijzer zo laag op de heup draagt, dan ga je wat denken he? Dat is niet gewoon?”

„Niet gewoon?” zei Terry verbaasd. „Wel, in de streek waar ik vandaan kom, vindt men zoiets niks bizonders. Jullie letten hier op alles nietwaar?”

„Och, dat moet wel. Je moet altijd je ogen wijd-open houden mister. Enne, misschien is het verstandig als je je Colt wat hoger draagt. Dan valt het niet zo op.”

Terry Lane knikte.

„Ik zal proberen er aan te denken,” zei hij mat. Partins draaide zich om en pakte een sleutel van een bord. Er was een zwaar hoefijzer aan bevestigd om te voorkomen dat de bezoekers de sleutel overdag in hun broekzak zouden stoppen.

„Achter is de trap,” zei de saloonhouder, wijzend naar een donker gedeelte in de gelagkamer.

„Ik vind het wel,” zei Terry. Hij ging eerst naar buiten om zijn bagage te halen. Dan kwam hij bepakt en beladen weer binnen en klom moeizaam de trap op. De kamer was schoner en beter gemeubileerd dan hij had durven dromen. Niet te klein en er stond ook een behoorlijk bed, een werkelijk gemakkelijke leunstoel bij het raam en een tafeltje, een was commode en een grote kast, waarvan echter de deuren ontbraken.

Nadat Terry de bezittingen had uitgepakt en voor een deel in de kast had gedeponeerd, begaf hij zich naar het raam en wierp een blik in de straat. Een hele poos bleef hij zo staan en sloeg het leven op straat gade. Er waren nu veel mensen op straat en af en toe kwamen wagens, volgeladen met goederen aanrijden. Hier en daar stonden een paar mensen met elkaar te praten. Ook enkele groepjes. Daartussen speelden kinderen. Dit alles maakte op Terry een zeer gunstige indruk. Een rustig, vreedzaam stadje, zo dacht hij. Ja, hier wilde hij blijven. Deze keer scheen hij eindelijk te hebben gevonden wat hij zocht. En wanneer hij nu nog een behoorlijk baantje zou kunnen vinden, dan zou hij altijd in Culver City blijven. Heerlijk te wonen in een stad waar je je thuis voelt.

Nadat hij izich gewassen had en een schoon, bontgekleurd shirt had aangetrokken, dacht hij er over na of het verstandig zou zijn om zonder Colt de straat op te gaan. Het was in deze stad kennelijk niet nodig om een Colt met je mee te slepen. De saloonhouder had hem ook gewaarschuwd. Hij droeg inderdaad het wapen zeer laag en dat was een kenmerk voor een Coltman.”

Maar desondanks... hij was zo gewend aan het wapen...

En dan greep Terry Lane de patroongordel en gespte deze met het laaghangende wapen om. Tenslotte was hij geen .killer op bestelling’. De mensen zouden daar spoedig genoeg achter komen. Hij wilde gewoon werken, verder niets. Hij trok het wapen uit de holster en onderzocht het grondig. Ja, het verkeerde in een uitstekende staat.

Het was goed geolied en het zou hem niet in de steek laten, wanneer hij het onverhoopt nodig zou hebben. Tenslotte kon je nooit weten wie je hier tegen het lijf liep.

Hij ging de kamer uit, sloot de deur en begaf zich naar beneden, naar de gelagkamer. En muziek-automaat stiet nu oorverdovende klanken uit. Het was moeilijk om je verstaanbaar te maken.

„Ik ga nog even een kijkje in de stad nemen,” zei hij tegen Les Partins, de saloonhouder. Maar deze scheen zijn woorden niet te horen. Les Partins had maar een oog en dit ene oog staarde angstig naar een tafeltje naast de klapdeuren, waaraan een man zat, schijnbaar heel achteloos. Terry volgde de blik van de saloonhouder. De man had de hoed diep over het voorhoofd getrokken, doch niet zo diep dat men zijn fonkelende, donkere ogen niet kon zien.

„Wat heb je eigenlijk Partins?” vroeg Terry de saloonhouder zonder zijn blikken van de man bij de deur af te wenden. Partins gaf eindelijk antwoord.

„Het is beter dat je verdwijnt mister. Ik denk dat het hier direct schieten is geblazen. Ga naar je kamer, snel...”

„Nou, nou... hoe bestaat het,” zei Terry verwonderd. „En ik dacht nog wel dat Culver City zo’n vredelievend stadje was.”

Terry schudde het hoofd en keek opnieuw naar de hem onbekende man bij de klapdeuren. De man had de oogleden nu half toegeknepen. Hm, geen makkelijke kerel, dacht Terry. Iemand, die gauw verschil van mening met een ander had en die dat verschil van mening niet met woorden trachtte op te lossen. Wel met een Colt.

De man zou zo ongeveer dertig jaar kunnen zijn. Hij was goed gekleed, deze man. Maar die kleren had hij niet gekocht door er hard voor te werken. Hij had lange, slanke vingers en die bewogen zich nerveus over de heupen, vlak bij zijn Colts, Waarop wachtte die man. Of misschien beter, op wie?

„Maak toch dat je wegkomt,” fluisterde Les Partins opnieuw tegen Terry Lane. „Het is beter dat je er niet bij betrokken raakt. Bemoei je niet met zaken, die je niet aangaan.”

„Misschien is die kerel wel voor mij hier,” zei Terry Lane kalm. „Ik heb een heleboel vijanden, weet je. Er zijn er heel wat die mij het liefst tien voet onder de aarde zien.”

„Nog een whisky Partin!” brulde de man bij de klapdeuren plotseling. Hij had een schorre, onaangename stem.

„Ja, ja, ik kom al!” izei Les Partins die grauw zag van angst. Terry Lane begreep er niet veel van. Hij wierp een blik op de drie andere bezoekers die verderop aan de bar stonden. Was het de man bij de klapdeuren misschien te doen om een van die drie? Of om alle drie? In ieder geval zat die kerel daar niet voor niets. Die zocht ruzie, dat was duidelijk. Maar met wie? Of wachtte hij op iemand? Iemand uit Culver City?

Waarom waren die drie mannen aan het andere eind van de bar zo bang? Zij hadden hun handen plat op de toonbank gelegd. Zover mogelijk uit de buurt van hun wapens. Terry Lane draaide zich nu helemaal om zodat hij nu de klapdeuren in het oog kon houden. Hij leunde met de rug tegen de tapkast en steunde zijn ellebogen er op. Zo kon hij heel snel naar zijn Colt grijpen, wanneer dat nodig mocht zijn. Het was een oude truc. Als je zo stond, dacht niemand dat je wel eens naar je Colt kon grijpen.

Het was doodstil in de gelagkamer. Niemand sprak.

De drie mannen aan de bar staarden zwijgend naar hun glas. Nu stond Partins met een whiskyfels en een glas voor de man aan .het tafeltje naast de klapdeuren. Blijkbaar wilde Les Partins de stemming van de man verbeteren, want hij zei, terwijl hij het glas volschonk: „Deze is van het huis en de volgende ook mister.”

„Tjonge, wat ben je royaal,” bromde de kerel. „Zeker goede zaken gedaan de laatste tijd?”

Hij grijnsde, maar dan betrok zijn gelaat weer. Hij snauwde: „Je beneemt me het uitzicht kerel. Scheer je weg! Kruip achter je toonbank.”

„Wanneer je op iemand wacht, kan ik je misschien helpen?” zei Les Partins aarzelend. „Ik kan iemand naar hem toesturen dat je op hem wacht?”

Maar de man liep er niet in.

„Geschikt van je, maar dat is niet nodig,” zei de man spottend.

„Misschien komt degene op wie ik wacht dan wel niet. Nee, ik heb de tijd.”

„Wacht je op iemand uit Culver City?” probeerde Les Partins weer.

„Nee. Maak je geen zorgen om je medeburgers. De kerel die ik hebben moet, komt niet van hier. Je kent me nu al een mooi poosje, nietwaar, oude giftmenger.”

„Ja... ja...”

Het koude zweet stond op het voorhoofd van de saloonhouder.

„En jij denkt ook niet dat ik een kerel ben, die zich zo maar een ‘blauwe boon door z’n kop laat jagen?”

„Nee... nee...”

„Toch is er iemand, die dat wil doen. Een kerel uit Prescott is onderweg. Maar hij maakt een grote vergissing wanneer ie denkt dat ik ‘n zacht eitje voor ‘m ben. Ha, ha!”

„O... iemand... uit Prescott? Een... grensruiter... misschien?”

„Misschien zelfs wel een Sinclairman. Maar die krijgt bij mij geen kans. En dan is er nog een mannetje, die ik niet mag. Een kerel, die door deze streken trekt en die iedereen bedriegt. Ik hou niet van bedriegers. Een smerige vee-opkoper. Een rancher heeft me daartoe opdracht gegeven. Wat zeg je daar wel van?”

Les Partins zei niets. Wat moest hij daarvan zeggen? De kerel legde zijn benen op het tafeltje. De fles stond hem blijkbaar in de weg en hij gaf er een trap tegen zodat deze op de vloer kletterde en in tientallen scherven vloog. Maar Partins zei niets. Hij durfde niets zeggen.

Er klonken stemmen aan de andere kant van de klapdeuren. Een grote, slanke man kwam de gelagkamer binnen. Hij liep regelrecht naar de lange bar zonder een blik door de gelagkamer te werpen.

„Pas op Lester!” riep iemand. „Achter je!”

Terry Lane zag dat de man aan het tafeltje naast de klapdeuren de Colt uit de holster rukte.

„He Young!” snauwde hij. „Ik moet je de groeten van iemand overbrengen. Je zult wel weten van wie!”

De in het zwart geklede man wierp zich bliksemsnel terzijde en kwam languit op de planken terecht. Terry kon niet zien of de man een wapen droeg. Maar hij zag wel, dat niemand in de gelagkamer zou beletten dat de nieuwe bezoeker als een hond zou worden neergeschoten. Maar dat was toch moord? Terry Lane bedacht zich niet lang. Daarvoor was trouwens geen tijd.

„Steek die Colt in je holster idioot!” snauwde hij zonder zich echter te bewegen. „En probeer het dan met mij, als je daar de moed voor hebt!”

Dit was een openlijke uitdaging.

„Man!” fluisterde de saloonhouder „ben je gek gewor- aen? Weet je dan niet wie hij is? Dat is Nat Fletcher.”

Terry Latle’s ogen werden smalle spleetjes. Nat Fletcher? Ja, hij had wel van die kerel gehoord. Dat moest een bliksemsnelle gehuurde moordenaar zijn. Een man, die tenminste door een half dozijn sheriffs werd gezocht.

Nat Fletcher’s aandacht was een ogenblik afgeleid van zijn slachtoffer dat hij had uitgekozen. En dat was precies jerry’s bedoeling. Fletcher fronste verbaasd de wenkbrauwen. Hij keek de man aan die deze uitdagende woorden had gesproken. Die had niet eens een wapen in de hand. Wat een dwaas. Een jonge snuiter, een opschepper. Die dacht dat ie vlug was met z’n schietijzer. Ha, ha, wat kon die tegen hem, een ervaren Coltman beginnen? Wel, hij zou die jongen een lesje geven. Een lesje, dat eindigde met de dood.

„Wel Fletcher?” klonk kalm weer Terry Lane’s stem. „Hoe denk je er over?”

„Hij schiet je overhoop vreemdeling!” stiet Lester Young uit, die intussen weer was overeindgekrabbeld. Nu zocht hij vlug dekking achter de grote kachel, die in het midden van de gelagkamer stond. Hij had geen enkele kans tegen Nat Fletcher, zo wist hij. Bovendien had hij geen wapen bij zich. Hij kon voorts niet rekenen op de hulp van de drie mannen aan de toonbank. Die zouden nooit hun wapen tegen Fletcher durven trekken.

„Of ik hem,” zei Terry Lane grijnzend. „Wel Fletcher, wat doe je? Of ben je werkelijk de armzalige laffe coyote waarvoor ik je houd? Steek je Colt weg. Of gooi ‘m op de grond en verdwijn.”

„Idioot!” snauwde Fletcher. Hij stond op en stak de Colt met een vlugge beweging in de holster. En dan vervolgde hij, terwijl hij het wapen bliksemsnel weer trok. „I,oop naar de duivel!”

Les Partins kreunde. Hi: zag hoe snel Nat Fletcher zijn wapen weer had getrokken. Hij sloot zijn ene oog. Nee, dit wilde hij niet zien. Die jonge man had geen schijn van een kans.

Een Colt brulde. Een keer slechts. En dan kletterde een Colt op de houten vloer. Nat Fletcher stond daar, met wijd opengesperde ogen. Hij viel neer op de stoel en zwaaide heen en weer. En dan, plotseling duikelde hij voorover. Zijn lichaam viel tegen een tafelpoot en schoof de tafel een eind weg. Doodstil bleef de bandiet op de met zaagsel bestrooide vloer liggen.

Les Partins opende zijn gezonde oog. Hij begreep er niets van. Daar stond die jonge man, nog steeds met de rug tegen de toonbank geleund. Hij dacht eerst dat hij droomde. Hoe was het mogelijk dat hij niet dood was? Een glimlach speelde als versteend om zijn lippen. En... zijn Colt! Zijn Colt stak nog in de holster. Maar hoe was dat mogelijk? Les Partins had niet gezien hoe het gebeurd was, omdat hij zijn ene oog had gesloten. De rechterhand van Terry Lane was bliksemsnel naar de kolf van zijn vijf en veertiger gegleden, zonder het wapen te trekken. Hij had de kolf slechts omlaag geduwd en door de bodemloze holster geschoten. Heel eenvoudig van de heup.

„Goeie hemel!” stiet Lester Young eindelijk uit. Hij was doodsbleek. Hij kroop overeind, achter de kachel vandaan, en liep wankelend naar Terry Lane. Werktuigelijk sloeg hij liet zaagsel van zijn broek.

„Jij zult kunnen bevestigen dat het zelfverdediging was nietwaar?” vroeg Terry gelaten aan de saloonhouder. „Hij heeft het eerst getrokken. Het spijt me voor hem, maar ik kon niet anders handelen. Ik heb ‘m een kans gegeven.”

De drie mannen waren nu ook weer tot leven gewekt Ze liepen naar de stille gestalte van Nat Fletcher, draai- den de man om en keken dan naar Terry Lane.

„Hij is dood Lester!” stiet een van de mannen uit. „Het is niet te geloven”

„Jonge man,” zei de vee-opkoper, terwijl hij zijn hand uitstak, „ik gaf geen cent voor je leven. Ik had nooit durven dromen dat het zo zou aflopen. Man, wist je wel wat je deed? Of had je nog nooit van Nat Fletcher gehoord?”

„Ja, zijn naam heb ik hier of daar wel eens horen noemen,” gaf Terry Lane toe. „Ik hoop dat je ‘t niet erg vindt dat ie dood is mister.”

„Erg? Man, je hebt me het leven gered, weet je dat wel? Hij kwam hier met de bedoeling om me om zeep te brengen.”

„Dat had ik al gedacht,” zei Terry kalm. „Het zag er tenminste niet naar uit dat ie een kaartje met je wilde leggen.”

De drie mannen namen de dode op en droegen hem naar buiten. De saloonhouder greep een nieuwe fles, pakte een paar glazen en schonk ze vol. Hij zette twee glazen voor de beide mannen neer en goot de inhoud van het zijne in een teug door zijn keel.

„Misschien is het goed om de sheriff een boodschap te sturen,” -merkte Terry op.

„Dat zal ik direct doen,” bood Partins aan. „En wanneer Hogart niet in de stad is, dan komt ‘de hulpsheriff wel hier. Ik zal er voor zorgen dat je geen moeilijkheden krijgt mister. Wij zijn getuigen. Het was noodweer.”

„Hm, ik ben er niet zo zeker van dat je de sheriff overtuigt,” bromde Terry Lane. „Ik heb enige ervaring met wetsvertegenwoordigers. Ze zijn niet altijd even redelijk. Misschien is het goed om ook de burgemeester te waarschuwen.”

„Mr. Fulton? Natuurlijk. Ik ga direct.”

Partins vertrok via een deur achter de bar. En nu kwamen vele mensen de gelagkamer binneh. Ze spraken opgewonden over het gebeurde. Ze hadden van de drie mannen die het lijk van Nat Fletcher naar buiten hadden gebracht, alles gehoord. Lester Young fronste de wenkbrauwen. Hij wenkte Terry en deze volgde hem snel via dezelfde achterdeur waardoor even tevoren de saloonhouder was verdwenen. Ze kwamen uit op een binnenplaats en vandaar in een zijstraat.

Hier drukte Lester Young Terry Lane opnieuw de hand.

„Wat kan ik voor je doen mister. Zeg het. Hoe is je naam?”

„Lane heet ik. Terry Lane.”

„Duivels!” riep Lester Young uit en hij trok zijn hand vlug terug.

„Een van de Lane-broeders! Nu begrijp ik het. Jullie hadden blijkbaar toch afgesproken om het samen uit te vechten? Jij en Fletcher?”

„Nee,” zei Terry Lane kalm. „Ik had Fletcher nog nooit eerder ontmoet. En met mijn broers heb ik niks te maken. Ze hebben een slechte naam en zijn bandieten. Ik niet. Ik zag echter dat jij in gevaar verkeerde. Daarom besloot ik me er mee te bemoeien. Ik zie nooit graag dat een kerel wordt neergeknald zonder een kans te krijgen.’

,0... ja... ik zou wel wat voor je willen doe Lane. Zeg op, misschien kan ik je ergens mee helpen?”

„Ach nee. Laten we dit gevalletje vergeten. Het was louter toeval dat ik juist beneden kwam. Ik was boven op m’n kamer.”

„Maar jij had de moed om het tegen Fletcher op te nemen. De snelste Coltman van heel het Zuiden. En ik ken vele kerels die verduiveld snel met hun wapens zijn, maar niemand waagde zich ooit aan Fletcher. Zo snel als jij het deed, heb ik nog nooit iemand zien schieten.”

„Nou, nou,” zei Terry lachend, „misschien had ik ook wel een beetje geluk. Kende je Fletcher mr. Young?”

„Wel... we hebben het eens met elkaar aan de stok gehad. Maar ik had nooit gedacht dat ie me zo haatte. Hij moet geweten hebben dat ik een paar dagen in Culver City ben. Daarom is hij dus gekomen.”

„Haatte hij je? Wel, ik weet ook wat haat is. Ik heb geleerd te haten...”

Beide mannen zwegen even. Dan ging Lester Young op een ander onderwerp over.

„Blijf je in Culver City Lane? Ik wil iets voor je doen, weet je. Misschien zoek je een baan? Als dat zo is, dan heb ik wat voor je.”

„Wat voor een baan?”

„Ik ben vee-opkoper. Ik zou een man als jij kunnen gebruiken. Ik heb weliswaar een paar mensen in dienst, maar die -zijn niks waard. Trouwens, dat heb je zelf wel door. Die drie mannen aan de bar, waren mijn mensen. Maar geen van hen waagde het voor mij op de bres te springen, toen ik door die bandiet werd bedreigd. Begrijp jij dat nu?”

„Ja,” zei Terry Lane. „Misschien hadden zij wat te verliezen. Ik niet. Dat is het verschil Young. Voor mij was het gemakkelijk om het tegen Fletcher op te nemen.”

„Hm, ik geloof geen woord van wat je zegt,” bromde Lester Young. „Je bent te bescheiden Lane. Maar wat doe je? Ik bied je honderd dollars en de kost vrij als je bij mij in dienst treedt.”

Terry keek hem peinzend aan. Misschien was dit een goede baan voor hem. Als veedrijver in Young’s dienst? Hij wilde werken. Het liefst zeer hard werken om geen tijd te krijgen meer aan het verleden te denken.

„Goed,” zei Terry Lane eindelijk, „Maar...”

„Niks te .maren’,” zei Lester Young.

„Maar je weet niets van mij Young. Je kent mij niet. Je weet niet wat er vroeger...”

„Dat kan me niet schelen. Ik weet wat ik aan een man heb, wanneer ik hem zie. Jij bent een kerel uit een stuk, dat heb ik al gezien en ondervonden. Ja, ik heb ook gezien, dat je iets zwaar op de maag ligt, maar dat moet je van je afzetten. Ik ben er zeker van dat jij niets hebt gedaan, waarvoor je je moet schamen.”

Had Lester Young gelijk? Terry Lane wist het niet. Zou hij het werkelijk doen? Zou het goed zijn als hij in dienst trad van deze vee-opkoper. Natuurlijk, waarom niet? In ieder geval had hij werk. Werk betekende, dat hij kon vergeten wat er vroeger was gebeurd.

„Wel, doe met mij wat je wilt,” zei Terry eindelijk. „Maar wanneer het mis gaat, wanneer achteraf blijkt dat ik toch niet de geschikte man voor je ben Young, maak me dan geen verwijten. Ik heb de laatste tijd een heleboel teleurstellingen ondervonden.’

„Ik krijg geen spijt,” zei Lester Young. „Kom mee Lane. Tjonge, hoor je dat lawaai in de saloon? Ze hebben het allemaal over je. Wat ben je toch een vreemde kerel Lane. Je gaat zonder met de ogen te knipperen een Coltduel aan met de beruchtste ,killer’ van heel het Zuiden, maar je bent bang om bij mij in dienst te komen?”

„Wel, ik heb nog nooit iemand geluk gebracht Young.”

„Maar mij wel. Als jij niet verschenen was, lag ik daar nu in het zaagsel van de gelagkamer in plaats van Nat Fletcher.”



Hoofdstuk 5

Reeds meer dan tien jaar vervulde James Fulton in Culver City het moeilijke ambt van burgemeester. Hij woonde in een groot houten huis op het Centrale Plein. Wanneer er moeilijke problemen waren, dan kwamen de mensen bij hem voor een oplossing. Hij genoot het vertrouwen van de meeste burgers van de stad. Hij was vrijgezel en had een Mexicaanse huishoudster, die tevergeefs trachtte hét uit twee verdiepingen bestaande huis schoon te houden. Het was me ook een huis. Veertien kamers telde het. En nog niet de helft van de vertrekken werden bewoond. Het huis was destijds gebouwd in op dracht van een goudzoeker, die een heleboel geluk ten deel was gevallen. James Fulton zat op dit ogenblik achter zijn prachtig bureau en luisterde met de grootste aandacht naar hetgeen sheriff Hogart hem vertelde. Duff Hogart’s gelaat was vuurrood en hij verkeerde kennelijk in een verregaande staat van opwinding. Zijn vingers sloegen nerveus een roffel op het bureaublad.

„Een gemene moord burgemeester. Een gemene, lage moord. Brown werd in de rug geschoten. Een sluipmoord. Ik heb gezegd dat Carter Jackson’s mensen zijn lijk naar de stad moesten brengen. Voerman Kitchner heeft Frank’s paard naar de ranch van Brown gebracht.”

„Ja, het’is verschrikkelijk,” stemde burgemeester Fulton toe. „Dat zal heel wat opschudding in de stad verwekken. En dan is er nog die zaak van Cardiff. Heb je al een spoor gevonden sheriff? Verdenk je iemand? Iemand uit Culver City misschien?”

„Met zekerheid weet ik niets. Maar ik denk zo dat Kid Leeds er meer van weet. Kid Leeds en zijn vier schurken. Ik wil er mijn hoofd onder verwedden dat hij...”

„Hou je mond Hogart. Wanneer iémand hoort dat je hem beschuldigt, dan ziet het er slecht voor je uit...”

„Wel, op zekere dag zal toch iemand het horen. Ik hou mijn mond niet. Ik zeg wat ik te zeggen heb. Ik ben niet bang. De kruik gaat zo lang te water tot ze breekt.”

„Heb je bewijzen sheriff?’

„Nog niet. Maar Lewis Elliot meent dat hij wel een bewijs kan krijgen. Hij...”

„Die?!” sprak de burgemeester verachtelijk. „Nee, die bereikt nooit wat. Ik zal je eens wat vertellen sheriff. Ik geloof, achteraf bezien, dat het beter zou zijn om die kerel te ontslaan. We moeten werkelijk een flinke kerel hebben, die zijn taak als hulpsheriff aan kan...”

„Zulke flinke kerels bestaan er niet!” wierp sheriff Hogart tegen. „Je zult je toch ook wel herinneren, hoe moeilijk het was om Lewis Elliot te bewegen hulpsheriff te worden? Nee, niemand is bereid zijn plaats in te nemen. Ja, een niksnutter misschien. Maar een flinke kerel? Nee!”

„Wel... misschien...”

James Fulton aarzelde. Hij wist dat hij nu voor een zware strijd stond. Hij wreef langs zijn neus en keek sheriff Hogart niet aan. Hogart zou zeer moeilijk te overtuigen zijn. Maar toch moest de sheriff hulp hebben. Hij was een uitstekende wetsvertegenwoordiger, en hij rustte niet voordat hij een moordenaar achter de tralies had, maar nu stond hij tegenover overmachtige tegenstanders. Die tegenstanders waren er in geslaagd om iedereen die hen in de weg stond, die zich tegen hen durfde verzetten, onschadelijk te maken. Alleen sheriff Hogart was nog over. En Hogart hield zijn mond niet. Vandaag of morgen zou er ook iets met de sheriff kunnen gebeuren. Want de machtige mannen van deze streken duldden geen verzet. Hogart moest een helper hebben, die in staat -was het samen met de sheriff tegen die machtige tegenstanders op te nemen.

„Ik dacht dat je wat wou zeggen?” vroeg de sheriff.

„Ja... ik weet misschien een geschikte hulpsheriff voor je. Ik geloof werkelijk dat hij de juiste man op de juiste plaats zou zijn.”

„Iemand uit Culver City?” vroeg de sheriff ongelovig.

„Nee, dat niet. Een vreemdeling. Je kent ‘m sheriff.”

„Zo?” bromde de sheriff, terwijl hij een grote rookwolk uitblies. „Maar geen inwoner van Culver City? Ik zou ?niet weten... bovendien, ik ben niet op vreemdelingen gesteld. Ik zal een man eerst goed moeten kennen voordat...”

„Wacht even sheriff. Er is hier iemand, die ‘hem wel goed kent. Niemand minder dan Lester Young. Lester Young is toch een goede vriend van je nietwaar?”

„Ja, dat is ie,” gaf de sheriff toe. „Maar hoe komt Lester zou ineens aan een vreemdeling, die geschikt zou zijn om als hulpsheriff in Culver City...”

„Je bent nog niet op je kantoor geweest he?” onderbrak James Fulton de sheriff.

„Nee, daar heb ik nog geen tijd voor gehad. Zodra ik terugkwam van de Duivelsnaald ben ik naar jou gegaan. He... wacht eens eventjes, daar denk ik nu pas aan. Er was geen mens op straat toen ik terugkwam. Zeg eens Fulton, snap jij dat nou? Ik...”

„Ja, ik snap het. Nat Fletcher was in de stad.”

Duff kromp in elkaar. Hij knipperde met de oogleden.

„Wat zeg je me daar?” fluisterde hij. „Nat Fletcher, de beruchte Coltman?”

Fulton knikte.

„Alle duivels, dat ontbreekt er nog maar aan. En juist als ik weg ben, komt die kerel. Er is toch niets gebeurd? Gewoonlijk wordt er geschoten, wanneer Fletcher ergens opduikt. Man, hoe kun je er zo kalm onder blijven. Vertel op, zijn er doden gevallen?”

„Een dode,” zei burgemeester Fulton kalm. „Maar deze keer is er iets anders gebeurd dan Fletcher had verwacht. Hij had het op Lester Young voorzien.”

„Nee! Hemel... en Young draagt nooit een Colt! Hij kan zich niet verdedigen!”

„Dat weet ik. En het scheelde ook maar een haar of hij was om zeep gebracht. Wel, je hoort het hele verhaal nog wel als je terugkomt in je kantoor. Daarom zag je ook geen mens op straat. De mensen zijn de kroegen ingegaan. Of eigenlijk maar naar een kroeg. De Pelican Inn. Daar is het gebeurd. Les Partin was ooggetuige. En natuurlijk hebben velen ook de dode Fletcher willen zien.”

„Wat? Fletcher.. is... dood?I Maar hoe... hoe.. ”

„Iemand heeft ‘m neergeschoten Toen Fletcher naar z’n Colt greep, bleek er iemand te zijn die nog sneller dan hij kon schieten. In de Pelican Inn. Ja, dat is moeilijk te geloven, nietwaar sheriff. Maar toch is het zo.”

Sheriff Hogart schudde zijn hoofd. Er was een licht van ongeloof in zijn ogen. Nat Fletcher werkelijk dood? De beruchte bandiet? Neergeschoten door iemand van Culver City? Duivels, wie had ‘m dat gelapt? Sheriff Hogart kende niemand in de stad, die het tegen de razendsnelle Fletcher zou kunnen opnemen.

„Ik kan het haast niet geloven,” zei hij eindelijk.

„Dat begrijp ik” antwoordde Fulton. „Ik wilde er eerst ook niet aan toen men het mij vertelde. Maar het is gebeurd in de Pelikan Inn. Toen Lester Young daar binnen kwam, bedreigde Nat Fletcher hem met een Colt. Maar er was daar iemand, die voorkwam dat hij Fletcher neerschoot. Iemand die sneller was dan de beruchte bandiet.”

„En... wie... was dat?”

„Jouw nieuwe hulpsheriff. Een man die Terry Lane heet. Wel eens van ‘m gehoord?”

„Vervloekt!”

„Ken je ‘m?”

„Nee. Nooit gehoord... die naam... of... wel alle duivels!”

Hij keek de burgemeester geschrokken aan.

„Terry Lane?” mompelde hij vervolgens. „Een van de beruchte Lane-broeders? Ja, ik heb ‘m vandaag ontmoet. Ik ging toen naar de Duivelsnaald. Voorman Kitchner is eerst naar de Jackson-Ranch gereden en heeft zich later bij me gevoegd. Toen ik de stad uitreed trof ik die snaak van een lane...”

„Best mogelijk dat ie tot die beruchte gebroeders Lane behoort sheriff maar Lester Young staat voor ‘m in. Die was een half uur geleden bij me. Hij wilde aanvankelijk Terry Lane zelf in dienst nemen. Maar ik denk dat het geen slecht idee is om Lane tot hulpsheriff van Culver City te benoemen. Hij heeft getoond dat ie niet bang is voor bandieten. Hij is iemand, waar je wat aan hebt. En in de stad zal zeker niemand wat op ‘m tegen hebben, nu hij de beruchte Nat Fletcher naar de andere wereld heeft geholpen. Hij is zo koel als de duivel, die Lane. En met een Colt omgaan kan ie ook. Denk aan de vele misdaden, die hier de laatste tijd worden gepleegd sheriff. Denk aan die laatste moord. Aan Steve Brown. Terry Lane is de geschikte man voor je. Ik weet het zeker.”

„Ik moet die kerel niet,” bromde de sheriff.

„Waarom niet? Young kwam bij me en die staat voor ‘m in. En als Young dat doet, dan heb je niks te vrezen. Lester kent de mensen. Dat weet jij ook Hogart. En Les-ter’s mannen deden niets, toen ze zagen dat hun baas in gevaar was. Ze durfden het niet tegen Nat Fletcher opnemen.”

„Hm. ik geloof dat ik me ook wel een paar keer zou hebben bedacht,” bromde de sheriff. „Maar toch zou ik gegaan zijn. Tenslotte ben ik sheriff en ik weet wat mijn plicht is.”

„Het was je reinste zelfmoord als je gegaan was sheriff,” zei Fulton.

„Ik was gegaan. Dat heb ik je toch reeds gezegd. Niemand in Culver City kan beweren dat ik ooit van de rechte weg ben afgeweken. Natuurlijk, ik wil niet beweren, dat ik geen vrees ken. Ik weet dat ik doodsbenauwd geweest zou zijn als ik Fletcher had moeten arrestéren. Maar ik had in ieder geval een poging daartoe ondernomen Fulton. Natuurlijk zou ik gefaald hebben; het had me het leven gekost. Fletcher was veel te vlug voor mij...”

Duff Hogart boog het hoofd en staarde naar de punten van zijn laarzen.

„Ja, ik ben geen dertig meer Fulton, geen jonge kerel ..

„Daarom wil ik juist dat Lane je gaat helpen Hogart. Je zult het zeker goed met hem kunnen vinden. Hij is een kalme, rustige snuiter. En hij kan omgaan met een Colt als geen .ander. Zo’n man hebben we hier op het ogenblik zeker nodig. Lane is werkelijk okay.”

„Hij is een Coltman,” bromde sheriff Hogart. „Anders had ie het natuurlijk nooit tegen Fletcher kunnen redden. En nu moet ik zo’n kerel de eed afnemen? Verduiveld Fulton, je verlangt wel heel wat van me. Dat kan ik eigenlijk niet. M’n geweten verzet zich daartegen. Ik ben een eerlijk mens Fulton.”

„Ga nou maar eens naar je kantoor en maak eens kennis met ‘m. Hij zal je meevallen. En denk ook nog eens aan de moorden op Steve Brown en Roger Cardiff. Hun moordenaars zul je toch wel willen grijpen nietwaar? Misschien kan Terry Lane je daarbij in belangrijke mate van dienst zijn. Je zult zien, die jongen is niet zo kwaad. Hij is volhardend en kalm. Oer-kalm. En nogmaals, we zitten in een moeilijk parket. Culver City is nog rustig, maar het rommelt ondergronds. Als het tot een uitbarsting mocht komen, dan verzeker ik je dat je aan Terry Lane een geweldige steun krijgt. Lester Young denkt er ook zo over.”

„Goed,” zei de sheriff dof, „ik zal het proberen. Maar allemaal voor jouw verantwoording Fulton. Wanneer het scheef mocht gaan, was ik m’n handen in onschuld. Ik ken de man niet. Het duurt doorgaans een hele poos voordat je iemand goed leert kennen. En als hulpsheriff heb je een verantwoordelijke taak. Wanneer hij het echter niet klaarspeelt, dan moet jij de gevolgen maar dragen Fulton.”

„Dat doe ik Hogart. Probeer het in ieder geval met hem.”

Duff stond op, greep .zijn hoed en begaf zich naar de deur. Hij draaide zich echter nog eenmaal om, schudde zijn hoofd en zei: „Het is de eerste maal in mijn leven dat ik met een Coltman moet samenwerken Fulton. Dat gaat scheef, wat ik je brom. Daar komt niets goeds van. Wel, ik ga eerst nog maar eens naar de bergen, naar die plaats van de moord. Ik moet daar nog eens goed rondneuzen en dan zal ik ook nog eens denken over Terry Lane. Wel, tot kijk!”

„Tot kijk sheriff.”

Duff Hogart trok de kamerdeur achter zich dicht en verliet het grote huis van de burgemeester. Zijn gedachten waren verward. De toekomst zag er droevig uit, dacht hij.
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„Luister Lane, je moet niet denken dat ik je liever niet in dienst neem, maar ik heb er nog eens over nagedacht. Misschien is het niks voor je om met mij op stap te gaan. Steeds maar te reizen en te trekken en ranchers bezoeken, grote en kleine en met hen praten. Eindeloze gesprekken, loven en bieden. Maar er schiet me zojuist iets te binnen. Sheriff Hogart is niet tevreden met zijn huidige helper. Ook de burgemeester zou graag zien dat de oude sheriff een betere hulp kreeg. Fulton heeft reeds met Hogart over je gesproken. Hij heeft een goed woordje voor je gedaan.”

„Ik denk niet dat de sheriff mij moet hebben. Hij heeft me nu niet bepaald vriendelijk te woord gestaan toen ik m tegenkwam.”

„Maar sheriffs moeten goed opletten wanneer vreemdelingen de stad binnenkomen. Er komt vaak heel wat gespuis. Maar tenslotte is het Fulton die beslist wat er gebeurt. Als Fulton zegt dat hij jou als hulpsheriff wil aanstellen dan gebeurt dat. Verdraaid, ik geloof dat je een goede kans hebt om vooruit te komen Lane. Eerst hulp sheriff en later missohien sheriff. Want Hogart is niet jong meer. Ik zou dat baantje met beide handen aangrijpen als ik je was. Kom mee, dan gaan we naar het kantoor van de sheriff.”

Terry zat op de rand van zijn bed en keek peinzend naar de punten van zijn laarzen. Lester Young leunde tegen de deur en rookte. Eindelijk zei Terry „ik geloof niet dat ik geschikt ben voor dat baantje Young. Hoewel, ik zou het graag willen hebben. Er zijn echter een paar dingen in mijn verleden gebeurd, die het wellicht voor mij onmogelijk maken om als hulpsheriff te worden beëdigd.”

„Wat zeg je me daar?!” riep Lester Young geschrokken uit. „Zeg, vertel, was je misschien op weg naar Mexico? Moet je het land verlaten omdat... omdat...”

„Nee,” zei Terry Lane. „Ik begrijp wat je bedoelt, maar zo is het niet. Er hangen nergens arrestatiebevelen voor mij aan de borden van de sheriffs. Plakkaten waarop vermeld dat Terry Lane dood of levend vijf honderd dollars waard is. Nee, dat niet...”

„Maar je deed net alsof dat wel het geval was Lane. Maar als het niet zo is, dan kun je toch niet als hulpsheriff worden geweigerd? Nee, je kunt niet weigeren Lane. Jij bent de geschikte man voor zo’n baantje, geloof me.”

„M’n verleden is niet zo mooi Young... dat wil zeggen... ik heb niks om m’n geweten, maar...”

„Nou dan, is er toch niks aan de hand? Wanneer je niet door een sheriff wordt achternagezeten of bij de Gouverneur geen zilveren lepel ontvreemd hebt, dan kun je het baantje aannemen. Nou? Wat doen we? Ik dacht dat ik je er een plezier mee deed om te proberen dit baantje voor je te krijgen. Ik ken een heleboel mensen in Culver City, die het direct met me eens zullen zijn. Als jij je candidaat zou stellen, zou de meerderheid van de inwoners je kiezen. Daar ben ik van overtuigd. Jij bent voor de burgers de man die Nat Fletcher te snel af was Terry. Ze gaan voor jou door het vuur. Ze willen jou als hulpsheriff...”

„Hou op alsjeblieft,” onderbrak Terry Lane de vee-opkoper. „Het lijkt wel of je procenten krijgt als ik toestem om dat baantje aan te nemen.”

„Ha, ha, dat meen je niet. Maar ik zie aan je gezicht dat je het doet. Heb ik gelijk?”

Terry stond plotseling op en gespte zijn patroongordel om.

„Ja, ik zal het doen Young. Tenminste, als de sheriff me wil hebben. Ben je nou tevreden?”

„Ja, zeer tevreden,” zei Lester Young.

„Is het ver?”

„Waarheen?”

„Naar het sheriffkantoor.”

„Nee, we gaan eerst naar Fulton, de burgemeester.”

Het was nog steeds tjokvol in de Pelikan Inn. De mensen schreeuwden door elkaar en werden goede zaken door de saloonhouder gedaan. Maar plotseling, toen Lester Young en Terry Lane de trap afkwamen, werd ?het stil. Er heerste een beklemmend zwijgen.

„Kom mee,” zei Lester Young. „Laat je niet staande houden. Eerst naar de burgemeester.”

„Mij best,” zei Terry onverschillig. Samen begaven ze zich naar buiten.

Lester Young liep zo het grote huis binnen en stevende regelrecht op de deur af die toegang verleende tot het kantoor van de burgemeester.

„Hello James,” zei hij, toen hij de deur had geopend en met Terry Lane binnentrad, „ik heb iemand bij me die ik aan je wilde voorstellen.” Fulton wierp een blik over zijn. schouder. Hij was juist in een grote kast bezig zijn papieren te ordenen.

„Wel, ga maar ergens zitten Young. Een ogenblikje nog.”

„Het gaat om Terry Lane James,” vervolgde Lester Young zonder omwegen. „Ik denk dat hij de juiste hulpsheriff voor Hogart is. Zeg ook je mening nog eens. We hebben met elkaar al over hem gesproken. Kijk ‘m nog eens goed aan en maak dan de papieren in orde. Neem ‘m de eed af en zo.”

Terry Lane was ook gaan zitten. Tenslotte scheen Fulton klaar te zijn. Hij liep naar zijn bureau en nam er achter plaats.

„Jij bent dus de man die Fletcher heeft neergeschoten he?” 2ei Fulton koeltjes. „Je bent dus een Coltman. Dat dacht ik reeds toen ik je voor het eerst zag. De manier waarop jij je Colt draagt, is niet gewoon.”

„Ik ken geen wet die iemand verbiedt om zijn Colt zo te dragen als ik het doe,” antwoordde Terry Lane even koel.

„Toch bestaat er zo’n wet,” antwoordde Fulton. „Maar natuurlijk ken je die niet. Je weet waarschijnlijk niets van de wetten af?”

„Weinig,” bekende Terry. „Maar moet ik beslist een levend wetboek zijn om het baantje van hulpsheriff met succes te kunnen vervullen? Wat goed en kwaad is, weet ik. En daar komt het tenslotte op aan.”

„Hoe kwam je er bij om het tegen Fletcher op te nemen?”

„Ik dacht zo dat mr. Young een grote kans liep om om zeep te worden gebracht,” zei Terry Lane, ietwat spottend. „In feite had mr. Young geen kans. Fletcher was er op uit om ‘m te doden. Daarover bestond bij niemand twijfel.”

„Wat bedoel je met .niemand’?”

„Een paar mensen, die samen met mr. Young naar de stad waren gekomen.”

„Hm... en wat zeg je wel van mr. Young’s aanbod?”

„Ik ben bereid om het baantje aan te nemen.”

„Ik moet echter eerst nog weer met sheriff Hogart praten. Ik heb al met ‘m gesproken, maar hij is weer weggegaan naar de plek van de moord op Steve Brown. Ja, hier vinden nogal wat moorden plaats Lane.. Lane, die naam he? Ben je misschien Jonas Lane? Of Mike Lane? Die twee worden gezocht.”

„Mijn naam is Terry Lane burgemeester.”

„Het is een gevaarlijk baantje Lane. Heb je daarovei al eens nagedacht?”

„Nagedacht? Is het niet genoeg dat ik behoorlijk met een Colt kan omgaan? En die Fletcher? Het is maar goed dat ik toen niet al te veel heb nagedacht. Dan zou Fletcher bereikt hebben wat hij wilde. Dan was Young dood geweest. Ik zeg dat niet om me op de borst te slaan. Maar niemand in de Pelican Inn greep naar z’n Colt. Ik kwam heel toevallig in de gelagkamer. Ik had ook vijf minuten later kunnen komen. Wel mr. Fulton, ik kan goed van kwaad onderscheiden. En dan denk ik nooit lang na. Dan handel ik.”

Burgemeester Fulton antwoordde niet onmiddellijk. Hij sloeg de ogen neer en voelde zich ietwat verlegen worden onder de strakke blik Van de jonge man. Eindelijk zei hij: „Wel mr. Young denkt dat je de geschikte man bent voor het baantje. Maar het is geen vetpot. Je verdient er niet zoveel mee dat je gauw rijk wordt.”

„Ach, het gaat me niet zozeer om geld burgemeester,” zei Terry Lane. „Wanneer ik daar werkelijk tuk op was, dan had ik het baantje aangenomen, dat Young me aanbood. Honderd dollars per maand en de vrije kost.”

„En je neemt die baan niet aan?”

„Och, ik heb aanvankelijk toegestemd. Maar ik denk toch dat ik liever hulpsheriff zou zijn. Het sjacheren met de prijzen van vee ligt me niet, denk ik. Young heeft gezegd, dat je eindeloos moet praten met sommige ranchers. En ik hou helemaal niet van al dat gebabbel...”

Hij zweeg plotseling. Een gedachte schoot door zijn brein. Een kwellende gedachte. Ineens wist hij het. Nee, het ging niet. Een Lane hulpsheriff van Culver City? Het was toch te dol? Het zou gauw genoet uitkomen, wie hij was. Een broer van de beruchte Jonas en Mike Lane. En dan? Dan zou sheriff Hogart hem op staande voet ontslaan en de stad uitjagen-

„Young, luister eens... ik geloof dat ik het niet doe. Ik wil geen hulpsheriff worden. Ik neem de baan aan die je me aanbood. Ik kan beter met jou door het land trekken. Tenslotte heeft sheriff Hogart toch al een hekel aan me.”

„Wel, net zoals je wilt,” bromde Lester Young. „Je moet natuurlijk zelf weten wat je doet Lane. Maar laten we toch in ieder geval nog afwachten wat sheriff Hogart ervan zegt.”

Maar sheriff Hogart zou er niets meer over kunnen zeggen .
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Op de hoogvlakte waaide een koele, aangename bries. Deze kwam van de kammen van de bergen en blies langs glooiende helling. De koele wind drong zelfs gedeeltelijk tot het dal door, maar werd dan spoedig heet door de zonnestralen.

Conny Coll bevond zich spoedig in de vallei met het weelderig prairiegras en de hier en daar verspreide bossen. In deze omgeving voelde hij zich prettig. Zo ook de Zwarte die een bos was ingestormd op jacht naar allerlei klein wild. Conny liet hem gaan. De wolf moest af en toe ook een verzetje hebben. Over drie of vier uur zou de omgeving geheel veranderen. Dan zou deze plantenweel-de overgaan in een eindeloze steppe. Daarachter lag Cul-ver City, het doel van zijn tocht. Satan hinnikte overmoedig en snoof begerig de heerlijke boslucht in. Af en toe keek hij achterom of hij zijn kleinere zwarte kameraad nog niet zag opduiken.

„Laat ‘m maar,” zei Conny Coll tegen de hengst. „Misschien heeft ie een wild zwijn gevonden. Dan duurt het wel even voordat hij weer komt. Hij vindt ons zeker.

Maak je maar niet ongerust jongen.”

Ze reden nog een paar mijl verder, maar dan kwam Conny op het idee om een kampvuurtje te maken en koffie te zetten. Tenslotte was het beter dat hij niet bij licht in Culver City aankwam. Hij gleed van zijn hengst, maakte de zadelriem wat losser en gaf zijn rijdier de vrijheid. Hij zocht vervolgens wat dorre takken, brak ze en spoedig brandde het vuur. Maar terwijl hij takken had gezocht, had hij ook ergens het kabbelend geluid van water gehoord. Hij ging opnieuw op zoek en vond spoedig een kleine waterval. Het water viel in een kleine beek. Conny daalde af langs de grillig gevormde helling naar het beekje en probeerde het water te drinken. Het smaakte naar ijzer en zwavel. Misschien was het verderop beter, dacht hij. En dus liep hij een eind langs het beekje en probeerde het water dan opnieuw. Maar terwijl hij zich opnieuw Lukte en nu zijn veldfles in het water stak ontdekte hij op nog geen meter van hem verwijderd een blinkend, metalen voorwerp. Het was een zilveren sheriff ster. Er was een registratie-nummer in gegraveerd. Aan de rugzijde stond in duidelijke letters ,townmarshall’.

Conny Coll fronste de wenkbrauwen. Een zilveren ster? Zou de eigenaar die verloren hebben?

„Vreemd,” mompelde hij. „De eigenaar kan het ding nog niet lang kwijt zijn. Het weer heeft er nog niet z’n stempel op gedrukt. Het ding blinkt alsof ie net is gepoetst.”

Conny Coll keek omhoog. Hier was de rotshelling zo steil dat het haast onmogelijk was om deze te beklimmen. Misschien had een sheriff daarboven langs de rand van het plateau gereden en was de ster losgeraakt van zijn hemd? Langs de helling in de diepte gerold?

Wel, hij zou de ster meenemen. Misschien was het de ster van de sheriff van Culver City. Dat was zelfs heel waarschijnlijk. Conny liep peinzend terug met de veldfles vol water en even later kookte het in een klein pannetje. Nu de koffie er bij en spoedig drongen de heerlijke geuren van het langzaam bruin wordende vocht in zijn neus. Conny Coll haalde de sheriffster weer te voorschijn en wikkelde deze vervolgens in een doek. Nauwelijks had hij deze handeling volbracht of zijn rechterhand flitste naar de kolf van zijn Colt. Hij hoorde het knakken van twijgen en van slepende voetstappen. Spoedig zag hij een man met een baard tussen de struiken verschijnen.

Een oude man, zag Conny Coll. Misschien zestig jaar of ouder. Hij had een verweerd gelaat dat voor een groot deel door een woeste baard werd bedekt. Zijn kleding was oud en versleten, maar schoon. Hij hield een geweer in de rechterhand.

De man bleef plotseling staan toen hij Conny Coll in het oog kreeg.

„Hello!” bromde hij eindelijk. „Laat je zesschieter maar zitten. Over het algemeen schiet ik niet op mensen. Hm... het ruikt hier best. Koffie? Dat lijkt me. Ik ben al uren onderweg.”

„Ga zitten,” zei Conny Coll grinnikend. De oude man zette het geweer tegen een boomstam en nam plaats op een klein rotsblok.

„Ik ben Paddy O’Hara,” stelde hij zich voor. „Ik kom uit Culver City. Iedereen kent me daar mister...”

„Conny Cooper is de naam,” zei Conny Coll. Iedere naam was op dit ogenblik goed, behalve zijn eigen.

„Ha, uit Texas?”

„Misschien...”

„Zeker. Jullie Texanen verraden zich altijd direct door hun accent. Ook op weg naar Culver City?”

Conny knikte.

„Heel aardig stadje. Ik woon er al dertig jaar. Moet je er heen voor zaken?”

„Waarom zou ik voor zaken juist naar Culver City rijden?”

„Het hoeft niet. Maar ik heb nog nooit gehoord dat iemand voor z’n lol naar Culver City gaat. Maar het kan me niet schelen waarom je er heen wilt. Nieuwsgierig ben ik niet.”

„Dat is een goede eigenschap,” zei Conny grinnikend. „Maar wat doe jij hier?”

„Ha, jij bent dus wel nieuwsgierig he?” zei de oude man grinnikend. „Wel, ik ben op jacht. Pelsdieren. Maar het wórdt elk jaar moeilijker. Vroeger, een vijftien, twintig jaar geleden, toen had je hier een heleboel stinkdieren en marters. Toen heb ik goed verdiend. Maar nu? Nu moet je ze met een kaarsje zoeken. Met vallen begin je al niks meer. De dieren trappen daar niet meer in. Nee, nu komt het nog op een vaste hand en een goed oog aan... .”

„Nog geen vijf minuten geleden zag ik daar een skunk,” zei Conny Coll en hij wees aan waar hij het dier had gezien.

„O, die ken ik. Te oud. De pels is waardeloos. En het beest moet het weten ook, want wanneer hij me ziet, blijft ie gewoon staan.”

„Ja, dat kan natuurlijk.”

„Je bent niet erg spraakzaam Cooper. Maar wanneer je naar Culver City gaat voor ‘n baantje, dan zou ik het je afraden. Daar is het droevig mee gesteld op het ogenblik.”

„Bedankt voor de inlichting,” zei Conny Coll grinnikend. „Dat weet ik dan weer.”

De oude man weigerde een sigaret te draaien toen Conny hem zijn tabakszak aanbood. In plaats daarvan haa - de hij een rol pruimtabak te voorschijn.

„Nee, jullie Texanen zijn nooit erg spraakzaam. Wel, misschien is het goed om niet te veel te zeggen. Maar als je alleen door de wildernis zwerft, dan heb je er soms behoefte aan om maar wat te kletsen he? Dan ben je blij als je iemand tegenkomt...”

„Ik maak je geen verwijten,” zei Conny Coll. „Hoe oud ben je? Ongeveer zestig?”

O’Hara begon te grinniken. Hij zei: „Wel, dan zie ik er blijkbaar nogal jong uit voor m’n leeftijd. Laat es even kijken, m’n zoon is... ja, vier en vijftig. En dan een vader van zestig? Nee, dat klopt natuurlijk niet...”

„Maar hoe oud ben je dan wel,” vroeg Conny nu verbaasd.

„Negen en zeventig. Ja, ja, nou ben je stom he? Ik kan het zeil haast niet geloven. Maar het zal wel zo wezen. Je merkt het, weet je. Wanneer het blijkt dat je steeds minder oude vrienden overhoudt. Soms denk ik dat het ook wel goed zou zijn als ik ‘r tussen uit kneep. Dit is een vreemde tijd... ik pas er niet meer in. Ach, laat ik ophouden met dat geklets.”

Conny schonk hein een tinnen kroes koffie in.

„Waarom is het droevig gesteld met baantjes in Cul-vei City?” vroeg hij.

„Och, een paar grote ranchers zitten in de verdrukking. Het gaat niet zo goed de laatste tijd. De vorige zomer was te droog en deze zal het ook wel worden. En dan worden er geen nieuwe mensen aangesteld. Nee, wanneer je een baantje zoekt Cooper, moet je niet in Culver City wezen. Zeg... dat paard van je... dat is ‘n goeie. Zeker zeshonderd dollars waard.”

„Best mogelijk.”

,Mooie volbloed he?”

Jij hebt blijkbaar verstand van paarden O’Hara?”

„Vroeger heb ik paarden gefokt. Maar dat is al zo lang geleden.”

„In deze streek.”

„Nee, hier niet. Ik ben pas dertig jaar in Culver City. Voordien was ik in Montana. Waarom ik uitgerekend naar Culver City gegaan ben, mag Joost weten. Maar ja. zo gaat het he?”

De oude man zweeg. Conny nam hem van terzijde op zonder dat hij het merkte. Een goeie, oude kerel dacht hij. Maar toch had hij de indruk dat de man achter zijn vele woorden iets verborg. Dat hij meer wilde zeggen, iets dat hem drukte. Conny had het gevoel dat hij iets belangrijks verborg achter zijn zorgeloos gebabbel.

„Wie is sheriff in Culver City?”

„O een slaapmuts die niemand meer kwaad doet. Duff Hogart heet ie. Zoek ‘m maar eens op als je in de stad komt. Die kan z’n werk niet meer aan. Er is weer een moord gebeurd. Steve Brown, een rancher, werd in de rug geschoten.”

„Zo?”

„Het schijnt je niet te interesseren.”

„Toch wel. Is de dader bekend?”

„Nee, die wordt nog gezocht.”

„Misschien was het Nat Fletcher?”

De oude man kromp ineen. Hij keek Conny even angstig aan, maar zei dan hoofdschuddend:„ Nee, die was het niet. Zeker niet. Die duikt af en toe wel eens in de stad op, maar met zulke zaakjes houdt ie zich niet bezig.”

„En de Lane’s? Komen die ook wel eens in de stad?”

„Die broers? Nee, die zitten verderop in het noorden. Daar is hun jachtterrein. Stel je voor dat die ook nog Culver City en de omgeving afstroopten. Dan konden we ons wel opbergen, wij hebben al genoeg bandieten. Bandieten die het masker van vreedzame burgers dragen en die...”

Hij zweeg plotseling. Bijna had hij te veel gezegd. Dat kon gevolgen, kwade gevolgen hebben. Ook mr. Cardiff had z’n mond voorbijgepraat en wat was er van hem geworden? Hij was voor altijd tot zwijgen gebracht. En een jonge kerel, een zekere William Croyn, zou die moord hebben gepleegd. Dat werd tenminste beweerd. Maar volgens Paddy was Croyn net zo onschuldig als hij. Hij zou het wel willen uitschreeuwen. Maar het ging niet. Iedere vreemdeling kon tenslotte een vijand zijn. En toch, deze grote blonde jongeman had een eerlijk gezicht.

„Wanneer je raad nodig mocht hebben vreemdeling,” zei Paddy langzaam, „kom dan eens bij mij. Tenminste als je een poos in Culver City denkt te blijven.”

„Best mogelijk.”

De oude man greep zijn geweer, tikte met de wijsvinger tegen de rand van zijn oude hoed en begaf zich naar een opening in het dichte struikgewas. Daar draaide hij zich echter nog een keer om.

„Luister Cooper,” zei hij, „ik weet niet wat je hier uitvoert, maar als je een lijk zoekt, dan zou ik verderop eens op die helling neuzen...”

Hij knikte en was het volgende ogenblik verdwenen. Conny fronste de wenkbrauwen. Een lijk? Wat bedoelde die oude kerel?

„He, O’Hara... He!”

Maar hij kreeg geen antwoord. De wind ruiste door het gebladerte. Ergens in het struikgewas knapten twijgen. De oude man keerde echter niet weer terug. Nog even bleef Conny Coll waar hij was. Maar dan stond hij op en snelde naar de steile helling die de oude man had aangewezen...



Hoofdstuk 8

Culvcr City telde meer dan drieduizend inwoners. Het was het centrum van het vee-district. Er was een spoorlijn naar het stadje aangelegd, in hoofdzaak voor het goederen-en veevervoer. ‘s Middags zag men weinig mensen op straat. Dan was het te warm. De meeste inwoners bleven dan een paar uur thuis en wachtten totdat het in de namiddag weer wat koeler zou worden.

James Fulton, de burgemeester, kwam uit de deur van zijn woning en bleef op de stoep even staan. Peinzend na;n hij het oude vertrouwde beeld even in zich op. Dan drukte hij de hoed wat vaster op zijn hoofd en zuchtte diep.

„Hello!” klonk een stem „Kom bij mij in de wagen burgemeester. Het is toch haast zover, niet waar?”

Burgemeester Fulton keek op en zag Carter Jackson in zijn caleche. Hij knikte.

„Ja, dat kon ik wel doen. Het is over enen. Rechter Lindsay zal er ook al wel zijn. Bah, een vervelende zaak. Ik hoop maar dat het gauw achter de rug is.” fames Fulton was een man van middelbare leeftijd. Hij was lang en had brede schouders. Hij bewoog zich doorgaans heel kalm. Zijn ogen waren opmerkelijk. Hii droeg een zwarte broek en een zwarte geklede jas. Over zijn wit hemd droeg hij een gebloemd vest, waarover een dikke gouden horlogeketting was gespannen. Op het hoofd prijkte een breedgerande zwarte stetson met een opmerkelijk hoge bol.

Ja, hij maakt werkelijk een waardige indruk, dacht Carter Jackson, toen de burgemeester naast hem op de bank plaatsnam. En hij weet dat hij voor Culver City niet meer te betekenen heeft dan een ouderwets nutteloos meubelstuk. In feite heeft hij hier niets te vertellen.

Anderen schrijven hem voor wat hij doen moet.

Wel Jackson kon Fulton geen verwijt maken, dat hij de teugels niet steviger in de handen hield. Natuurlijk wilde Fulton wel anders, maar hij kon niet. Of durfde niet. Fulton zag er ook geen gat meer in. Hij moest zich bij de harde feiten neerleggen.

‘Het zou beter zijn als ik buiten de stad ging wonen, dacht de rancher. Tenslotte is het niet nodig dat ik hier blijf. Fulton zal het ook niet lang meer klaren. Wanneer er nieuwe verkiezingen komen, dan laten de mensen hem vallen als een baksteen. Ook al zouden ze hem nog zo graag opnieuw kiezen. Maar ze zullen bezwijken voor de dreigementen... Zo zijn de mensen nu eenmaal. Ze zijn nu eenmaal bang voor hun hachje.’

„Wat denk je ervan? Hoe zal het aflopen?” vroeg Carter Jackson. „Het hele proces is een wassen neus. Een theater-voorstelling als je mijn mening wilt weten. Volgens mij heeft Croyn die rancher niet neer geschoten. Rancher Roger Cardiff. Geen mens in de stad gelooft dat. Croyn is geen man om een medemens te vermoorden.”

Carter Jackson keek de burgemeester vorsend aan. Wal zou deze zeggen? Maar Fulton antwoordde niet onmiddellijk. Hij was een ogenblik verbaasd deze woorden uit Jackson’s mond te horen. Juist Jackson moest de laatste zijn, die van Croyn’s onschuld overtuigd was. Het is toch werkelijk te dwaas, dacht Fulton. Jackson is toch een van de gezworenen? En van de zes? Wanneer hij niet het schuldig zou uitspreken, zou rechter Lindsay het besluit van de anderen ongeldig verklaren en dan zou er een tweede proces aan te pas moeten komen. Was Jackson dat werkelijk van plan? Was hij van plan om zich tegen de uitspraak van de andere gezworenen te verzetten? Of... trachtte Jackson hem uit te horen? Wel, wanneer Fulton het voor het zeggen had gehad, dan was William Croyn nooit gearresteerd. Fulton geloofde niet aan de schuld van Croyn.

„De bewijzen zijn niet steekhoudend Fulton,” vervolgde Carter Jackson. „Ik heb de afgelopen paar uur goed nagedacht na de zitting van vanmorgen. Ik heb alle bewijzen nogeens goed overdacht. En wanneer ik alles tegen elkaar afweeg, nee...”

„Praat er niet verder over Jackson. Zeg straks wat je te zeggen hebt in de rechtszaal. Later, als je het .schuldig” toch hebt uitgesproken, kunnen we nog wel over de zaak praten. In de saloon bij Floydt of bij Partins. Net wat je wilt. Het heeft geen zin om over iets te praten waarvan de uitslag bij voorbaat reeds vaststaat.”

„Vaststaat?” herhaalde Carter Jackson peinzend. „Hm... zo schijn jij er over te denken. Jij houdt die kerel waarschijnlijk ook voor schuldig he? Goed, goed, ik hou mijn mond wel. Maar hou er rekening mee, wat er ook gebeuren zal, ik ben overtuigd van de onschuld van Croyn...”

Burgemeester Fulton gaf geen antwoord.

„We zijn er,” zei hij. Carter Jackson trok de teugels strak. Vele mensen stonden voor de Pelikan Inn, waar de rechtzitting zou plaatsvinden. De mensen spraken opgewonden met elkaar maar toen de burgemeester en Carter Jackson verschenen, werd het stil. Even was de rancher bang dat de mensen hem vragen zouden stellen. Dat ze zouden proberen hem van de onschuld van William Croyn te overtuigen. Maar het gebeurde niet. Integendeel, m schenen Carter Jackson niet eens op te merken. Niemand keek hem aan. Hij was lucht voor hen, dat voelde hij. Heel anders was ‘het met Fulton gesteld. Iedereen groette hem.

Ze haten mij, dacht Carter Jackson. Ze denken waarschijnlijk dat het mijn schuld is dat het zover is gekomen. Als ze eens wisten. Ik heb werkelijk gedaan wat ik kon. Maar wat nu gebeurt, nee, daar kan ik niet meer tegenop. Dat wordt te veel.

Zo kwamen ze de gelagkamer binnen. Eén grote gelagkamer, maar toch geen echte rechtzaal. Het rook er naar drank en spijzen. Carter Jackson fronste de wenkbrauwen. Nee, het beviel hem niet om rechtzaken hier te laten houden. Maar wat deed je er aan. Was er een andere behoorlijke zaal in Culver City? Het antwoord was neen.

Ook burgemeester Fulton keek misprijzend rond. Partins en zijn knechten hadden alle stoelen achter in de zaal opgestapeld. Het podium, waar ‘s winters derde klas artiesten optraden, was ingericht voor de rechter en de gezworenen.

Les Partin was trouwens ook niet bizonder ingenomen met het besluit van Rechter Lindsay om hier de rechtzittingen te houden. Hij had er geen voordeel van, alleen maar nadeel. De mensen kwamen niet binnen en gingen niet naar de bar om wat te drinken. Nee, ze bleven voor de Pelican Inn staan en spraken daar opgewonden in groepjes over het komende proces. Maar Partins kreeg een heleboel werk. Straks als de rechtzitting voorbij was, moest hij eerst de boel weer in orde maken. De tafeltjes en stoelen op hun plaats. En wat deden de mensen dan? Die gingen onmiddellijk nadat Lindsay het laatste woord had gesproken naar Floydt. Ze wilden niet wachten totdat Partins en zijn hulpen de zaal eerst hadden schoongemaakt en de tafels en stoelen weer op hun plaats hadden gebracht.

Tweehonderd mensen hadden voor het middaguur de zaal bevolkt. Even tevoren had de beklaagde het recht gekregen om zich tegen de beschuldiging te weren. Daarna had Rechter Lindsay de gezworenen op het hart gedrukt om naar eer en geweten te oordelen.

Twee uur hadden ze de tijd, dacht Carter Jackson.Twee uren lang moesten de zes gezworenen met elkaar van gedachten wisselen over een eenparig besluit. Maar dat was niet gebeurd. Ze hadden slechts heel kort beraadslaagd. Vijf van de gezworenen wilden iniet verder spreken. Voor hen stond de schuld van de beklaagde vast. En voor de zesde?

James Fulton wachtte totdat Carter Jackson te ver van hem verwijderd zou zijn om hem te kunnen horen. Hij begaf zich naar de jonge man, met het donkere haar en een doffe, moedeloze ogen. Hij zat ineengedoken op de beklaagdenbank. Hij was gekluisterd aan de hand van Lewis Elliot, de hulpsheriff van Culver City met een stalen handboei en ketting.

„Moed houden William,” zei James Fulton en hij trachtte zijn stem bemoedigend te laten klinken. „Het recht zal zegevieren jongen. Geloof me.”

Maar hij geloofde zelf niet dat het zou gebeuren. Tenzij een van de gezworenen het ,niet schuldig’ zou laten horen. Een besluit van de gezworenen moest met eenparigheid van stemmen worden genomen. Zou Carter Jackson werkelijk gemeend hebben, wat hij zei? Was hij werkelijk van mening dat William Croyn onschuldig was en zou hij ook de moed hebben om dat openlijk te zeggen?

De mensen stroomden nu de zaal binnen. Voordat ze binnenkwamen wierpen ze hun sigaretten weg en namen zelfs de hoed af. Dat deed men nooit wanneer men de saloon binnenstapte, maar nu deze een rechtszaal was geworden, werd het anders. Bovendien bij het begin van de rechtzitting was Rechter Lindsay zeer fel opgetreden tegen enkelen, die blijkbaar meenden dat het hier een cabaretvoorstelling gold. Carter Jackson wiero over zijn schouder nog eens een blik naar de burgemeester, maar deze stond in een andere hoek van de zaal bij een groepje oudere mannen. Hij was in een zeer druk gesprek met hen gewikkeld en trachtte hen blijkbaar met heftige armbewegingen van zijn standpunt te overtuigen. Vele verachtelijke blikken werden naar Carter Jackson geworpen. Ogen, van haat vervuld, keken hem aan. Ja, het was duidelijk dat de mensen van Culver City hem liever zagen gaan dan komen. Maar ‘hij had hier een zeer goede ranch. Wanneer dat niet het geval was, dan zou hij zeker Culver City de rug toekeren en er nooit weer terugkomen.

De positie waarin hij verkeerde, was niet te benijden. Hij voelde de drang om alles te vertellen. Hij wilde het uitschreeuwen wat hem zo zwaar op de maag lag. Tegenover alle burgers van Culver City, tegenover de burgemeester en tegenover Rechter Lindsay. Het was niet zijn schuld dat alles zo was gelopen. Maar hij wist eveneens dat hij er niets aan kon veranderen. De strik werd langzaam maar zeker dichtgetrokken. Had hij in feite zichzelf niet de strop om de hals gelegd? Toen hij zich liet benoemen tot jurylid? Ook Steve Brown had deze fout begaan. En Roger Cardiff. Ze hadden een bondgenootschap met de duivel gesloten. Cardiff leefde niet meer. En Steve Brown was nu ook vermoord. Cardiff en Steve Brown hadden reeds geboet voor het aangaan van dit bondgenootschap. Ze hadden gefaald... hij ook. En ze bezaten niet de kracht om dit bondgenootschap te breken. Duistere machten, die tot alles in staat waren, beletten dit. De machthebbers van de stad. De Harde Zes. Hij was de zesde.

Carter Jackson sloot de ogen. Hij voelde zich mat en ongelukkig. In de afgelopen jaren had hij vele slagen geincasseerd en hij had het gedaan zonder terug te slaan. Hoe was het mogelijk dat een mens zoveel kon incasseren zonder ten gronde te gaan? En nog was het einde niet in richt. De intrigues werden steeds gemener, verwerpelijker. Carter Jackson zuchtte. Zijn blik viel op de deur achter het verhoogde podium waarop de rechter de zitting had geleid. Deze deur leidde naar een klein vertrek, waar de vee-opkopers gewoonlijk confereerden. Maar nu spraken daar de gezworenen met elkaar. Vijf man en hij was de zesde. Een van de zes mannen die moest oordelen over het .schuldig of onschuldig’ van William Croyn.

Met slepende voetstappen begaf hij zich door het middenpad maar het podium. Enige bewoners van de stad braken hun gesprek af toen hij hen voorbijkwam. Ze deden zelfs een stap opzij net alsof hij een schurftige hond was.

„Hallo Cart,” riep een dikke kerel bij het podium. Hij stond daar bij Rechter Lindsay, een actentas onder de arm.

„Wij zullen ook maar naar binnen gaan he? De anderen zijn er reeds.”

„Ja, dat zullen we maar doen,” zei de rancher dof.

„Ik moet de namiddagtrein beslist hebbben mijne heren,” zei Rechter Lindsay nu. „Ik kan hier werkelijk niet langer blijven mr. Gould. Morgen heb ik elders een belangrijke zaak.”

„Maar natuurlijk Rechter,” antwoordde John Gould. „Daar kunt u op rekenen. Binnen tien minuten is de zaak bekeken, Met moordenaars hebben wij in Culver City weinig consideratie. Als de zaken zo duidelijk liggen als hier, dan is er niet veel te bespreken.”

Rechter Lindsay bladerde in een van zijn wetboeken en knikte afwezig. John Gould wachtte een ogenblik of de rechter nog een opmerking zou plaatsen, maar toen dat niet het geval bleek, volgde hij Carter Jackson, die inmiddels de kleine kamer had bereikt, waar de gezworenen van gedachten zouden wisselen.

Het was schemerdonker in de kleine kamer. De enige kleine ruit was met vuil en stof bedekt. Iemand had het een klein eindje opengeschoven, maar het bleef er ruiken naar drank en etensresten. Er was een lange tafel en er omheen waren stoelen met hoge rugleuningen geplaatst.

„Zijn we er allemaal?” wilde John Gould weten. Zuchtend liet hij zich op een stoel vallen en veegde met een bontgekleurde zakdoek het zweet van zijn voorhoofd. Vervolgens trommelde hij met de dikke vingers op het tafelblad en keek rond.

„Adam is er nog niet,” stelde Gus Danrick vast. „Die is trouwens nooit op tijd. Waar die nou weer blijft?”

„Zal nog wel een hartversterking .nemen,” zei Gould grijnzend. „Hoe denken jullie daar eigenlijk over mannen? Zouden wij er ook niet eentje nemen? Wie heeft er een fles bij zich? Jij Kid?”

„Dat is tegen de Wet,” zei Carter Jackson nu. „Gedurende de beraadslaging van de gezworenen mag niet gedronken worden. Ik bedoel natuurlijk, geen alcohol.”

„Hoor dat kuiken eens!” riep John Gould uit. „Die wil ons een lesje geven, hoor je dat Andy. Wel, wij doen wat ons goeddunkt. Andy, haal eens even gauw een fles. Tenslotte is het zo dat we wel een hartversterking hebben verdiend.”

De mannen gaven geen antwoord. Andy Pullman, een lange magere kerel met een smal snorretje onder zijn lange spitse neus, begaf zioh zwijgend naar de deur, opende deze en sloeg haar hard achter zich dicht. Carter Jackson zat bij het raam en hij hield de kin in de handen gesteund. Zacht drongen de geluiden van de straat tot zijn oren door. Het gerinkel van kettingen, de zware stap van een trekpaard, het ratelen van wagenwielen, een paar luide vloeken en het geloei van een koe.

Jackson keek zijn collega’s een voor een aan. Daar zaten ze nu, de Harde Zes. De werkelijke machthebbers van Culver City. De machthebbers van het hele district.

John Gould, de roodharige vleesmassa, met de sluwe glimlach om de dikke, wellustige lippen, zijn knobbelige aardappelneus. Het was niet erg dat hij oer-lelijk was. Maar veel erger was het dat hij een doortrapt gemeen karakter had. Zo was het trouwens met allen, die hier bijeen waren. Behalve hijzelf, dacht Carter Jackson.

Gus Danrick, de eigenaar van het grootste pakhuis en warenhuis in de stad. Men zei dat hij nog meer warenhuizen in andere steden had. Hij moest schatrijk zijn. Hij was ongeveer vijftig jaar, had een mager, hoekig gelaat en lange bakkenbaarden. Hij had golven in zijn dichte zwarte haren laten leggen en deze werden op hun plaats gehouden door een blik vol pommade, dacht Carter Jackson verachtelijk. Ook Danrick had evenals Gould, fonkelende, sluwe ogen. Naast Carter zat Adam Holden, een veeagent, uit Culver City. Hij was evenals Gould, zeer dik en zijn hoofd scheen zo op zijn schouders te zijn geplakt. Een nek had de kerel niet.

Andy Pullman, die nu een fles whisky ging halen, was kleermaker van beroep. Hij was slordig gekleed. Maar de kleren die hij maakte waren van uitstekende snit. Hij had een horrelvoet en hinkte erg bij het lopen. Pullman bezat niet veel vrienden in de stad. Maar hij was de enige kleermaker, dus zat er niet veel anders op voor de voornaamste burgers van de stad hun kleren bij hem te laten maken. Ja, er was een jaar geleden een andere kleermaker verschenen, maar deze had het geen half jaar in Culver City uitgehouden. Andy Pullman had weinig vrienden, maar die weinige vrienden hadden des te meer invloed en met hun hulp kreeg de nieuwe kleermaker geen kans. Hij moest volkomen verarmd Cuiver City verlaten.

De vijfde man was Kid Leeds, de filiaalhouder van de Southern Trading Bank. Hij had een gelaat dat onmiddellijk deed denken aan het uiterlijk van een gierenkop. Een lang, magere, rimpelige hals stak uit de nauwe boord van zijn overhemd. Hij had bleekblauwe waterige ogen en hij keek nooit iemand recht in het gelaat. Leeds was in Cuiver City een gevreesd man. Hij had een sleutelpositie in zijn op gierenklauwen lijkende handen. Hij kon cre-dieten verstrekken aan iedereen, maar als hij een hekel aan iemand had, dan kon deze nog zoveel waardevolle onderpanden bezitten doch de betrokkene kreeg geen crediet. Lees had reeds vele mensen geruineerd als ze niet op tijd konden terugbetalen. Hij beschouwde zich als de grootste en machtigste man van het hele district. En hoe is het eigenlijk met mij gesteld, vroeg Carter Jackson zioh af. Ben ik beter dan de anderen? Een man met een masker voor zijn gelaat, een man zonder rugge-graat, zonder karakter. Nee, ik heb werkelijk niet het recht om over de andere vijf te oordelen. Ik moet bij mezelf beginnen.

Pullman kwam terug, een dikbuik fles in de ene hand, een stok in de andere. Met een klap zette hij de fles op de tafel. Vervolgens haalde hij een paar glazen uit een diepe zak van zijn geklede jas te voorschijn met een kurkentrekker.

„Ga zitten Pullman,” zei John Gould. „Rechter Lindsay drong er op aan dat we een snelle beslissing moeten nemen. Hij wil de trein nog halen. Mr. Leeds, het lijkt me het beste als u weer het voorzitterschap op uw schouders neemt.”

De bankier keek John Gould even met zijn koude, bleekblauwe ogen aan. Langzaam schoof hij zijn stoel achterwaarts en stond op. De linkerhand stak hij in zijn broekzak. Dan liep hij langzaam met afgemeten stappen om de tafel en de zetels van de anderen heen.

„Goed,” zei hij hoofdknikkend, „zoals je wilt Gould. Wel, ik denk dat we allemaal voldoende tijd hebben gehad om de zaak te overdenken heren. Jullie hebben de gang van zaken natuurlijk met aandacht gevolgd. Jullie weten allemaal waarom het gaat. Een zeer ernstige beschuldiging. Er is een moord gepleegd. Niemand minder dan Roger Cardiff, een zeer geachte en zeer geziene rancher in dit district werd op zijn ranchgebied neergeschoten. Vermoord. Mr. Cane heeft het lijk ontdekt. Cane is voor zover ik weet de rechterhand van onze vriend Holden, nietwaar?”

„Precies,” zei de veeagent. „He, je kunt ze gerust wat voller maken.”

De laatste woorden waren tegen Pullman gericht, die whisky in de glazen deed.

Kid Leeds fronste de wenkbrauwen. Hij keek Holden even scherp aan. Dan zei hij op sarcastische toon: „Misschien zou je zo vriendelijk willen zijn om een ogenblik je aandacht te bepalen tot onze zaken mr. Holden.”

„Toe, doe gewoon alsjeblieft,” viel John Gould nu tegen Kid Leeds uit. „We zijn hier onder ons. Alles hoeft niet zo officieel te gaan. En op ons hoef je geen indruk te maken. Je kunt goed spreken, dat weten we allemaal.”

„Hm.,. ik ga verder,” zei Kid Leeds kalm, nadat hij zijn keel had geschraapt. „Ik stelde zojuist vast dat Cardiff op zijn eigen grondgebied werd neergeschoten. William Croyn werd acht en veertig uur later als de moordenaar gearresteerd. Lewis Elliot heeft de beklaagde gegrepen, juist toen deze met al zijn bezittingen de stad wilde verlaten. En tussen de hemden van de man vond Elliot driehonderd dollars in vijftig dollarbiljetten. Voorts nog een foto van de vermoorde waarop hij samen stond met zijn vrouw en zijn zestienjarige zoon Mike. Dat is het enige bewijs dat wij tegen de beklaagde kunnen aanvoeren. Wij kennen William Croyn ongeveer vier maanden. Hij kwam uit het noorden en zocht in ons district een baantje. Hij woonde een poos in de Pelican Inn totdat hij waarschijnlijk zonder geld kwam te zitten en er uit moest. Vervolgens heeft bij nog enige weken onderdak gehad in de blokhut van O’Hara, totdat mr. Cardiff hem een baantje op zijn ranch aanbood. Nauwelijks twee maanden nadien werd mr. Cardiff vermoord en William Croyn probeert het district overhaast te verlaten met mr. Cardiffs geld en een foto van diens gezin. Daartegenover staat de bewering van de beklaagde, dat hij...”

„Maak het kort Kid,” bromde John Gould ongeduldig. „Waarom alles herhalen? We weten toch van de hoed en de rand? Laten we gaan stemmen. Dan is de geschiedenis achter de rug.”

„Mr. Leeds doet slechts zijn plicht,” zei Carter Jackson nu. „Volgens de wet moet de voorzitter van de gezworenen voor de stemming nogmaals alle bewijzen tegen de beklaagde uitvoerig behandelen mr. Gould. Tenslotte gaat het om een mensenleven. Ik begrijp niet hoe je daarover zo gemakkelijk kunt denken.”

„Bedankt mr. Jackson,” zei Kid Leeds koel. „Maar ik kan mr. Gould zelf wel van repliek dienen.”

„Zo?” bromde de dikke kerel. „En ik blijf volhouden dat het je reinste onzin is om zolang over die zaak te blijven kakelen. Lindsay heeft ons alles haarfijn voorgekauwd. Nu kom jij Kid en jij begint hetzelfde verhaaltje nog eens af te draaien. We hebben tijd genoeg gehad om over de uiteenzetting van de rechter na te denken. Alles is duidelijk. Laten we stemmen en daarmee basta.”

„Dat doen we, zodra ik klaar ben,” zei Kid Leeds ijzig. Hij hervatte zijn wandeling om de tafel en zetels. Nee, hij trok zich van de woorden van John Gould niets aan; Hij deed alsof hij ze niet had gehoord.

„Waar was ik ook weer gebleven?” vervolgde hij. „O ja... wel heren, gedurende de rechtzitting bestreed William Croyn dat hij de moord had gepleegd. Hij ontkende hardnekkig schuld. Maar hij kon niet bewijzen, waar hij in de nacht, waarop Cardiff de dood vond, was geweest. En over de herkomst van het geld en de foto kan hij geen bevredigende verklaring geven. Aan de ene kant zijn er dus duidelijke aanwijzingen dat William Croyn de moord moet hebben begaan, aan de andere kant staat William Croyn’s hardnekkige ontkenning ook maar iets met de moord te hebben uit te staan. En als de zaken zo staan, dan kunnen wij dus niet het .schuldig’ over William Croyn uitspreken...”

Gould en Danrick gingen plotseling rechtop zitten. Ze waren duidelijk geschrokken. De kleermaker zette zijn whisky-glas met een klap op de tafel neer. Holden stiet een kreet uit. En zelfs Carter Jackson was stomverbaasd deze woorden uit de mond van de bankier te horen.

„Ben je gek geworden Kid?” riep John Gould uit. „Man, weet je wel wat je zegt? Croyn niet schuldig? Laat me niet lachen. Hij heeft Cardiff vermoord. Dat staat bij mij vast als een paal boven water.”

„Een ogenblik I”

Kid Leeds hief de hand bezwerend op.

„Ik dacht dat we alles reeds uitvoerig besproken hadden,” mompelde Adam Holden. „Ik begrijp niet...”

„Hou op met die flauwe kul Leeds!” brulde John Gould woedend. „Dat neem ik niet meer, snap je!”

.Jullie moeten mij laten uitspreken heren,” zei de bankier koel.

„Rustig! Houden jullie nu eindelijk eens je mond!”

Maar de mannen voldeden niet aan zijn verzoek. Ze schreeuwden door elkaar, behalve Jackson. Niemand begreep deze verrassende uitspraak van Kid Leeds. William Croyn niet schuldig? Maar het was een uitgemaakte zaak. Eindelijk was het zover, dat Kid Leeds zich weer verstaanbaar kon maken.

„Ik heb niet gezegd heren, dat William Croyn onschuldig is!” zei Kid Leeds nu. „Ik heb alleen gezegd dat als de zaken zo staan niet het .schuldig’ over William Croyn kan worden uitgesproken. Maar er is meer. Natuurlijk heeft William Croyn het recht om zich te weer te stellen. Maar aan de andere kant heeft de rechter de hulpsheriff Lewis Elliot onder ede gesteld. Hij heeft gezworen dat hij het geld en de foto tussen Croyn’s wasgoed heeft gevonden. En dat doet de deur voor Croyn natuurlijk dicht.

„Waarom werd sheriff Hogart niet gehoord?” onderbrak Carter Jackson nu de bankier. „Tenslotte is Hogart de man van de wet in Culver City. Niet zijn plaatsvervanger is de verantwoordelijke man. Bovendien kan ik persoonlijk niet zeggen dat Lewis Elliot over bizondere geestelijke gaven beschikt. Elliot is een opschepper, die zich graag in het middelpunt van de belangstelling ziet geplaatst. Zolang hij in Culver City dat baantje heeft, probeert ie altijd de belangstelling van de burgerij op zich te vestigen.”

„Dat is natuurlijk onzin,” zei Leeds. „We moeten de zaak niet in het persoonlijke vlak trekken. Elliot heeft Croyn gearresteerd en daar komt het op aan mr. Jackson. Ik zou niet weten wat sheriff Hogart had moeten zeggen. Bovendien... Hogart heeft een uitnodiging gekregen om de rechtzitting bij te wonen. Maar hij heeft aan die uil nodiging geen gevolg gegeven. Ik denk dat dat muisje nog wel een staartje zal hebben. Maar ter zake. We hebben volgens mij alles gedaan om een goed oordeel te kunnen Ik geloof dat nu de tijd gekomen is dat we gann stemmen. Mr. Gould, wat is jouw mening?” John Gould’ sloeg hard met de vuist op de tafel.

„Schuldig natuurlijk!” bromde hij.

„Mr. Danrick?”

„Natuurlijk schuldig!”

Kid Leeds krabbelde op een stuk papier de uitspraken van de gezworenen. Holden en Pullman spraken eveneens het ,schuldig’ uit.

„En ikzelf ben natuurlijk ook jullie mening toegedaan heren. William Croyn is schuldig. En mr. Jackson, wat denk jij ervan?”

De laatste woorden van de bankier werden geuit met een lichte spot. Nu was het dan zover, dacht Carter Jackson. Nu is er geen uitweg meer. Ik kan me draaien of keren zoals ik wil, maar ik kom er niet onderuit. Ik moet kleur bekennen. Die vijf mannen weten wat ik zeggen zal. En toch zijn ze bang.

„Schuldig!” fluisterde Carter Jackson.

„De vijf andere gezworenen zuchtten opgelucht. Kid Leeds grijnsde tegen Carter Jackson. Het was een gemene grijns, dacht Carter Jackson. Een huivering liep over zijn rug.

„Ik stel dus vast,” vervolgde Kid Leeds, „dat William Croyn na een eenparig genomen besluit schuldig is bevonden. Ik sta volkomen achter deze beslissing. We moeten hard zijn wanneer we dit district willen zuiveren van misdadigers. Dit was dan de moordzaak Cardiff; over enkele dagen zullen we meer weten over de moordzaak Steve Brown. Sheriff Hogart heeft het onderzoek in handen en hij zal wel spoedig weten wie de moordenaar is.”

Hij hoestte; John Gould begon verstolen te lachen en de anderen richtten hun blikken naar het tafelblad.

„Ja, we moeten de orde en rust in de stad en in het district herstellen vrienden. Daarvoor zijn harde maatregelen noodzakelijk. Ik heb gehoord dat in de Pelican-Inn een vreemdeling een beruchte Coltman heeft neergeschoten. We zullen dat geval nog r toeten bestuderen. Zover is het reeds in Culver City gekomen. Moordenaars bezoeken Culver City en slechten hier hun veten. Onze medeburger Lester Young zou gedood zijn wanneer die vreemdeling niet had ingegrepen. Gisteren waren het Cardiff en Brown, vandaag had dit lot Lester Young kunnen treffen.En wie is morgen aan de beurt? Daarom ben ik er ook voor dat wij nu de zwaarste straf eisen.”

Leeds wierp een blik op zijn gouden horloge.

„Binnen twaalf minuten is het gebeurd mannen. Een voortreffelijke prestatie. Zeven minuten korter dan de vorige rechtszitting. Zo is het goed. Laten we gaan.”

Dan stapte hij naar de deur, opende deze en trad de rechtszaal binnen. De anderen volgden hem. Carter Jack-scm was de laatste. Alle ogen richtten zich op de zes gezworenen. De zaal was nog voller dan voor de middag. Er waren nu zeker driehonderd mensen. Het geluid verstomde. Niemand sprak meer. Er werd niet meer met de voeten geschuifeld. Men kon de mensen als een man horen ademen.

Dit was de laatste ronde. Nu zouden de gezworenen spreken. Zij hadden het laatste woord. Rechter Lindsay znt verveeld, stijf rechtop in zijn stoel naar de mensen in de zaal te kijken. Het proces had voor hem geen interessante zijde gehad. Nee, hij had zich verschrikkelijk verveeld. Een proces zoals de vele processen die hij in zijn loopbaan meemaakte. Natuurlijk werd het schuldig uitgesproken. Verrassende wendingen waren niet te verwachten. En zeker niet in Culver City.

Hulpsheriff Elliot schoof even heen en weer op zijn zetel. De ketting waarmee zijn pols aan die van de beklaagde was gekluisterd, rinkelde. Terwijl de gezworenen hun plaatsen innamen, keken de aanwezigen in de zaal naaide beklaagde. William Croyn zat ineengedoken op zijn bank. Hij staarde naar zijn voeten. Rechter Lindsay kuchte en dan sprak hij op zijn gewone vlakke toon: „Zijn de gezworenen na rijp overleg tot een beslissing gekomen?”

Kid Leeds stond op. Hij sprak: „Ja Rechter. Het eenparige besluit van de gezworenen luidt: schuldig aan de moord op Roger Cardiff!” Een gekreun liep door de rijen der aanwezigen. Lindsay greep de hamer en zijn ogen gleden over het publiek dat de rechtzitting bijwoonde. Zou hij direct hevig moeten hameren en om stilte moeten verzoeken? Maar bijna niemand van de driehonderd aanwezigen bewoog zich. De mensen wisten eigenlijk allemaal hoe het proces zou aflopen. Er was geen twijfel aan. Natuurlijk zou het schuldig over William Croyn worden uitgesproken. Maar desondanks...

Een doodsoordeel was uitgesproken door zes mannen van Culver City. Mannen als zij, de inwoners, hadden over het leven van een mens geoordeeld. Zij hadden hem gewogen en te licht bevonden. Hij was ten dode gedoemd.

„Ingevolge de Wet,” vervolgde Rechter Lindsay op dezelfde vlakke toon, „roep ik nu de gezworenen een voor een op om van hun beslissing in het openbaar kennis te geven. Kid Leeds...”

„Schuldig Rechter.”

„John Gould.”

„Schuldig.”

„Gus Danrick.”

„Schuldig.”

„Adam Holden.”

„Hij heeft Cardiff vermoord. Hij is schuldig rechter.”

„Beperkt u zich in het vervolg tot de vraag,” zei de rechter streng.

„Andy Pullman?”

„Schuldig.”

„Carter Jackson?”

„Niet schuldig.”

„Wat?!”

Rechter Lindsay fronste de wenkbrauwen en keek de grote rancher vorsend aan. Dan vroeg hij: „Wilt u uw antwoord op de door mij gestelde vragen nog eens herhalen mr. Jackson?”

„Niet schuldig Rechter,” klonk Carter Jackson’s diepe bas.

De rancher stond stijf-rechtop. Hij probeerde tevergeefs zijn ogen op een punt achter in de zaal te richten en zodoende de verbaasde gezichten van de mensen niet te zien. Maar het ging niet. De gezichten begonnen te draaien. Hij hoorde het lawaai dat plotseling losbarstte. Kid Leads schreeuwde woedend tegen hem. Gould trachtte hem te bewegen te gaan zitten. De andere gezworenen schreeuwden en dreigden en smeekten.

„Stilte!” brulde de rechter. „Stilte, anders laat ik onmiddellijk de zaal ontruimen. Terug heren. Terug!”

Het klonk belachelijk, toen Lindsay dat zei. Hoe zou hij driehonderd opgewonden mannen uit de zaal moeten sturen? Wie moest dat doen? De burgemeester misschien? Of hulpsheriff Elliot?

Lindsay’s ogen zochten naar de gestalte van de burgemeester. Maar tussen al die opgewonden, schreeuwende mensen was hij niet te vinden. De mensen drongen naar voren. Zij trachtten de juryleden te bereiken. En dan begon Rechter Lindsay met zijn hamer te roffelen. Doch het geluid werd overstemd door het lawaai dat de mensen maakten. Hulpsheriff Elliot rukte aan de ketting waarmee de beklaagde aan hem was gebonden.

„Deze ronde is voor jou man!” snauwde hij. „Maar het is nog niet zover dat je gewonnen hebt. Jackson moet gek geworden zijn. Zojuist heeft Leeds nog gezegd dat...”

„Stilte!” brulde Rechter Lindsay. „Stilte! Stilte!”

Het lawaai werd minder. Onophoudelijk hamerde Rechter Lindsay door en maande tot stilte.

„Water!” brulde John Gould. „Breng water Les Partins. Jackson is niet goed geworden. De lucht is hier ook verschrikkelijk.”

„Mr. Jackson!” brulde de Rechter nu, „ik vraag u voor de laatste maal: wat is uw oordeel?!”

„Niet schuldig Rechter!” klonk het opnieuw kalm uit de mond van de rancher.

Dit was een sensatie voor Culver City. Als een bom waren de woorden van Carter Jackson ingeslagen. Rancher Jackson had zich tegen de andere gezworenen verzet.

„Dan is deze rechtzitting gesloten!” riep Rechter Lindsay uit. „Daar de gezworenen niet tot overeenstemming zijn gekomen, zal de zaak opnieuw in behandeling worden genomen. Nu echter niet meer. Ik heb geen tijd daarvoor. De zitting is voor onbepaalde tijd verdaagd.”

Vlug pakte hij zijn wetboeken en zijn papieren, stopte ze in zijn aktentas en liep vervolgens naar de achterdeur om daardoor te verdwijnen. Hij wilde zo gauw mogelijk weg uit dit nest. Wie weet wat er nog zou gebeuren? Als de burgers wild werden, dan was dat niet zo prettig om er midden tussen te zitten. Nee, Rechter Lindsay maakte ‘ievcr dat hij wegkwam. Gauw naar het station. Wat een moeilijkheden. Het klopte deze keer niet. Het was in Culver City nog nooit gebeurd, dat de gezworenen niet eensgezind waren. Zeker, soms duurde het vele uren voordat de laatste weifelaar was overtuigd, maar het gebeurde toch. Maar nu? Nu zou het proces helemaal opnieuw moeten worden gevoerd.

Op straat keek hij nog eens om. Hij zag hoe hulpsheriff Elliot zich met getrokken revolver een weg door de menigte baande, terwijl hij zijn gevangene meesleepte. En hoe zou het met de gezworenen gaan? Zouden die door de burgers worden belaagd? Misschien zouden er wel doden vallen?
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Conny Coll dreef zijn prachtige volbloed langs het smalle pad. Links was veel struikgewas en groepjes lage bomen. Spoedig zag hij rechts de eerste gebouwen van de ranch. Ze waren netjes in de verf en schoon. Nergens verrotte corralpalen, de hekken waren in uitstekende staat. Zelfs bloembedden waren aangelegd voor brede veranda van het ranchhuis.

„Goeie dag!” zei Conny Coll, toen hij een man op de veranda zag, die hem wantrouwend opnam.

„Kom venier vreemdeling!”

Conny bond Satan in de schaduw van het verandadak vast, maakte de zadelriem losser, klopte het dier op de hals en liep vervolgens het trapje naar de veranda op.

„Heb ik met de rancher te doen?”

„Nee vreemdeling Mr. Jackson is naar Culver City. Ik denk dat ie nu elk moment kan terugkeren. Ik ben Frank Kitchner, de voorman. Pak een stoel mister...”

„Cooper is de naam,” stelde Conny Coll zich voor.

„En ik ben op weg naar Culver City.”

„Dan ben je op de verkeerde weg...”

Kitchner kon ongeveer veertig jaar zijn, dacht Conny Coll. Een stevige kerel, met een verweerde huid, een groot litteken op zijn linker gelaatshelft. Het litteken liep van de mondhoek naar de slaap. Daardoor was de linkermondhoek lager en zo kreeg hij het voorkomen alsof hij zich over iets amuseerde. Verder was .zijn gelaat een masker, daoht Conny Coll. Hij zou een uitstekend poker-speler kunnen zijn.

„Waarom denk je dat Kitchner?” vroeg Conny Coll.

„Wel, we liggen nog al een flink stuk van de weg naar Culver City. Veel vreemdelingen komen hier niet. Die volgen de hoofdwegen...”

„O, ja dat zal wel, zei Conny Coll. Hij zag plotseling een meisje op de veranda. Ze was uit het huis gekomen. Toen ze de beide mannen in het oog kreeg, versomberde haar gelaat. Maar het scheen niet de Sinclairman geweest te zijn die haar ergernis had opgewekt maar de voorman.

„Kon je niet ergens anders gaan zitten Frank!” zei ze ongewoon scherp.

„Ik geloof dat ik op een ongelegen tijdstip ben gekomen miss?” vroeg Conny Coll vriendelijk.

„Neemt u me niet kwalijk mister... het gaat niet om u. Maar ik hou er niet van dat de voorman de hele dag op de veranda scharrelt. Wanneer Carter komt zal ik het, hem vertellen.”

De voorman grijnsde.

„Ik ga al miss... ik ga al. Ik begrijp niet waarom mijn aanwezigheid u stoort maar... Kom mee vreemdeling...”

„Nee, die vreemdeling blijft hier!” zei het meisje scherp. „Totdat Carter komt!”
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De voorman zei niets meer. Hij draaide zich om en slenterde langzaam over de veranda naar het trapje. Vijftig meter verder ging hij op een boomstronk zitten na eerst een bijl met kracht in het hout te hebben geslagen.

„Ga zitten vreemdeling,” zei het meisje aarzelend.

„Conny Cooper is de naam,” stelde Conny zich voor. Hij vertelde dat hij op weg was naar Culver City maar dat hij zich in de weg moest hebben vergist. Zo was hij hier gekomen.

„Ik ben Ellen Jackson mr. Cooper.”

„Neemt u me niet kwalijk mrs. Jackson. Ik wist niet dat u getrouwd was. Ik dacht... wel...”

„Komt u mee naar binnen mr. Cooper. En ik ben miss Jackson. Deze ranch is van mijn broer. Hij is jurylid en in die functie vertoeft hij op het ogenblik in de stad. Hij kan elk ogenblik terugkomen.”

Binnen was de tafel gedekt voor twee personen. Koffie, brood, boter en gerookte ham stonden op de tafel.

„Ga zitten mr. Cooper. Bent u over de bergen gekomen? Dan heeft u een lange rit achter de rug?”

„Inderdaad ben ik over de bergen gekomen,” bevestigde Conny Coll.

„Verwondert u dat? Uw voorman vroeg me dat ook reeds. Hij vond het vreemd dat ik hier belandde. Vandaar komen misschien niet veel mensen in de vallei? Ik wil naar Culver City.”

Ellen droeg een witte blouse, welke gestoken was in een rijbroek met smalle pijpen. De pijpen droeg ze in half hoge leren laarsjes.

„Nee, die weg kiezen niet veel mensen uit mr. Cooper,” antwoordde Ellen Jackson. „Trouwens het gebeurt hoogst zelden dat iemand de ranch bezoekt. Vreemdelingen, bedoel ik. Blijft u in Culver City?”

„Weet ik nog niet. Misschien.”

Het meisje schonk koffie in en wees naar het eten op de tafel.

„Gaat uw gang mr. Cooper als u trek hebt. Zo... dus u weet nog niet of u in Culver City blijft?”

„Nee. Ik zou liegen wanneer ik het wist. Het hangt van verschillende omstandigheden af.”

„Ik denk toch niet dat u tot de mensen behoort, die geen vastomlijnd doel voor de ogen hebben,” zei het meisje, terwijl ze hem onderzoekend aankeek. Hij sloeg zijn ogen echter niet neer.

„Ik denk dat u het mis hebt,” antwoordde hij. „Ik blijf meestal nooit lang op een plaats.”

Het meisje keek naar zijn handen. Conny zag het. Hij meende ook te weten wat het meisje dacht. Dat zijn zachte handen zonder eelt. Die man werkt dus niet hard. Het liefst had hij zijn handen in zijn broekzakken gestopt maar dat ging nu niet meer.

„Uw paard is een vermogen waard mr. Cooper?”

„Ja, een wilde hengst. Ik heb hem getemd. Het heeft me een heleboel geduld en zweet gekost.”

„Ja, dat geloof ik,” antwoordde het meisje. „Maar vertelt u... waarom wilt u nu naar Culver City?”

„Ik... zoek een vriend...”

„O... hoe heet hij? Misschien kan ik u helpen? Ik ken een heleboel mensen in Culver City.”

„Een zekere Nat Fletcher...”

„Wat?! Die?!”

Het meisje was hevig geschrokken, zag Conny.

„Fletcher... was... uw vriend?!”

„Nee... ik bedoel... hij weet waar mijn vriend op het ogenblik verblijf houdt.”

Conny vond het moeilijk om te liegen. Vooral tegenover dit meisje dat kennelijk eerlijk was. Maar hij wilde graag wat weten en dan was hij soms wel gedwongen leugens te vertellen.

„En hoe heet die?”

„Lane.”

„Zo?”

Miss Jackson keek hem wantrouwend aan. Dan zei ze langzaam: „Een zekere Terry Lane heeft Nat Fletcher, de beruchte Coltman, neergeschoten. Een van onze cowboys kwam met dit bericht thuis.”

Conny Coll was verbaasd dit te horen. Dit was werkelijk nieuws, dat hij allerminst had verwacht.

„U bent dus een vriend van de Lane’s?” vroeg het meisje en het wantrouwend licht in haar mooie ogen was er nog steeds.

„Er zijn een heleboel Lane’s miss Jackson,” ontweek Conny een rechtstreeks antwoord. „Ik moet eerst eens zien hoe de Lane, die u bedoelt, er uitziet. Wel, misschien is hij de man die ik zoek.”

„Jammer,” zei het meisje. „Ik dacht dat u een baantje zocht mr. Cooper. Mijn broer kan sterke mannen gebruiken. Tenminste, dat meende ik aanvankelijk. Maar nu zal hij u niet willen hebben. Nee, nu u een vriend van de Lane’s bent...”

„U hebt dus nu geen vertrouwen meer in mij?” zei Conny glimlachend.

„Zo is het precies mr. Cooper.”

„Dat is heel jammer. Misschien kunt u me toch vertrouwen. Maar er zijn dingen waarover een man niet met een vrouw kan spreken.”

„Gaat u dan naar de sheriff. Hij was gisteren nog laat in de avond bij ons.”

„Sheriff Hogart?”

„Ja. Dus u kent onze sheriff?”

„Misschien . luister eens miss Jackson. Zou u me een plezier willen doen en een vraag van mijn kant willen beantwoorden? Als u het niet wilt, dan zwijgt u.”

„Goed. Vraagt u maar.”

„Uw voorman, die Kitchner, wie heeft die in dienst genomen?”

„Niemand.”

Conny Coll knipperde met de .oogleden. Nu stond hij werkelijk paf. Had hij goed gehoord wat het meisje zei? Maar... iemand moest die man toch in dienst hebben genomen?

Het meisje glimlachte mat.

„Vergeet wat ik gezegd heb mr. Cooper...”

„Vergeten? Dan had u moeten zwijgen. Ik... wel, tenslotte is uw antwoord net zoveel als zwijgen. Ik begrijp niet...”

Hij zweeg plotseling. Het meisje was opgestaan en rende naar buiten. Conny volgde haar langzaam. Buiten, op de veranda, zag hij hoe het meisje over het erf holde naar een ruiter, die juist was aangekomen. Hij zag dat de voorman nog steeds op de boomstronk zat. Een vreemde snuiter, dacht hij. Een kerel die niet te vertrouwen is. Maar waarom is hij dan voorman? En waarom is hij zo brutaal? Waarom gaat hij op de veranda zitten als de baas er niet is? Door niemand aangesteld? Vreemd was dat.

Een ogenblik speelde Conny met de gedachte om zonder afscheid te nemen weer te vertrekken. In ieder geval wist hij wat hij weten wilde. De sheriff was hier gisteren laat in de avond nog geweest, zo had het meisje hem vertelt. Hij was hier geweest voordat hij naar de bergen was gereden, naar het plateau en de steile helling naar de beek.

Maar toen de rancher en zijn zuster zich naar de veranda begaven, was het voor Conny te laat om ongemerkt te vertrekken. Even keek de rancher Conny nieuwschierig aan.

„Cooper is de naam. Mr. Jackson nietwaar?”

„Ellen heeft reeds over u gesproken,” zei de rancher en hij nam plaats op een gemakkelijke stoel. „Ga ook zitten mr. Cooper. Ellen, haal een fles whisky, wil je?”

Zwijgend verwijderde het meisje zich, hoewel ze hem tot het laatst bleef aankijken. Die blik verraste hem. Het was alsof ze hem smeekte het een of ander te doen of na te laten. Waarom? Wat verlangde ze van hem? Dat hij niet over Kitchner zou spreken? Dat hij tegen de rancher niet zou zeggen wat zij geantwoord had op zijn vraag? Dat vreemde antwoord dat Kitchner door niemand in dienst was genomen? De rancher maakte op Conny de indruk van een vermoeid man. Een man die een zware dag achter de rug had. Zijn kleding was bedekt met stof, zijn hemd was nat van het zweet. Zijn gelaat was asgrauw en zijn voorhoofd diep gerimpeld.

Hij lachte vermoeid toen hij merkte dat Conny hem onderzoekend aankeek.

„Komt u van ver?” vroeg hij werktuigelijk.

„Het gaat wel,” antwoordde Conny. „Maar... u bent erg moe mr. Jackson. Ik zie het u aan. En ik moet naar Culver City. Ik stel uw gastvrjheid zeer op prijs, maar als we beiden doen wat we graag willen dan is dat beter. U zult zich natuurlijk wassen. Wij ontmoeten elkaar nog wel in Culver City...”

„Ik denk niet dat ik spoedig naar Culver City zal gaan,” antwoordde rancher Jackson. „U zult het wel horen als u daar komt. Het was een opwindende dag voor Culver City. Tjonge, wat een mensen waren er op de been. Ze waren bijna niet te houden. Zelfs sheriff Hogart had hen niet tot kalmte kunnen brengen...”

Conny Coll vertrok geen spier van zijn gelaat toen de naam van de sheriff werd genoemd. Dus er was iets opwindends in Culver City gebeurd?

„Was sheriff Hogart gisteravond laat nog op uw ranch?” vroeg Conny zacht.

„Ja. We dronken nog een glas whisky en...”

Plotseling veerde rancher Jackson omhoog en zijn hand flitste naar de Colt op zijn heup. Maar Conny was op zijn hoede geweest. Voordat de rancher zijn wapen had getrokken, hield hij het zijne reeds in de hand. Dat was een mooie boel. Wat mankeerde die Carter Jackson? Waarom wilde hij naar zijn Colt grijpen?

„Ga zitten rancher!” beval Conny Coll scherp. „Bent u gek geworden? Waarom wou u mij neerschieten? Doe weg die hand bij uw wapen!”

„Carter!” klonk de stem van het meisje in de deuropening. „Carter wat mankeert je toch?”

De gelaatstrekken van de rancher ontspanden zich. Hij greep met de hand naar het voorhoofd en veegde vervolgens met de mouw van zijn hemd het koude zweet weg. Hij trachtte te glimlachen. Conny Coll stak zijn vijf en veertiger inmiddels weer in de holster.

„Het... spijt me mister... het werd te veel. De hitte... en dan wat er de afgelopen weken allemaal in dit vervloekte district is gebeurd...”

Conny Coll antwoordde niet. Ellen zette een whiskyfles en twee glazen op het tafeltje.

„Miss Jackson,” ging Conny bevelend voort, „gaat u ook zitten. Ik moet u beiden wat vertellen. Misschien is het niet nieuw voor u. Maar toch zou ik graag willen dat u allebei goed naar me luistert.”

De rancher knipperde verbaasd met de oogleden. En dan meende Conny angst in de ogen van Carter Jackson e lezen. Ja, ongetwijfeld angst.

Leeds... heeft u gestuurd... nietwaar?” kwam het dan aarzelend over zijn lippen. Conny Coll schudde her hoofd.

„Niemand heeft mij gestuurd. Ik ken geen Leeds mr. Jackson. Ik zou alleen heel graag van u willen weten hoe laat precies sheriff Hogart gisteravond op uw ranch was.”

Nu moest rancher Jackson toch laten blijken of hij het reeds wist. O’Hara had het toch ook geweten? Waarom niet meer mensen uit de omgeving van Culver City?

„Tien uur denk ik... het kan ook elf geweest zijn. Maar beslist niet later. Waarom vraagt u dat mr. Coo-per?”

Conny liet zijn blik over het erf glijden. Op hetzelfde ogenblik stond Kitchner op en verdween in de richting van de schuur.

„Sheriff Hogart is dood.”

„Nee!”

Zowel de man als de vrouw stieten die roep tegelijk uit.

„Hij werd neergeschoten,” zei Conny Coll nu. „Ik heb ‘m gevonden mr. Jackson. Geen vier mijl van uw ranch. Naast het pad dat over het plateau langs de beek voert. Op de rotshelling.”

„Hogart... dood...” fluisterde het meisje. Het klonk als een zucht. Ze legde haar hand op de arm van de Sinclairman.

„Goeie hemel!” riep Carter Jackson uit. „Ze hebben het werkelijk aangedurfd. Daarom was Hogart natuurlijk niet op de rechtzitting...”

„Okay mr. Jackson,” zei Conny Coll. „Ik heb u verteld wat ik weet. En nu moet u vertellen. Ik wil weten wat er in Culver City is gebeurd.”

Het duurde een paar minuten voordat Carter Jackson zich hersteld had van de schok die Conny Coll’s mededeling bij hem teweeggebracht had. Nee, het was niet meer te verzwijgen. De gebeurtenissen grepen nu snel plaats. Met zachte stem gaf hij een verslag van het gebeurde in Culver City. Van de rechtzitting waarin William Croyn beschuldigd werd van moord. Hij verzweeg echter dat hij in het vertrek, waar de gezworenen bij elkaar waren gekomen, het .schuldig’ had laten horen.

„Duivels,” zei Conny Coll, toen de rancher klaar was met zijn verhaal. „Dat is werkelijk een sensatie voor Culver City. Ik begrijp het. Maar een ding is me nog niet helemaal duidelijk. Heeft u het ,niet schuldig’ laten horen omdat u zich wilde verzetten tegen de andere gezworenen of was het werkelijk uw overtuiging dat William Croyn als onschuldig moest worden aangemerkt?”

„Ik heb hem nooit voor schuldig gehouden. Ik ken hem goed mr. Cooper. En... wel, waarom zou ik het niet zeggen. Ellen mocht hem graag!”

„O Carter... waarom zeg je dat nu?”

„Er zijn intussen een paar dingen gebeurd, die hem in een ongunstig daglicht stellen,” ging de rancher voort zonder acht.te slaan op de uitroep van zijn jongere zuster „Ik zeg li dat mr. Cooper opdat u geen verkeerde indruk krijgt...”

„Van wie?” wilde Conny Coll weten.

„Van mij. William Croyn is een roekeloze, zorgeloze kerel, maar slecht is hij niet. Nooit zou hij een mens doden. Hij heeft Ellen’s hoofd op hol gebracht en toen wilde hij er vandoor gaan. Ja, zo is het geweest.”

„Carter, je hebt niet het recht om zo over William Croyn te spreken!” viel het meisje uit. „Wat gaat mr. Cooper deze geschiedenis aan?”

„Weet ik het?!” stiet de rancher uit. Maar ik voel behoefte om alles eens uit de doeken te doen. Ik mocht de kerel niet, dat is waar. Waarom kan ik niet zeggen. Hij trachtte zoveel mogelijk onder het werk uit te komen om Ellen achterna te lopen. Ik was tegen hem, dat klopt. En ik zeg ronduit, dat ik ook het .schuldig’ had uitgesproken, als ik maar een spoor van ‘n bewijs tegen hem in handen had gehad. Maar dat is niet zo. Croyn kan Cardiff niet om zeep gebracht hebben.”

Conny zei niets. Hij dacht na. Wanneer Jackson die William Croyn niet mocht dan moest het voor hem toch een genoegen zijn om over die man het .schuldig’ uit te spreken, als er voldoende bewijs aanwezig was geweest Maar Jackson had een geweten. En hoe hij de man ook haatte, hij had het niet over zijn hart kunnen verkrijgen de man schuldig te verklaren. Jaloezie kwam natuurlijk ook om de hoek kijken. Croyn had Ellen Jackson misschien wel als vrouw willen hebben. Maar Jackson was blijkbaar jaloers. Hij kon het niet hebben dat een vreemde hem zijn zuster ontnam. Desondanks had hij zijn geweten laten spreken...

„Ik denk dat u het moeilijk hebt gekregen in de stad, nietwaar mr. Jackson? De gezworenen zijn natuurlijk kwaad op u. En de bewoners van de stad? Geloven die ook dat Croyn de misdaad heeft begaan?”

„Nee, niemand denkt dat. Integendeel. Ze houden Croyn voor onschuldig.”

„En dan stellen vijf van de zes gezworenen voor die man de strop te geven?” vroeg Conny Coll ongelovig. „Vijf mannen die eveneens burgers van Culver City zijn?”

„Zo is het,” zei de rancher. „Vraagt u mijn zuster maar.”

„Hou nu maar je mond,” zei het meisje heftig. Er waren tranen in haar ogen gekomen.

„Wie is Hogart’s plaatsvervanger?” vroeg Conny Coll verder.

„Lewis Elliot, een jonge vent, maar hersens heeft ie niet. Toch kan hij gevaarlijk worden...”

„Zo? En de burgemeester? Hoe staat die tegenover alles?”

„James Fulton heeft een hekel aan Lewis Elliot,” zei de rancher. „Wanneer het aan hem ligt, dan ontslaat ie Elliot op staande voet.”

„Zo, zo, wat een vriendelijk stadje.”

Conny Coll dacht na. James Fulton, de burgemeester, was dus een goede kerel. Die zou zelf wel het onderzoek naar de moord op Hogart ter hand nemen. Het beste was, dacht Conny, om direct maar de burgemeester op te zoeken.

„Ga nu alstublieft!” klonk smekend de stem van het meisje. „U had volstrekt niet het recht om Carter zoveel vragen te stellen. Hij weet op het ogenblik niet wat hij zegt. Hij had een opwindende dag achter de rug. Ga alstublieft...”

„Dat doe ik,” zei Conny Coll en stond op. Hij nam afscheid van de rancher, die zich direct naar binnen begaf. Hij tikte vervolgens tegen de rand van zijn stetson en zei: „Tot kijk miss.”

„Mr. Cooper...”

.Ja?”

„Ik... wel... ik vind het erg. Wat moet u wel van ons denken...”

„Ik denk helemaal niets miss Ellen. Alleen dit wil ik u nog zeggen. Ik ben nu een gewaarschuwd man, dank zij uw broer en u. Vergeet niet dat ik sheriff Hogart heb gevonden... dood. Hij werd vermoord. En wanneer deze William Croyn werkelijk geen moordenaar is, dan loop ik nu in Culver City ook groot gevaar om beschuldigd te worden van moord op sheriff Hogart. Ik hoop maar dat uw broer dan ook van mijn onschuld overtuigd is.

Maar... knoop dit goed in uw oren miss... een man uit Texas is hard. Die geven zich maar zo niet gewonnen en ze slaan heel hard van zich af...”

Dan sprong hij lenig over het verandahek, liep naar zijn paard en reed weg in de richting van Culver City. Zo diep was hij in gedachten verzonken dat hij niet opmerkte hoe hij gevolgd werd. Ongeveer tweehonderd meter achter hem reed... Frank Kitchner, de voorman van Carter Jackson.
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Laat in de middag stond Carter Jackson in de corral en hij hield een zweep in de rechterhand. Voorman Frank Kitchner zat op het corralhek en sloeg de bewegingen van zijn baas met spanning gade.

„Hij werpt u af baas, zo zeker als twee maal twee vier is. Deze hengst is zo wild als wat. En pas op, want hij is niet voor de poes als ie kwaad wordt.”

„Een wild beest,” gaf de rancher toe. „Maar het is een prachtig exemplaar. Ik krijg ‘m wel klein. Het zal misschien een hele poos duren, maar het komt zover. Ik zal op z’n rug rijden!”

„En ik wed dat het u nooit gelukt Blacky te berijden Baas. Niemand kan dat paard de baas. Dat dier is alleen maar geschikt om in uw kudde te lopen. Dan komt er nieuw bloed...”

Ja, het was een prachtig gevormde hengst. Zijn huid was zacht als zijde en glansde zo gezond in het zonlicht. Nog geen tien meter van Carter Jackson verwijderd stond hij daar, terwijl hij onrustig met de voorhoeven in het gras schraapte. Jackson was van plan om het dier zonder zadel te berijden en te temmen, maar dat was natuurlijk niet te doen, zo dacht Frank Kitchner. De baas zou het ondervinden. Zelfs met een Mexicaans zadel kon je het paard niet afrijden. Hoevelen hadden het al geprobeerd? De beste ruiters van de ranch, Ernest Talbot en Mark Barrings. Maar het dier had hen onmiddellijk afgeworpen. Zodra het een mam op zijn rug voelde, ging het te keer als een razende. Dan was deze zwarte hengst een vulkaan. Bovendien, de beste ruiters uit de omgeving hadden het ook al geprobeerd. Het beste was dat Jackson het opgaf.

„Hello!” klonk op dat ogenblik een stem achter de rug van de voorman. „Tjonge, wat een paard! Wat een prachtig dier!”

Kitchner keek om. Carter Jackson ging een paar stappen achteruit, zonder de hengst echter ook maar een seconde uit het oog te verliezen.

„Wie is daar Kitchner?” vroeg hij.

„Een vreemdeling,” antwoordde de voorman.

„Ik reed een beetje rond en toen zag ik hier een ranch,” zei Terry Lane. „Ik dacht dat ik wel eens een kijkje kon nemen. Stoor ik rancher?”

Carter Jackson had inmiddels de corral verlaten. Hij nam de vreemdeling die van zijn paard was gegleden onderzoekend op.

„Zoek je een baan vreemdeling?”

„Nee, die heb ik al. Mr. Young gaf me een baantje.”

„Aha, je bent dus een veeagent?”

De rancher lacht sarcastisch.

„Wou je een bod doen op deze hengst?”

„Dat kan mr. Young alleen.”

„Ik doe geen zaken met Young. Maar met jou wil ik het proberen. De hengst is nog niet getemd vreemdeling.”

„Wou u hem afrijden rancher?”

„Hij is moeilijk, dit beest. Een wilde hengst uit de bergen vreemdeling. Daar zijn nog enige kudden paarden.”

„Het mooiste paard dat ik sinds jaren heb gezien,” zei Terry Lane enthousiast. „Het zal ongeveer drie jaar oud zijn he?”

„Ja, dat kaïn ongeveer uitkomen. Precies weet ik het niet. Niemand kan zo dicht bij hem komen om het vast te stellen. Hij slaat onmiddellijk met zijn flitsende hoeven om zich heen, wanneer je een beetje al te dicht in zijn buurt komt. Hij is een ware duivel.”

„Mag ik het eens proberen?”

„Wat?!”

Carter Jackson staarde de jonge man verbaasd aan. Voorman Kitchner schoof de hoed in de nek.

„Wou jij het proberen?! Meen je het?!”

Terry Lane knikte.

„Ik heb een paar jaar wilde paarden afgereden. In Utah. Ik ken een paar trucs. Misschien gelukt het me. Ik kan het in ieder geval proberen, nietwaar?”

Zijn ogen gleden over het prachtig gebouwde paarden-lichaam. Ja, dat was werkelijk een paard om je over op te winden. Sterk, gespierd en toch soepel. Het dier zou uitermate snel zijn en een lange rit op volle snelheid kunnen afleggen.

„Wel, wanneer je het werkelijk wilt proberen vreemdeling. Je kunt je kans krijgen. Maar ik waarschuw je va« te voren dat ie niet gemakkelijk is.”

„Je breekt je nek,” zei de voorman nu waarschuwend. „Blijf met je vingers er af. Dat paard is je reinste dynamiet!”

„Dat zie ik wel,” antwoordde Terry Lane. „Maar toch wil ik het wel proberen.”

„Je kans zul je krijgen,” zei Carter Jackson. „Ga je gang.”

Terry naderde de corral en zat het volgende ogenblik op de bovenste dwarspaal. Daar bleef hij heel rustig zitten, een hele poos. De rancher en de voorman keken gespannen toe. Het leek hen alsof de vreemdeling zich toch nog afvroeg of hij het al dan niet zou proberen. Ze volgden iedere beweging van de jonge man. Zou het mogelijk zijn dat die jonge man in staat was om dat te doen wat tot nog toe niemand was gelukt? Hij scheen erg zeker van zichzelf te zijn.

Terry begon nu zacht te klakken met de tong en onverstaanbare woorden te fluisteren. Eindelijk spitste het prachtige paard de oren en keek Terry Lane met .zijn reebruine ogen aan. Nu liet Terry zich langs de palen om-laagglijden en stond in de corral. Hij en het paard lieten elkaar geen ogenblik uit het oog. Dan begon Terry stap voor stap in de richting van het paard te lopen, terwijl hij zachtjes floot.

„Hoe bestaat het,” fluisterde de rancher, toen hij zag dat Terry zich op een zeker ogenblik nog geen meter voor de hengst bevond, zonder dat het dier zich had bewogen. Nóg steeds keken zij elkaar aan, de mens en het dier.

Nu hief de man zijn rechterhand op. Het hoofd van het paard vloog omhoog. Maar meer gebeurde er niet. Ja toch... de rechterhand van de man streelde zacht de slanke hals van het paard. Hoe was het mogelijk? De rancher en de voorman konden hun ogen niet geloven. Het prachtige dier beet niet naar de man, draaide zich niet razendsnel om om deze nietige mens met de achterhoeven te vermorzelen. Nee, het vluchtte zelfs niet.

Nu fluisterde de man weer. De rancher en de voorman verstonden niet wat hij zei. Maar nu stond hij heel dicht bij het dier. Zijn schouder raakte die van het paard... en dan...

Plotseling zat de man op de rug van het paard. Het was een razendsnelle sprong geweest.

„Duivel... man... wees toch voorzichtig!” riep de rancher geschrokken uit. „Hij drukt je plat tegen het corralhek!”

Maar dat gebeurde niet. Terry had zijn benen om het paardenlijf geklemd en zijn handen hielden de manen vast. Dan boog hij zich ver over de hals van het dier. Een paar seconden stond het paard stokstijf. De oren bewogen zich vlug heen en weer. Het dier snoof. Van woede?

Plotseling verhief het dier zich op de achterbenen en draaide zich razendsnel om. Het stiet een toornig gehinnik uit. Maar Terry had zijn handen stevig vastgegrepen in de manen en hij bleef zitten. Nee, als hij geen pech had, dan zou het dier hem niet kwijtraken. Tenslotte had hij al een hele boel wilde paarden afgereden en waarom zou hij dit dier niet kunnen temmen? Deze hengst was niet wilder en gevaarlijker dan de anderen. Het dier was schuw gemaakt en het was onrustig. Waarschijnlijk hadden reeds velen geprobeerd hem af te rijden, maar ze hadden het op de verkeerde manier gedaan. Bovendien hield Jackson een zweep in de hand. En niets haatte een paard meer dan zo’n zweep.

Terry liet het paard een poosje bokken en springen. Hij had weinig meer te doen dan te trachten op de rug van het dier te ‘blijven zitten. Gelukkig deed het paard geen poging om de mam op zijn rug langs het corralhek dood .te drukken. Ook dacht het er niet aan om zich plotseling in het zand te werpen en om te rollen, zodat Terry snel terzijde moest springen. En terwijl hij de hengst zoete woordjes in de oren fluisterde, kwam het dier langzamerhand tot rust. Tot grote verbazing van de rancher en zijn voorman hield Terry Lane het dier voor het corralhek in.

„Doe open rancher!” zei Terry Lane hijgend. „Snel. En ga dan vlug opzij!”

„Maar je wilt toch ‘niet zonder zadel de prairie op?!” stiet de rancher uit. „Je bent gek man. Het dier zal je doden!”

„Laat ‘m baas!” zei de voorman enthousiast. „Die vreemdeling begrijpt paarden, ziet u dat niet? Ik wil wedden dat hij het afrijdt!”

Hij schoof vlug de dwarsbalken weg en opende het hek. Snel sprong hij vervolgens terzijde.

Als een pijl schoot het prachtige dier met Terry Lane op de rug de prairie in. Jackson schudde het hoofd

„Hoe bestaat het, hoe bestaat het,” stiet hij uit.

En voorman Frank Kitcbner sloeg zich op de dijen.

„Dat noem ik rijden baas! Zoiets heb ik van m’n leven nog niet meegemaakt. Wanneer ik het niet met m’n eigen ogen kon zien, dan zou ik het niet geloven. Sinds drie weken doen wij onze uiterste best om het dier te temmen en nu komt er een vreemdeling die er zo op weg rijdt. Wie had dat ooit gedacht? Hoeden af voor die vreemdeling Baas.”

„Ik begrijp het niet Frank,” zei rancher Jackson. „Een duivelskerel is hij. Hij moet het dier betoverd hebben. Klakte wat met de tong en fluisterde het wat in de oren. En daar rijdt ie nu. Moet je nu toch eens kijken.”

„Ja, daar gaat ie! Tjonge, ik wou dat ik zo kon rijden. Ik dacht dat ik aardig met ‘n paard overweg kon, maar bij die jonge snuiter vergeleken ben ik maar een armzalige stumper.”

Het paard snelde in een razende galop over de prairie. Terry Lane wist het dier echter in een grote boog te drijven en kwam tenslotte weer regelrecht op de corral af.

„Fantastisch,” dacht Terry Lane. „Wat een paard. Ik wou dat dit dier mijn eigendom was. Daar had ik alles voor over. Welk een heerlijke gang. Het is alsof je vleu- gels hebt gekregen. Zulk een rijdier en dan een goede Colt, meer heeft een man niet nodig. Dan kan hij het ver brengen in de wereld.”

Na een kwartier bereikte hij de corral. Hij trachtte met de voeten en door zijn lichaamsgewicht te verplaatsen het dier zijn wil op te leggen. Zeer snel reageerde de hengst daarop. Spoedig ging het dier over tot een lichte draf en vervolgens ging het stapvoets. En dan stond het paard stil, nog geen vijf meter voor de verbaasde rancher en zijn voorman. Terry klopte het dier op de slanke hals.

„Probeer het de volgende maal zonder de zweep rancher,” zei Terry Lane hijgend. „En zonder sporen. Ik denk dat het dier u dan op zijn rug duldt. Wilt u het dier niet aan mij verkopen? Ik heb niet zoveel geld, maar wat ik bezit wil ik u graag geven.”

Carter Jackson antwoordde niet onmiddellijk.

,Hoe heet je jonge vriend?”

„Terry Lane...”

„Aha!”

De rancher herinnerde zich de geschiedenis van het revolveiduel tussen een Lane en Nat Fletcher.

„Dus die ben je? Wanneer je mij van een drukkende last op mijn schouders zou kunnen bevrijden, dan zou je het paard voor niets van me kunnen krijgen. Maar dat zul je niet kunnen...”

„Welke last rancher? Zeg het!”

Carter Jackson wendde zich tot zijn voorman en glimlachte.

„Ja, hij is werkelijk een vreemde in dit district,” sprak de rancher tegen zijn grijnzende voorman. „Hij weet niet welke last op de schouders van Carter Jackson rust. Maar van die last kan niemand mij bevrijden. Niemand.”

Hij gaf Kitchner een wenk de hengst weer in de corral te leiden. Dan keek hij Terry Lane aan.

„Wanneer ik morgen nog leef, dan is dat paard van jou Lane.”

Vervolgens draaide hij zich op zijn hielen om en begaf zich snel naar het ranchhuis zonder nog een enkele keer om te kijken.

Verbluft keek Terry Lane hem na. Een rare stad, een raar district met rare mensen, zo dacht hij. Wat had die Carter Jackson gezegd? .Wanneer ik morgen nog leef, is dat paard van jou?’ Wel, misschien was het goed om op te letten dat de rancher niets overkwam?
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In de late namiddag waren de kroegen in Culver City tot op de laatste plaats bezet. Daar, onder het genot van whisky en bier, bespraken de burgers opgewonden de sensationele afloop van het proces.

Fulton had direct na de rechtzitting de Pelican Inn verlaten. Les Partins schoof hem door een zij-uitgang naar buiten. Het was heter dat de burgemeester niet aanwezig was als de inwoners hun mening verkondigden. Zij konden hem dan dwingen tot uitspraken, die hij later misschien weer moest herroepen en dat zou zijn positie in de stad niet verbeteren.

En zo bevond James Fulton zich spoedig in zijn werkkamer en dacht na, het hoofd in de handen gesteund Wat moest er nu gebeuren? Hij wist het niet. Maar er zou wel van hem worden verlangd dat hij het wist. De burgers zouden bij hem komen en van hem uitspraken eisen. En wat dan?

Er werd tegen het raam geklopt. James Fulton hief het hoofd op. Wat was dat? Was net reeds zover? Waren daar reeds burgers die een oordeel van hem verlangden?

Hij stond op en begaf zich naar het raam. Hij opende het op een kier en keek in een vriendelijk gelaat.

„Ja?”

„U bent mr. Fulton, nietwaar?”

„Ja, wat wilt u?”

„Ik moet met u spreken. Laat me binnen. Maar niet door de voordeur...”

„Maar wie bent u dan!” wilde de burgemeester weten.

„Ik zal u alles uitleggen. Maar laat me snel binnen. Er is een heleboel lawaai op straat. De burgers schijnen wild te worden...”

„Goed. Loop om het huis. Naast de keuken is een deur. Ik zal die ontsluiten.”

James Fulton sloot het raam en begaf zich snel naar de achterdeur. Hij opende deze en zijn bezoeker kwam binnen. Hij ging zijn bezoeker voor naar zijn werkkamer. Daar wees hij de jonge man een stoel aan.

„Wie heeft u gestuurd?” vroeg hij toen hij zelf ook achter zijn bureau had plaatsgenomen.

„Niemand. Dat wil zeggen, ik vroeg een jongen op straat naar uw adres. De stad is net een bijenkorf op het ogenblik.”

„Ja, het is een dolle boel,” antwoordde Fulton. „Maar wie bent u?”

„Conny Coll.”

„Wat?l De beroemde Sinclairman?”

„Ja, voor u burgemeester. Maar ik wil niet bekend worden. Ik heet hier Cooper. Onthoudt u die naam alstublieft goed. Cooper.”

„Goeie hemel!” stiet James Fulton uit. Niemand minder dan Conny Coll zat nu in zijn werkkamer. Maar wat kwam die hier doen.

„U vraagt zich natuurlijk af waarom ik hier ben?” vroeg Conny Coll glimlachend. „Wel, de waarheid is dat ik een man zoek mr. Fulton.”

„In onze stad? In Culver City?”

„Of hij zich op het ogenblik hier bevindt of in een andere stad, dat kan ik niet zeggen. Maar hij moet in het zuiden zijn. Hij is geen inwoner van Culver City. Maar hij komt uit Texas.”

„Maar hoe kan ik u helpen mr. Coll?”

Conny Coll nam een foto uit zijn portefeuille. Het was een verbleekte foto. Bovendien was deze in het midden geknikt, zodat het gelaat op de foto nauwelijks te herkennen was. Nee, het was geen goede foto, dacht de Sinclairman. Maar een andere foto bestond er niet.

„Deze man wordt gezocht mr. Fulton. Misschien kunt u zich dit gelaat herinneren? Misschien is die man u op gevallen? Hij is zeven en twintig jaar, is slank gebouwd, heeft donker haar en bruine ogen.”

„Nee,” antwoordde de burgemeester eindelijk, „nee, ik geloof niet dat ik deze man ooit in Culver City heb gezien. Deze foto is trouwens erg slecht. Hoe heet deze man?”

„Hij heet Mike Lane en hij wordt in bijna alle staten van het Midden-Westen gezocht. Volgens onze laatste informatie moet hij zich in dit district bevinden.”

„Lane? Lane?”

Burgemeester Fulton herhaalde de naam en dacht blijkbaar diep na. Eindelijk sprak hij: „Wanneer het u te doen is om de beruchte gebroeders Lane, dan kan ik u misschien helpen. Een zekere Terry Lane bevindt zich sinds kort in de stad. Een jonge kerel, die een ware heldendaad heeft verricht. Hij heeft ons van niemand anders dan de beruchte Nat Fletcher bevrijd.”

„Dat heb ik gehoord,” antwoordde Conny Coll. „Deze stad schijnt een slangennest te zijn. Ongetwijfeld bevinden zich hier vele duistere figuren. Mensen, die het daglicht schuwen.”

„U hebt gelijk mr. Coll. Volkomen gelijk. Zo is het precies.”

„Waarom moest die William Croyn tot de strop veroordeeld worden?”

„Omdat hij een moord heeft gepleegd. Een moord op Roger Cardiff. Maar niemand in Culver City gelooft dat hij die moord heeeft gepleegd. Nee, de mensen willen er niet aan. Maar ik geloof dat u zich wat die moord betreft beter met sheriff Hogart in verbinding kunt stellen. Hij weet er alles van.”

Conny Coll tipte de as van zijn sigaret en fronste de wenkbrauwen. Dus ook de burgemeester wist nog van niets?

„Er is geen sheriff meer in Culver City mr. Fulton.”

„Wat... wat bedoelt u?”

„Sheriff Hogart is dood. Misschien al twaalf uur.”

Het werd stil in het vertrek. Alleen de klok tikte hard, James Fulton zat stijf en stram in zijn armstoel. Zijn lippen bewogen en herhaalden de woorden van Conny Coll. James Fulton voelde hoe het bloed uit zijn gelaat stroomde. Hoe hij doodsbleek werd. Zijn hart klopte echter veel sneller.

„Nee!” stiet hij eindelijk uit. „Nee... nee!”

„Toch wel burgemeester. Hij werd vermoord met een Colt. Ongeveer vier mijl van Jackson’s ranch in de bergen. Ik vond hem daar. Dat wil zeggen, eigenlijk was ik het niet die het lijk van de sheriff ontdekte. Er was reeds iemand voor mij op die plaats geweest. Een oude man. De naam van die man is Paddy O’Hara.”

„O’Hara?!” riep Fulton verrast uit.

„Ja, zo noemde hij zich. En hij scheen zelfs helemaal niet verbaasd te zijn dat het gebeurd was. Hij scheen te verwachten dat sheriff Hogart gedood zou worden. Hij zei zulke vreemde woorden. Ik begreep hem niet zo goed.”

„Zo is Paddy,” antwoordde James Fulton. „Hij is mensenschuw. Maar door en door eerlijk. Ik zou m’n hand voor hem in het vuur durven leggen.”

„Begrijpt u waarom Hogart vermoord werd burgemeester? Gewoonlijk schiet men een sheriff niet neer he? Dat is heel gevaarlijk. Bandieten passen meestal wel op om mannen van de wet om zeep te brengen. Het was geen roofmoord. Hogart had al zijn bezittingen nog. Alles wat een man gewoonlijk in zijn zakken heeft. Een horloge, een portemonnaie met dertig dollars er in, zijn Colt, een zilveren sigaretten-etui. Nee, roofmoord is uitgesloten. Dan had men hem tot op het hemd geplunderd. Waarom werd hij dan wel vermoord?”

James Fulton haalde de schouders op.

„Ik weet het niet,” zei hij kleintjes.

„In ieder geval zult u deze zaak moeten behandelen mr. Fulton.”

„Ik?! Maar waarom ik? Ik ben toch geen sheriff van deze stad? Ik ben de burgemeester...”

„Hogart is dood. Iemand zal toch de leiding van het onderzoek op zich moeten nemen. Ik heb gehoord dat zijn plaatsvervanger een kerel zonder hersenen moet zijn. Op die man kunnen we dus niet rekenen.”

„Elliot!” stiet James Fulton hitter uit. „Maar die behoeft niet te denken dat hij de plaats van de sheriff zal innemen. Dat zal ik weten te verhinderen.”

„Hoe werd Elliot hulpsheriff? Uit uw woorden blijkt, dat u tegen zijn benoeming was?’

„Ja, dat klopt. Maar hij heeft invloedrijke vrienden mr. Coll. En ofschoon de burgemeester van mening is dat hij niet de bekwaamnecien be~it.om een behoorlijk hulpsheriff te zijn, die invloedrijke inwoners van de stad hebben blijkbaar een andere mening. In Culver City gebeurt slechts wat een handvol machtige heren beslist. Ik hoef u er waarschijnlijk niet op te wijzen dat die heren het niet al te nauw met de waarheid nemen. Vanmiddag is dat nog eens weer overduidelijk gebleken.”

„U bedoelt het proces dat tegen een zekere William Croyn werd gevoerd?”

„Ook dat weet u reeds?” riep de burgemeester verbaasd uit. „Maar hoe lang bent u dan reeds in Culver City?”

„Misschien een uur.”

Conny Coll drukte de sigaret uit.

„Ik heb een kamer gehuurd in de Pelican Iran. Op het ogenblik bekommert zich waarschijnlijk niemand om mij. Zolang het mogelijk is, wil ik trachten onbekend te blijven mr. Fulton. Daarom kwam ik ook niet aan de voordeur kloppen. U zal dat begrepen hebben.”

„Ik begrijp het,” zei de burgemeester. „En wat William Croyn betreft, die is onschuldig. Hij heeft rancher Cardiff beslist niet vermoord. Maar de gezworenen... zij zullen hem tot de strop veroordelen.”

„Maar Carter Jackson was een andere mening toegedaan,” zei Conny Coll nu.

James Fulton schoof zijn stoel achteruit en stond op. Hij liep om het bureau heen totdat hij vlak voor de Sinclairman stond.

„Carter Jackson is reeds zo goed als dood mr. Coll. En hij weet het. Tijdens de volgende rechtzitting zullen de gezworenen tot een eenparig oordeel komen. Wees daarvan overtuigd. En ik behoef u niet te zeggen, wat dit oordeel zal zijn. De dood door de strop voor William Croyn. Hij wordt schuldig verklaard aan de moord op Roger Cardiff. Nee, William Crovn ontkomt zijn noodlot niet.

Niet in Culver City.”

„Is dat uw ernst burgemeester?”

„Wanneer u de stad kent, dan zou u weten dat er voor Croyn geen enkele hoop ‘bestaat.”

„Maar hoe kunnen de gezworenen van Croyn’s schuld overtuigd zijn als alle burgers aan de onschuld van de man geloven? Het spijt me, maar ik kan u niet volgen burgemeester.”

„Zes mannen werden in de jury gekozen. Zes mannen zeg ik? Zes duivels is beter gezegd. Zelfs u zou de strop niet kunnen ontgaan, wanneer Leeds en zijn vrienden de mening waren toegedaan dat u hen in de weg stond. Het kan hen niet schelen of u schuldig bent of niet. Als u hen tegenwerkt, in hun plannen dwarsboomt, dan is het al hangen geblazen. Er is in Culver City geen recht meer mr. Coll. Het recht is dood. Wij zijn aan de willekeur van een groep zakenmensen overgeleverd. En ik zie geen mogelijkheid om me tegen hen te verweren. Geloof me.”

„Maar dat is toch te dwaas?!”

„Het recht mr. Coll staat in Culver City aan de kant van de machthebbers der duisternis. En wat ka.n Rechter Lindsay doen wanneer de leden van de jury eenparig het besluit nemen om de verdachte voor schuldig te verklaren? Dat hoef ik u toch niet te vertellen? De jury heeft het voor het zeggen. U kent de wetten beter dan ik. Ja, ik weet, de rechter bepaalt de strafmaat. Maar welke straf staat er op moord? De dood door de strop. Een andere straf kaïn rechter Lindsay niet bepalen.”

„Dus u beweert in volle ernst mr. Fulton dat zes mannen in Culver City tegen beter weten in een onschuldige aan de strop brengen?”

„Dat is een feit mr. Coll!”

Fulton begon rusteloos heen en weer te wandelen in zijn kantoorvertrek.

„Jawel,” stiet hij hees uit. „Zo is het en niet anders! En wat doe ik er aan? Ik wou maar dat ik het wist! Maar ik ben niet opgewassen tegen die zes.”

„Maar Carter Jackson was de laatste keer een andere mening toegedaan als zijn vijf collega’s,” merkte Conny Coll op.

„Ach, natuurlijk. Maar Jackson is niet meer dan een pop fn Leeds’ handen. Een volgende keer spreekt hij ook het schuldig uit. Tenminste als er voor hem een volgende keer komt. Maar... het is waar... Jackson staat buiten het vriendenkringetje van Leeds, de bankier.”

„Ik begrijp niet hoe die’mannen gekozen kunnen worden.”

„Luister mr. Coll, dat is heel eenvoudig te verklaren. Vijf ran hen lieten zich candidaat stellen ofschoon ze wisten dat de burgers van Culver City hen niet mochten. M <ar ze werden toch gekozen. Ze wisten heel goed dat de burgers van Culver City hen haatten, maar ook... vreesden. Die vijf mannen bezitten sleutelposities. Bovendien stelden zij een zesde man op de candidatenlijst, die een goede naam had. Een zeer goede ‘naam. Niemand minder dan Carter Jackson. Een rancher over wie niets ten nadele was te zeggen. En toen zeiden de mensen: Wel, als Jackson in de bank der gezworenen plaatsneemt, dan kunnen die andere vijf doen wat ze willen, maar zonder Jackson beginnen ze nog niks. Dus kunnen we zonder gevaar die vijf smeerlappen ook kiezen. Een besluit van de jury moet met algemene stemmen worden genomen. En Rancher Jackson weet wel wat goed en slecht is.”

„Maar hoe kon het dan misgaan?”

„De mening van de burgers over Jackson veranderde snel. Een paar processen van weinig betekenis verliepen anders dan de mensen hadden gedacht. Twee kleine ranchers kwamen voor het gerecht en een man, die in de stad een florerende veehandel dreef. Alle drie werden veroordeeld, zogenaamd wegens woeker en veediefstal. Nadat zij hun gevangenisstraf hadden uitgezeten, verdwenen zij naar andere streken. Wel, dat ging niet eerlijk toe. Ik weet dat ik het niet bewijzen kan, maar het is zo. Wel mr. Coll, de beide ranches werden overgenomen door bankier Leeds. En een van de gezworenen is Adam Holden en die is veeagent. Moet ik nog verder gaan?”

„Dus in feite is het zo dat de gezworenen zich van enige concurrenten hebben ontdaan. Dat bedoelt u toch nietwaar mr. Fulton.?”

„Precies mr. Coll.”

„En Jackson hield zijn mond?”

„Ja,” zei de burgemeester, „helaas hield Jackson zijn mond.”

„Maar kon sheriff Hogart dan niet ingrijpen?”

„Hoe dan? Het proces verliep normaal. Rechter Lindsay leidde de zitting. Er werden bewijzen naar voren gebracht. Geen al te steekhoudende bewijzen... en dat zei de rechter ook. Maar wat kan hij doen als de gezworenen tenslotte het .schuldig’ uitspreken? En wat kan de sheriff doen, wanneer er een rechtzitting wordt geeist?”

„Wat een onderwereld-bende!” riep Conny Coll verontwaardigd uit.

„Misschien was sheriff Hogart tenslotte toch in staat geweest om een einde aan deze bende te maken. Maar dat kan nu niet meer. De sheriff is dood, zoals u zei mr. Coll. En u kunt ervan op aan dat William Croyn in de volgende rechtzitting ter dood veroordeeld wordt. Jackson moet gek geworden zijn. Misschien begon zijn geweten zo hard te spreken, dat hij het .schuldig’ niet meer kon laten valitn. Maar ‘het zal niet lang duren of de andere vijf hebben hem weer tot rede gebracht. Of...”

Fulton zweeg even en maakte een handbeweging naar zijn hals die aan duidelijkheid niets te wensen overliet.

„Carter Jackson treedt af. En misschien kan hij zijn plaats niet meer innemen ook al zou hij het willen. Ook al zou hij opnieuw zijn .onschuldig’ willen laten horen.”

Conny Coll stond op. Verscheidene gedachten waren in zijn brein opgekomen. Hij dacht aan Carter Jackson en zijn zuster, aan hun gezichten, aan de woorden die de man en de jonge vrouw hadden gesproken. Hij dacht ook aan Paddy O’Hara en diens zonderlinge handelwijze. De oude man, die hem verteld had dat er een dode op de rotshelling lag en toen was verdwenen. En hij dacht aan de voorman van de Jackson-ranch, die niet door broer of zuster in dienst genomen zou zijn. Dat was toch wel heel vreemd. Hoe zat dat stinkende zaakje in elkaar?

Conny Coll dacht na. Had hij de mogelijkheid om in te moeten instellen. Hij zou bewijzen moeten verzamelen en hij wist hoe moeilijk dat in de gegeven omstandigheden zou zijn. Geen van de burgers durfde zijn mond opendoen uit vrees voor de machtige mannen van de stad.

Fulton leunde tegen de hoge boekenkast. Zijn ogen waren op de.Sinclairman gevestigd.

Conny Coll had de handen tot vuisten in zijn broekzakken gebald. Fulton had de strijd reeds opgegeven. Tenminste, de man zag geen uitweg meer. Hij had gecapituleerd. En als er nog anderen in Culver City waren, die de moed hadden weerstand te bieden, en zij zouden bemerken dat Fulton de strijd had opgegeven, dan zouden zij zijn voorbeeld volgen. Ja, wat konden de overige burgers van de stad beginnen als de burgemeester het hoofd liet hangen? Minuten gingen voorbij. Het was doodstil in het vertrek. Van buiten drong bijna geen geluid in de kamer door.

„Een stervende stad,” mompelde James Fulton voor zich heen.

Conny Coll hoorde de hopeloze klank in de stem van de burgemeester. Ja, het moest ontzettend zijn overgeleverd te worden aan de willekeur van bandieten. De burgemeester was niet in staat om terug te vechten. Vechten door een warnet van intrigues...

„Ik zal proberen wat ik voor de stad kan doen,” ze Conny Coll eindelijk zacht.

James Fulton knikte. Maar de woorden van de Sinclairman schenen hem niet met nieuwe hoop te vervullen. Hij was blijkbaar van mening dat ook Conny Coll er niet in zou slagen deze geniepige bende op te rollen.

„Maar ik beloof natuurlijk niets,” ging de Simclairman voort

„Natuurlijk niet,” antwoordde Fulton. „Ik hoop echter oprecht dat het u zal gelukken om recht en wet te herstellen mr. Coll. Wees daarvan overtuigd. En wanneer u mijn hulp nodig heeft... ik kom bij u staan.”

Conny Coll knikte.

„We zullen zien.”

Hij greep zijn stetson van het bureaublad en zette de hoed op.

„Eh... mr. Fulton, wij hebben elkaar niet ontmoet. We zullen elkaaf ook in een hele poos niet meer zien. Begrijpt u? Ik ga mijn eigen weg. Wanneer ik uw hulp nodig heb, dan krijgt u tijdig bericht van mij. Overigens... waar woont Paddy O’Hara precies?”

„Ongeveer acht mijl van Culver City. Aan de weg naar Panbroke. U moet voorbij de Tin Creek gaan en dan een smal pad aan uw linkerhand nemen. Daar woont O’Hara in een oude blokhut, die ongeveer dertig jaar geleden door een trapper is gebouwd.”

„Bedankt. Waarschijnlijk ga ik eens bij O’Hara op bezoek. Hij ging er zo plotseling vandoor nadat wij een hele poos met elkaar hadden gesproken. En de hulpsheriff? Is die op zijn kantoor denkt u?”

„Ik zou het werkelijk niet kunnen zeggen mr. Coll. Ik dacht haast dat hij er zal zijn omdat ie toch een oogje op Croyn moet houden. Maar men kan niet weten. Het is erg onrustig in de stad...”

Met een korte groet verliet Conny Coll het huis van de burgemeester langs dezelfde weg als hij gekomen was. Stil, zonder dat iemand het had gemerkt.



Hoofdstuk 12

Ongeveer achthonderd meter scheidden de Pelican Inn en het sheriffkantoor. Het gebouw bestond uit twee verdiepingen en er om heen was een veranda, aan alle kanten overdekt. Toen dit huis was gebouwd, was het niet bestemd geweest als verblijfplaats van de man van de wet in Culver City. Iemand in Montana wilde daar oorspronkelijk een speel-saloon openen, maar nog voordat de poorten van de saloon werden geopend, was de man neergeschoten. Men zei, dat de vermoorde meer dan twintigduizend dollars op zak droeg, maar heden ten dage kon niemand in Culver City meer vertellen hoe de man er uitgezien had.

Het huis stond twee maanden leeg. Niemand was bereid om er eveneens een speelgelegenheid te vestigen. Er waren een paar mensen gekomen om het huis te aanschouwen. Zij hadden ook met Fulton gesproken, maar tenslotte waren beide mannen weer vertrokken.

Tenslotte werd besloten om het huis ter beschikking van de sheriff van Culver City te stellen. De burgers brachten de koopsom bijeen en droegen deze af aan bankier Leeds die het geld zou bewaren. Wanneer dan mocht blijken dat de vermoorde toch erfgenamen had, dan kon hen het bedrag dat het ‘huis had opgebracht, worden uitbetaald. Maar tot nog toe had niemand zich gemeld en aanspraak gemaakt op de erfenis.

En terwijl de stad groeide en bloeide vonden de bewoners dat het gebouw wel eens mocht worden opgeknapt. Het werd helemaal geschilderd en opgeknapt en het moest gezegd worden, geen sheriff in de wijde omtrek van Cul-ver City kon beweren zulk een voornaam huis ter .beschikking te hebben als sheriff Hogart van Culver City.

Maar de moeilijkheden kwamen, toen Culver City onrustig werd en er mensen in de gevangenis moesten worden gestopt. Waar moest men de arrestanten laten? Dat werd een grote moeilijkheid. Het huis was moeilijk te verbouwen. Het kon natuurlijk wel, maar dat kostte een heleboel geld en de burgers voelden er toch niet veel voor om weer een groot bedrag aan het sheriffkantoor ten koste te leggen. Het huis was eigenlijk een grote zaal. Dat was logisch want er zou een speelgelegenheid geopend worden.. Achter in de zaal was echter een verhoging en daar konden met weinig kosten acht stevige cellen worden gebouwd. Dat werd gedaan.

Maar het vervelende was nu dat de onvrijwillige .gasten’ die de sheriff af en toe kreeg, vanaf hun hoog geplaatste cellen alles wat er in het sheriffkantoor plaatsvond konden gadeslaan. Ze zagen de sheriff aan zijn bu-rauw zitten, zij hoorden zijn gesprekken met burgers van de stad.

Lewis Elliot vond dat vervelend. Hij begreep niet hoe Hogart behoorlijk kon werken als hij aan zijn bureau zat en de gezichten van de gevangenen hem aangrijnsden. Zo was je nooit alleen, dacht hij. En dan schreeuwden de gevangenen verschrikkelijk. Vooral wanneer ze dronken binnengebracht waren. Dan was het een hels lawaai in het sheriffkantoor. Maar Hogart scheen er aan gewend te zijn. Hij trok zich er niet veel van aan.

Op het ogenblik was er maar een gevangene. Dat was ook al erg vervelend, dacht hulpsheriff Elliot. Niet dat William Croyn een lastige gevangene was. Hij vloekte niet, rammelde niet aan de tralies, honkte niet op de muur of sloeg een roffel op de slaapbank. Eigenlijk was William Croyn een voorbeeldige gevangene. Lewis Elliot had werkelijk niets over hem te klagen. Het was zelfs zo dat de kalmte van de gevangene Lewis Elliot angst aanjoeg. Elliot vond het vreemd dat een man, die wist dat hij de strop niet kon ontkomen, zo rustig zijn noodlot tegemoet kon zien. Dat betekende dat de man een stommeling was of een zeer gevaarlijke misdadiger.

Nu was de hulpsheriff van Culver City ook geen licht. Zijn hersenen werkten zeer traag en als ze werkten altijd in verkeerde banen. Het duurde eindeloos alvorens hij er in slaagde om een logische gevolgtrekking te maken. Als hem dat gelukte. Daarom was Elliot ook ongeschikt voor zijn baantje.

Op dit ogenblik was Elliot in de Pelican Inn en hij legde een zilveren dollar op de toonbank voor Les Partins neer. Les Partins wisselde de dollar en vroeg dan: „Hoe neemt de gevangene zijn lot eigenlijk op Elliot?”

„Ik weet niet wat ik van ‘m denken moet,” bromde Lewis Elliot. „Die kerel is net ‘n oester. Je kunt tegen ‘m te keer gaan, je kunt proberen om met vriendelijke woorden een gesprek met ‘m aan te knopen, maar hij doet net of ie niks hoort. Volgens mij heeft ie een verduiveld hard vel Partins. Een ras-echte misdadiger. Keihard. Ik zal blij zijn als het zover is dat Rechter Lindsay ‘m veroordeeld heeft. Dan kom ik tenminste van ‘m af. ‘t Is geen lolletje om met zo’n bandiet in een hok te zitten, dat kan ik je wel vertellen.”

Les Partins grinnikte.

„Je bent ‘n grappenmaker Elliot.”

Enige bezoekers kwamen bij Elliot staan. Ze hadden gezien dat de hulpsheriff de saloon was binnengekomen. Hij bestelde eten voor de gevangene. Het eten voor gevangenen werd altijd in de Pelican Inn klaar gemaakt.

„He Elliot!” riep een van de drinkende mannen, „er zou geloof ik niks op tegen zijn als je een paar sigaretten voor Croyn meenam. Tenslotte heeft ie heel wat doorgemaakt.”

„Ja, dat is een goed idee,” riepen een paar andere mannen. „Hello Les, geeft Elliot een pakje sigaretten mee voor Croyn. Schrijf het maar op de rekening van mij. En lucifers.”

„Vuur is verboden,” bromde Lewis Elliot.

„Toe, doe niet zo ambtelijk,” schreeuwde een van de mannen. „Als Hogart er was, zou hij er niks op tegen hebben.”

Het was Stan Linkton, de hoefsmid die deze opmerking maakte.

„Of zal ik het zelf aan Hogart vragen?” vervolgde de man.

„Hogart is niet in de stad,” zei Lewis Elliot. „Hij is de stad uitgegaan. Sinds gisteravond is ie al onderweg. Tenminste, hij is nog niet weer opgedoken. Ik heb ‘m in ieder geval niet gezien. En ik moet maar op de gevangene letten. Een mooie boel. Wat een baan.”

„Daar wordt je voor betaald Lew,” zei de saloonhouder grijnzend. „En maak niet zoveel kapsones. Croyn is een kalme kerel. Je hebt geen kind aan ‘m. Of misschien wel? Heb je moeilijkheden met ‘m?”

Elliot antwoordde niet. Hij zag de gezichten van de man. nen, die hem met haat in hun ogen gadesloegen. Ja, hij wist het, ze moesten hem niet. De burgers van Culver City zagen hem liever gaan dan komen.

Ha, ik weet het wel, dacht Lewis Elliot. Ze moeten me niet omdat ik niet uit Culver City stam. Ze denken dat zij beter zijn dan ik en dat het een hele eer voor mij is ais ze het woord tot mij richten. En sinds Croyn in de gevangenis zit...

„Croyn heeft zich prachtig gehouden mensen,” zei Eric Newton, een man met een dichte baard van middelbare leeftijd en een stijve arm. De man had scherpe, lichtblauwe ogen. Hij vervolgde: „En ik ben er voor dat hem gezegd wordt dat geen burger van Culver City aan zijn schuld gelooft.”

„Luister nou eens mensen...” begon Lewis Elliot maar verder kwam hij niet. De mensen begonnen tegen hem te schreeuwen zodat hij geen kans kreeg óm zijn gedachten uit te spreken. Elliot werd bang. Als het zo doorging zouden de mensen wel eens kunnen proberen Croyn met geweld uit de gevangenis te bevrijden. De stemming in de stad was duidelijk. Iedereen stond aan Croyn’s kant. Iedereen was van de onschuld van de beklaagde overtuigd. En wat kon Leeds doen? Stel eens dat de burgers massaal naar de gevangenis trokken? Het was beter als hij zo gauw mogelijk verdween.

Hij greep de schaal waarop zich het eten voor Croyn bevond en stiet een vloek uit. De schaal was gloeiend heet en hij brandde zijn vingers. Op de schaal lag een grote portie bonen, een flink stuk gebraden vlees en een half witbrood. Een behoorlijke portie dacht Elliot. WanVieer dat bekend werd, dan zou het niet lang duren of alle zwervers zouden zich bij het sheriffkantoor komen melden om opgesloten te worden. Zulke kerels voelden er wel wat voor om in de gevangenis te worden vetgemest.

Elliot .baande zich een weg door de bezoekers en voelde hoe er pakjes sigaretten en lucifers in zijn zakken werden gestopt. Wel, het was tegen de regels om gevangenen sigaretten te verstrekken. Wat zou Hogart ervan zeggen, wanneer hij het bemerkte?

Hij had nauwelijks honderd meter gelopen, toen hij van het oosten een ruiter hoorde aankomen. De kerel moest wel in een razende galop rijden. Waarom zo’n haast? En dan was de ruiter hem reeds voorbij. Een wolk van stof werd door de snelle hoeven van het paard opgeworpen en het stof bedekte natuurlijk ook het eten. De hulpsheriff stiet een krachtige vloek uit. Hij had de ruiter herkend, maar deze hem blijkbaar niet. De hulpsheriff zag hoe de ruiter voor de Pelican Inn zijn paard inhield en uit het zadel gleed. Hij gunde zich niet de tijd om zijn paard vast te binden doch stormde de saloon in. Wat was er gebeurd? Hulpsheriff Elliot schudde zijn hoofd en wilde dan zijn weg vervolgen. Maar iemand riep hem aan. Elliot wachtte en draaide zich om. Het was Adam Holden, de veeagent die hem aansprak.

„Wat is er aan de hand Lew?”

„Weet ik niet mr. Holden. Ik zag ‘m in een flits. Hij scheen bizonder veel haast te hebben. Abel Fleisher was het. Hij werkt op de Rifford-ranch.”

„Zo? Fleisher?” herhaalde Holden peinzend. Hij keek naar de schaal in Elliot’s handen.

„Is dat het eten voor Croyn?”

„Ja mr. Holden.”

„Ik denk dat alles koud is voordat je je kantoor hebt bereikt Lew.”

„Nou, wat zou dat? Ik ben tenslotte Croyn’s knechtje niet? Hij mag blij wezen dat ik wat voor ‘m haal. Boveri- dien, hij is een moordenaar.”

„Precies,” zei Adam Holden. „Zo is het en niet «miers. Iemand die zo gemakkelijk een Colt trekt en een ander neerschiet, moet niet verwachten dat ie goed behandeld wordt. Een smerige moordenaar, dat is die Croyn.”

„En of,” zei hulpsheriff Elliot. „Dat heb ik ook zo vaak tegen sheriff Hogart gezegd. Die behandelt de gevangenen veel te goed. Droog brood en water, dat is genoeg voor hen. Moeten ze maar geen misdaden plegen. Maar ja, Hogart wil nu eenmaal dat de gevangenen vertroeteld worden. Als ik in zijn plaats was, zou ik het wel weten...”

„Wat zou je dan doen Elliot?” zei Holden grijnzend.

„O, dan zou het heel anders worden in Culver City mr. Holden.” ..Ja?”

„Zeker. U en mr. Leeds en de anderen weten toch wel wat goed voor de stad is? Maar zolang sheriff Hogart er nog is, is het moeilijk werken.”

„Wel, misschien verandert er nog wel het een en ander,” mompelde Adam Holden. Dan draaide hij zich om en verdween in een zijstraatje. Hij wilde niets te doen hebben met het lawaai dat inmiddels door de klapdeuren van de Pelican Inn tot in de straat doordrong. Daar scheen zo het een en ander aan de hand te zijn.

Elliot knikte. Jawel, Adam Holden was een man waarop hij moest koersen. En op mr. Leeds natuurlijk. Trouwens, aan Holden en Leeds had hij te danken gehad, dat hij hulpsheriff was geworden. Zonder hun invloed zou hij nooit gekozen zijn.

Hij schrok toen de klapdeuren van de saloon openvlogen en een groot aantal bezoekers naar buiten drongen. Ze kwamen in zijn richting. Duivels, er scheen heel wat aan de hand te zijn. Wat waren de mensen opgewonden. Voor- op liep Abel Fleisher, die hem zojuist in een flits was voorbijgesneld. Wat duivel, waarom was die cowboy hier gekomen? Wat had hij hier te zoeken?”

Of...

Hulpsheriff Elliot kreeg een onaangenaam gevoel in de maagstreek. Zou het zo zijn? Wilden de mensen de gevangene bevrijden? Wilden ze William Croyn uit het sheriff-gebouw halen?

Hulpsheriff Elliot wierp de schaal met het heerlijke eten met een zwaai weg. Een paar honden wierpen zich er op en begonnen zich er aan te goed te doen.

„Halt!” brulde de hulpsheriff, terwijl hij zijn Colt trok. „Blijf staan mensen! Blijf staan zeg ik!”

„Hogart is dood!” schreeuwde iemand. „Fleisher heeft ‘m gevonden. Op het plateau. Hij is vermoord. Kreeg een kogel.”

„Wat?!”

Nu had Abel Fleisher de verblufte hulpsheriff bereikt. Plet zweet stand op zijn voorhoofd. Zijn hemd was doornat. Hij scheen werkelijk een lange en snelle rit achter de rug te hebben. Hijgend stiet hij uit: „fa... zo is het Elliot. Hogart is dood. Ik,. . ik vond ‘ni. Tussen de struiken, boven bij de pas. Hij ligt met het gezicht in liet gras. Maar er is iemand voor mij geweest, die ‘rn toegedekt heeft met een aantal struiken en twijgen. Wat zeg je daar wel van? Een moord op een sheriff. Wie had daar ooit aan geloofd?”

Fleisher keek de mensen aan, die om hem heen monden. Het was verschrikkelijk. Een sheriff-moord. Niemand in Culver-City kon zich herinneren dat zoiets in Culver City noch in de omliggende stadjes ooit was gebeurd. In ieder geval niet door de kogel van een sluipschutter.

Elliot sloot even de ogen. Hij probeerde na te denken. Vlug na te denken. Maar dat lukie hem nooit. Lk moord op Duff Hogart had hem niet geschokt. Erg vond hij het zeker niet. En dan drong het tol zijn trage brein door dat de dood van Hogart voor hem wel eens gunstige gevolgen kon hebben. Als een sheriff dood was, dan moest er een nieuwe komen. En waarom zou hij niet de nieuwe sheriff van Culver City zijn? Binnen elf dagen moest er een nieuwe sheriff gekozen worden. Dat schreef de Wet voor. Dit was de grote kans in zijn leven. Maar dan moest hij nu de inwoners van de stad tonen, dat hij geschikt was voor het sheriff-baantje.

„Alle donders!” schreeuwde hij eindelijk, „wieheeft dat op z’n geweten?”

Maar de mensen schenen hem niet ernstig te nemen. Éen paar mannen schreeuwden: „Wat hebben we met El-liot te maken. Fulton is de man die we hebben moeten. Fulton is de burgemeester. Hij moet weten wat we moeten doen. Laten we naar Fulton gaan.”

„Jawel, we gaan naar Fulton!” schreeuwden de anderen. Ze drongen de verblufte hulpsheriff opzij en stormden een zijstraat in.

Lewis Elliot wachtte tot de laatste van de mannen was verdwenen. Hij was niet in staat om een stap te doen. Het was duidelijk, de mensen hadden geen vertrouwen in hem. Ze hadden alleen maar vertrouwen in Fulton. Hem zagen ze niet voor vol aan. Maar dat nam hij niet. Hij zou tonen dat hij de geschikte man voor het sheriff-ambt was. En dan... holde hij, de kin vooruitgestoken, achter de menigte aan die zich op weg naar het huis van de burgemeester bevond.

Toen hij hijgend aankwam, stonden de mensen reeds voor Fulton’s huis. Fulton zelf stond in de deuropening. Niemand van de mensen gaf een kik. Alleen Fleisher was aan het woord. Hij sprak zo zacht dat bij na niemand hem kon verstaan. Blijkbaar was de man nog zeer onder de indruk van zijn gruwelijke ontdekking.

„... en werkelijk mr. Fulton, ik heb hem daar zien liggen. Met m’n eigen ogen. Hij was helemaal toegedekt met dorre twijgen en struiken. Het was natuurlijk de bedoeling dat bet lijk van de sheriff nooit zou worden gevonden. Heel toevallig vond ik het. Ik was op zoek naar drie koeien, die weggelopen waren. Maar ik heb ze niet gevonden. Wel Hogart ontdekte ik...”

„We moeten een posse samenstellen mr. Fulton!” sprak nu iemand uit de menigte. „Tenminste dertig man en met geweren bewapend. We zullen ‘m vinden een aan de hoogste boom ophangen!”

„Ga opzij!” klonk de bevelende stem van Lewis Elliot en hij baande zich een weg door de menigte. „Hello mr. Fulton!”

De hulpsheriff grijnsde. De burgemeester keek hem scherp aan. Elliot voelde zich wat onzeker worden. Waarom keek James Fulton hem zo strak aan? Trouwens, dat gevoel van onzekerheid had hij altijd, wanneer hij in aanraking met de burgemeester kwam. Fulton maakte altijd opmerkingen die zijn beperkt verstand te boven gingen.

Maar nu gleed de blik van de burgemeester weg van hem. Het was alsof de hulpsheriff voor hem niet bestond. Hij wendde zich tot de mannen.

„Nee, geen wilde posse mannen. Geen lynchpartij in Culver City. Niet zolang ik burgemeester ben, dat verzeker ik jullie. En er komt ook geen proces Croyn meer. Dat verzeker ik jullie. We laten ons niet meer de Wet voorschrijven door een kleine groep. Als we iemand oppakken dan moeten we er zeker van zijn dat hij de moordenaar van sheriff Hogart is.”

„Jawel, zo is het. Fulton heeft volkomen gelijk. We mogen ons niet door onze gevoelens laten meeslepen. We moeten ons verstand bewaren. We mogen niets doen waarvan we later bitter berouw hebben.”

Het was Newton die deze woorden sprak.

„Maar wat moeten we dan doen? We kunnen de moord op Hogart toch niet ongewroken laten? De moordenaar kan over de bergen ontkomen!”

„Elliot moet met drie mensen uit jullie midden naar de plaats van de moord rijden,” stelde Fulton kalm voor. „Daar moeten jullie zorgvuldig naar sporen zoeken. En dan komen jullie zo snel mogelijk weer terug. Dan zullen we nagaan wat ons te doen staat. Maar ik ben tegen overhaaste besluiten.”

„Ik geloof niet dat de mensen het met uw voorstellen eens zijn mr. Fulton,” zei de hulpsheriff nu. „Ik zal dit zaakje wel op m’n schouders nemen. Ik krijg de moordenaar te pakken.”

Elliot keek om zich heen, maar hij moest toegeven dat hij zich vergist had. Hij kreeg niet de verwachte bijval van de mensen. Integendeel, de mannen keken hem met duidelijk wantrouwen in hun ogen aan. Ja, ook haat was in hun ogen te lezen. Het leek net alsof sommige mannen in slaat waren om hem op staande voet te vermoorden. Nee, geliefd was hij niet bij de burgers van Culver City. Dan maar voldoen aan het bevel van de burgemeester? Maar dan zou hij drie van die mannen moeten meenemen, die hem ‘haatten. Nee, hij ging liever alleen...

„Jij doet precies wat ik zeg Elliot!” snauwde de burgemeester. „En wanneer je toch tegen mijn orders handelt, dan zul je mij leren kennen van een kant die je tot nog toe onbekend is.”

De stem van de burgemeester was snijdend. Elliot kromp als door een zweepslag getroffen ineen. Maar hij voelde nu eerst goed hoe hij die man haatte. James Fulton was de man die hem met alle middelen de weg naar het sheriff-ambt zou versperren. Dat had de burgemeester ook destijds geprobeerd toen hij als hulpsheriff candidaat gesteld was. Maar toen had Fulton het verloren. Natuurlijk, wie kon tegen mr. Leeds op?

„Wel, dan heeft u de verantwoording mr. Fulton,” baste Elliot boos. „Ik bemoei me er dan niet mee. Maar u moest beter weten. Tenslotte heb ik de moordenaar van Roger Cardiff te pakken gekregen. Ik snapte William Croyn!”

„Hou je kiezen op elkaar Elliot!” snauwde de burgemeester. „Tot nog toe heb je niks gepresteerd, alleen maar bokken geschoten. Je hebt de wetten in Culver City geweld aangedaan. Je hebt het recht met de voeten getreden. Er is niemand in Culver City die vertrouwen in je stelt. In ieder geval de fatsoenlijke burgers niet. Die walgen van je. En ik ook. Ga! En maak je niet bezorgd. Wij zullen de moordenaar van Hogart wel vinden. De werkelijke moordenaar, verstaan! Schiet op Elliot. Maak dat je weg komt!”

„Maar dat neem ik niet!” schreeuwde Elliot woedend. „Tenslotte ben ik wettelijk gekozen!”

„Je hebt toch wel gehoord, wat Fulton zei Elliot!” klonk het dreigend uit de menigte. „Maak dat je wegkomt. Denk je dat wij idioten zijn? Wij zullen de burgemeester helpen, zoals we hier staan. En we hebben jou niet nodig om de moordenaar van Hogart op te sporen.”

„Jullie piepen binnenkort wel anders!” brulde de hulpsheriff. „Jullie zullen mij leren kennen! O, wat zullen jullie een spijt hebben! Idioten!”

Dan maakte hij dat hij wegkwam, want enige mannen kwamen dreigend op hem af. Op de hoek schudde hij zijn gebalde vuist tegen de mannen, die hem najouwden. Snel liep hij verder. Maar plotseling riep iemand hem. Hij zag een gelaat voor het open raam.

„He Lew, kom eens binnen! Wat is er aan de hand?”

„O... bent u het mr. Leeds?” stamelde de sheriff, toen hij de bankier herkende. „Fleisher kwam zojuist de stad binnen. Hij zei dat Hogart was neergeschoten. Vermoord.”

Kid Leeds deed de deur voor de hulpsheriff open. Het was de ingang naar de privé-vertrekken van de Bank. In zijn privé-kantoor wees Leeds de hulpsheriff een stoel aan.

„Zo, zo,” zei hij dan, „dus de sheriff is dood. Hoe is het gebeurd Lew? Zijn er verdenkingen?”

„Nee, ik heb nog niets vernomen mr. Leeds. Fleisher is nog maar net in de stad. Hij moet als de duivel hebben gereden. Maar wie kon er nu belang bij hebben om de sheriff te doden? Begrijpt u dat nu mr. Leeds?”

„Hoe moet ik dat weten?” zei Kid Leeds schouder-ophalend. „Ik ben geen man van de Wet. Van zulke dingen heb ik geen verstand.”

„Maar er moet iets gebeuren. Fulton wil een paar man naar de plaats van de misdaad laten rijden. Net of dat wat helpt. Die kerel heeft zich allang in veiligheid kunnen brengen.”

„Ja, dat kunnen we gevoegelijk aannemen,” zei Kid Leeds onverschillig. „Maar laat Fulton rustig doorgaan en proberen wat ie ervan terechtbrengt. Hij zal toch de verantwoordelijke man zijn. De mensen zelf zijn niet in staat om te denken. Ja, ja, het is wel goed dat Fulton zelf alle verantwoordelijkheid op zijn schouders heeft geladen...”

Kid Leeds stak een zwarte sigaar aan.

„Maar Fulton heeft mij in de ogen van de burgers onmogelijk gemaakt!” stiet hulpsheriff Elliot uit. „In feite heeft ie me ontslagen. Ja, zo is het. Moet ik me zoiets laten welgevallen?”

„Ach, denk er niet al te veel over na. Soms is het goed, dat er zulke dingen gebeuren. Dan zul je «og wel merken Elliot. Bovendien, het kon wel eens spoedig blijken dat jij meer succes hebt dan Fulton. Laat Fulton gerust een paar man naar de plek van de misdaad sturen.”

„Ik kan het niet verhinderen mr. Leeds al zou ik het willen.”

„Luister eens...”

Bankier Leeds boog zich een weinig naar de hulpsheriff over.

„Ja... ik luister mr. Leeds...”

„Waarschijnlijk is het geen burger van Culver City die de moord heeft begaan,” zei de bankier. „Hier had Hogart geen vijanden. Of wel? Jij kent hem beter dan ik. Jij kunt het beste weten of Hogart vijanden had. Je sprak elke dag met hem...”

„Dat wel... maar of hij vijanden had?”

Hulpsheriff Elliot fronste de wenkbrauwen.

„Hij sprak bijna nooit met mij,” vervolgde Lewis Elliot „De sheriff was een vreemde kerel.”

„Hm... toch moet iemand een hekel aan hem hebben gehad. Geen burger van Culver City... doch een vreemdeling. William Croyn was ook een vreemde in deze streken. Waarom zouden we het deze keer niet opnieuw in die richting zoeken? Een vreemdeling...”

„Maar waarom een vreemdeling?” vroeg hulpsheriff Elliot.

„Er zijn enige vreemdelingen in de stad,” zei mr. Leeds peinzend. „Er is bij voorbeeld een zekere mr. Lane...”

„Duivels... dat is waar. Denkt u dat ik hem eens aan de tand moet voelen?”

„Dat zou niet kwaad wezen Lew. Hij woont in de Pelican Inn op de eerste verdieping, kamer achttien. Dat is de derde deur aan je linkerhand.”

„Wat weet u dat precies mr. Leeds!” riep de hulpsheriff. „Geweldig.”

„Het zou goed zijn als je er heen ging Lew. Nog voordat Fulton en zijn mannen wegrijden. Meestal heb ik een fijne neus. Iets zegt me dat die Lane de man is die we hebben moeten. Ik heb me niet vaak vergist, dat weet je ook.”

„Dat is zo mr. Leeds.”

Elliot zette zijn hoed op.

„Wanneer ik iets bizonders hoor, dan kom ik direct bij u. Ik ga direct naar Partins. Tenslotte is het zo dat de wet in Culver City toch moet worden gehandhaafd als Hogart er miet meer is. Zo denk ik er over.”

Elliot keek Kid Leeds vragend aan. Deze begreep onmiddellijk wat de hulpsheriff bedoelde. Ja, hij was in staat om er voor te zorgen dat Lewis Elliot in de plaats trad van Duff Hogart. Leeds had veel macht.

„Hm... over Hogart’s baantje praten we later nog wel Elliot,” zei Kid Leeds grijnzend. „Maar we moeten ons eerst wat koest houden. De opwinding van de mensen moet eerst bedaren. Op het ogenblik is er weinig met de burgers te beginnen. Nu kun je hen er moeilijk van overtuigen wat het beste is voor hun stad.”

„Maar wanneer intussen een ander...” begon Elliot.

„Een ander?” onderbrak Leeds de hulpsheriff lachend. „Man, waar zouden ze zo gauw een andere sheriff vandaan moeten halen? Nee, daarover hoef je je geen zorgen te maken. Vertrouw maar op mij. Ik zal er over denken. In ieder geval geloof ik dat je een goede sheriff zou zijn. Dat zaakje met Croyn heb je uitstekend geregeld. Dat er gedurende de rechtzitting een kink in de kabel kwam, kun jij niet helpen. Maar we houden spoedig een nieuwe rechtzitting en ik denk dat we er dan wel in slagen om Croyn te laten bengelen. Tenslotte... wel, ik kan je in vertrouwen zeggen dat Carter Jackson in de kamer waar wij beraadslaagden wel het .schuldig’ heeft uitgesproken.”

„Werkelijk?!” riep Elliot verbaasd uit. „Dat is nieuws mr. Leeds...”

„Maar alleen voor jouw oren, begrepen?! En we krijgen Carter Jackson wel weer in het gareel. Maar daar hoef jij je geen zorgen over te maken. En maak nu dat je in de Pelican komt.”

„Zeker mr. Leeds.”

„Hier, neem nog een sigaar mee voor onderweg.”

Elliot greep begerig in het kistje met dure Braziel-siga-ren en stak er een in het borstzakje van zijn vest. Dan, na een korte groet, verliet hij snel het privé-kantoor van de bankier.



Hoofdstuk 13

Conny Coll speurde om zich heen. Er was niemand op straat. Voor een huis tegen de muur lagen twee Mexicanen te slapen. Een paar kippen scharrelden in het stof van de straat. De stralen van de zon werden steeds langer. Het einde van de dag naderde met rasse schreden. De Sinclairman aarzelde even. Maar dan schreed hij regelrecht naar de ingang van het sheriffkantoor. Eerst keek hij door de ramen naar binnen of Elliot misschien op het kantoor was. Maar hij zag niemand. Op het zwarte bord waren elf arrestatiebevelen aangeplakt. De foto’s waarop de aan te houden misdadigers grijnsden waren er bij. Ze waren vergeeld. Zo was het overal. De arrestatiebevelen bleven meestal een hele poos hangen, totdat de sheriff plotseling er aan dacht, dat hij intussen weer een nieuwe voorraad had gekregen. Dan haalde hij de oude vergeelde aanhoudingsbevelen van het bord en plakte er weer een stel nieuwe op.

Conny las de aanhoudingsbevelen. Twee van de misdadigers meende hij te kennen.

Vervolgens klopte hij op de deur voor alle zekerheid, maar hij kreeg geen antwoord. Hij deed de deur open en sloot haar weer achter zich. Conny schudde het hoofd. In de laatste stralen van de zon zag hij een zeer vreemd gevormd vertrek voor zich. Hoe kon men dit een sheriffkantoor noemen? Het leek wel een danszaal. Zijn blik viel op een geldkast en hij zag dat de sleutel nog in het slot stak. Dat was vreemd. Had de sheriff vergeten de kast te sluiten? Maar Hogart was sinds gisteravond niet meer hier geweest. Of zou Elliot kortgeleden het vertrek hebben verlaten en had hij de sleutel in het slot laten zitten?

„Hello!” riep Conny Coll en wachtte een ogenblik. Maar hij kreeg geen antwoord. Dus hier was niemand? Conny Coll begaf zich naar het bureau bij het raam en nam in de armstoel plaats. Zo zat hij drie, vier minuten na te denken. Hij dacht aan hetgeen James Fulton hem allemaal had verteld. Maar hij zag nog geen oplossing.

Plotseling schrok hij. Hij hoorde een geluid. Het gekraak van hout en vervolgens een gerinkel. Hij trachtte de herkomst van het geluid vast te stellen. Daar achter in het vertrek. Van die verhoging... wat was dat? Daar... waren cellen! Conny schudde zijn hoofd. Een sheriffkantoor en tevens gevangenis! Nu zag hij de omtrekken van een man in een der cellen. De man was blijkbaar van zijn brits opgestaan en had water uit een kruik in een tinnen beker geschonken.

Conny stond op en begaf zich naar de cel waarin de gevangene verbleef.

„Ben je William Croyn?” vroeg hij. „Mr. Fulton had het over je.”

„Wat wil je?” klonk het dof. „Wie ben je?”

„Iemand die je wil helpen Croyn.’

„Nu nog? Niemand kan mij helpen.”

„Een paar vragen wou ik je stellen. Als je die beantwoord hebt, laat ik je weer met rust. Ik kwam heel toevallig dit stadje binnenrijden. Ik ben van Prescott... een grensruiter.”

Meer zei Conny Coll niet over zichzelf.

„Vertel me Croyn, zeg me de waarheid. Heb jij Roger Cardiff, de rancher vermoord?”

„Nee, ik heb het niet gedaan.”

„En het geld? Het geld dat bij je spullen werd gevonden? En de foto van de rancher en zijn gezin?”

„Ik weet niet hoe die foto bij mijn bezittingen kwam. De foto moeten ze er in gestop hebben. Maar het geld... ik... ik...”

„Ga door! Zeg de waarheidl Waar komt dat geld vandaan Croyn?”

,riet geld is van miss Jackson. Ik... ik heb het ge-itolen: Maar... zij weet het. Maar ik kon het toch niet «.eggen op de rechtzitting? Ik... kan er niet toe komen het meisje ook ter sprake te brengen. Dan wordt ze ook in deze zaak gemoeid. Geloof me, dat is de waarheid.”

„En Cardiff? Waarom werd hij vermoord?”

„Ik weet het niet ofschoon ik er lang over heb nagedacht. De dag voor de moord was het hem aan te zien dat hij in moeilijkheden verkeerde. Acht en veertig uur voor zijn dood. Maar toen moet iemand hem een grote som geld hebben gegeven. Hij was plotseling weer in een heel andere stemming. Blijkbaar was hij blij dat hij zijn schulden kon aflossen.”

„Hm... en waar is dat geld gebleven?”

„Ik weet het niet.”

„Hm... dat is tenminste enig houvast. Ik zal me eens met die geschiedenis bezighouden. Jij kunt het nie doen omdat je in de gevangenis zit. Wel, ik doe het. En wanneer je de waarheid hebt gezegd, dan gaat de deur van je cel open. Ik zal het onderzoeken. Ik kom weer terug.”

Buiten was het ondertussen donker geworden. Donker en nevelig. Er waren maar enkele mensen op straat. Con-ny Coll dacht na. Hij was naar deze streek gekomen om een beruchte bandiet te zoeken. Een kerel op wiens hoofd een prijs stond, Nat Fletcher. Tegelijkertijd wilde hij proberen om de gevaarlijke gebroeders Lane te zoeken. Deze beruchte bandieten moesten volgens de gegevens die men hem had verstrekt ook in de buurt van Culver City een schuilplaats hebben gezocht.

Fletcher was nu echter dood en uitgerekend een Lane had hem neergeschoten. Maar wie van de Lane’s? Slechts twee van de drie broers zouden misdadigers zijn, volgens de gegevens. De jongste werd niet gezocht. Hij zou een behoorlijk leven leiden.

Een oude man hompelde hem voorbij. Conny Coll was plotseling een en al aandacht. Hij meende die oude man al eens eerder te hebben ontmoet.

„He O’Haral Waar ga je heen?!”

De oude man draaide zich op zijn hielen om en keek de grote blonde jongeman scherp aan.

„Dat is de blonde!” fluisterde hij verrast. „Hm... ik dacht reeds...”

„Wat dacht je?”

„O... ik dacht aan... iemand anders. In dit vervloekte nest ben je je leven tegenwoordig niet meer zeker. Een mooie boel. En nu hebben we zelfs geen sheriff meer. Zeg... ik weet ‘n goeie Blondy...”

„Een goeie sheriff?”

De oude man knikte.

„Wie? Noem es een naam?”

„Terry Lane.”

„Wie van de Lane’s is dat?”

„De jongste.”

„Wel, we zouden het kunnen proberen.”

Paddy O’Hara zuchtte.

„Sinds jij in de stad bent blonde, voel ik me veiliger. Ja, ik heb je herkend. Ik heb je wolf gezien. Dat gaf me te denken. Waar die wolf is, kan de meester ook niet ver uit de buurt zijn, zo dacht ik. En ik heb gelijk he? De wolf stroopt door de bossen en vreet zich rond en dik aan konijntjes. Enne... er ontbreken ook een paar kippen in de ren bij m’n blokhut...”

„Neem het niet al te tragisch oude,” zei Conny Coll lachend. „Uit eieren komen weer nieuwe kippen. Maar aangezien je mij herkend hebt, voel ik me verplicht om jou als hulpsheriff te benoemen.”

„Ik? Hulpsheriff? O nee, Lewis Elliot is hulpsheriff. Alhoewel, ik heb gehoord dat Fulton ‘m niet langer wil hebben. Sommigen zeggen dat ie ontslagen is. Dat zou overigens niet verstandig zijn want nu zal Elliot zich openlijk aan de kant van de vijanden scharen.”

„Dat begrijp ik niet goed. Verklaar je eens nader Paddy?”

„Elliot is bij mr. Leeds, de ‘bankier, geweest. En ik zet mijn blokhut in tegen een oude laars als die twee geen duivels plannetje hebben uitgebroed. Ik zal je eens wat vertellen... volgens mij is Kid Leeds het hoofd van de bende in Culver City. Jawel ik... ik...”

Paddy O’Hara hield plotseling de hand voor de mond. Hij keek angstig om zich heen. Fluisterend vervolgde hij: „Dat... dat wilde ik eigenlijk niet zeggen Blondy... ik... ik... het is gevaarlijk.”

„In ieder geval, bedankt Paddy „Wanneer ik je goed begrepen heb, dan moet ik in de buurt van de Bank wezen om de moordenaar te vinden die Cardiff, Brown en sheriff Hogart om zeep heeft gebracht?”

Paddy O’Hara knikte.

„Als eerlijk en fatsoenlijk burger ben ik verplicht om tegen een Sinclairman te zeggen, wat ik weet. Ja, ik ben van mening dat mr. Leeds je man is Blondy. Maar bewijzen? Die kan ik je niet geven. De hele stad denkt er net zo over als ik. Jij hebt bizondere volmachten Blondy. Van Kolonel Sinclair, ik weet het. Maar bewijzen zul je toch moeten hebben. In ieder geval, je weet waar je beginnen moet. Misschien kom je op de Cardiff-ranch meer aan de weet.

En ik verzeker je dat William Croyn onschuldig is. Die heeft Cardiff niet vermoord. Maar de heren hadden een zondebok nodig. Cardiff stond hen in de weg en ook Steve Brown. Die hadden allebei de moed om in het openbaar de misstanden in Culver City te hekelen. Ze hebben bij processen uit eerlijke overtuiging de beklaagden bijgestaan. En dat was niet naar de zin van de heren die het hier voor het zeggen hebben. Ze spraken steeds de waarheid. En nu liggen ze allebei een paar voet onder de aarde.”

„Wie zijn volgens jou Leeds’ handlangers?”

„Ik heb er een paar in m’n gedachten, maar misschien vergis ik me...”

„Spreek. Iedereen kan zich vergissen. Dat is menselijk. Alles wat je zegt Paddy, blijft onder ons.”

„Ik denk aan de gebroeders Lane. Af en toe zie je hen in de stad. Verder denk ik aan Frank Kitchner.”

„De voorman van Carter Jackson?”

„Ja. Die vent vertrouw ik niet. Een gemene kerel. Volgens mij is ie tot alles in staat.”

„Ik voel wat voor je mening Oude,” zei Conny Coll grinnikend. „Maar ik verzeker je dat deze hier met de gemeenste kerels afrekent.”

Hij klopte op de kolf van zijn Colt.

„Dat weet ik...”

De oude man keek peinzend naar het wapen op Conny’s heup.

„}a, dan zal hij zeker,” ging de oude man peinzend voort. „Trixi mist nooit.”

O’Hara draaide zich plotseling om en weinige seconden later was hij in de duisternis verdwenen.

„He Oude!” riep Conny. Maar de trapper hoorde hem blijkbaar niet meer. Conny had de oude man nog wat willen vragen over Carter Jackson en diens zuster Ellen. Wel, niets aan te doen. Langzaam slenterde hij verder. Niet ver voor de Pelican Inn hoorde hij plotseling een luid tumult, f-jiij was reeds van plan om te gaan kijken wat daar gebeurde, toen hij zich bedacht. Nee, beter van niet. Misschien zou hij zich ergens mee moeten bemoeien en dan was het mogelijk dat men hem herkende. Bovendien, het was beter als hij eerst terugging naar de ranch van Carter Jackson. Hij wilde nu toch wel wat meer weten. Waarom had Carter Jackson het .onschuldig’ uitgesproken. Werkelijk omdat zijn geweten hem dat gebood? Of was er een andere reden? Wist Carter Jackson dat die William Croyn driehonderd dollars van zijn zuster had geroofd? Wist het meisje het ook? Hij moest Croyn’s woorden aan de waarheid toetsen. Waarom had het meisje niet tegen de rechter gezegd, dat het geld van haar afkomstig was en niet van Roger Cardiff? Zij moest toch geweten hebben, dat het juist dit bedrag aan geld was, dat een belangrijke aanwijzing voor Croyn’s schuld betekende? Dat hij daardoor aan de strop kon worden gebracht? Het was toch schandelijk om zoiets niet te melden? Duistere zaken. Maar ze moesten worden opgelost.

En hij zou de oplossing vinden.

En dan schoot hem plotseling nog een gedachte door het brein. Wanneer het klopte wat William Croyn over Cardiff had gezegd, dat de man in grote moeilijkheden zat en dan een geldlening had gekregen waardoor hij zijn schulden kon afbetalen waar was dan dat geld gebleven? Misschien was het goed om bij de Bank eens navraag te doen? Kid Leeds was de bankier.

Hij bedacht zich niet langer. De Bank stond op de hoek van een zijstraat, niet ver van Fulton’s huis verwijderd. Hij moest de Pelican Inn voorbij, waar het bizonder druk was en waar luid werd gesproken. Spoedig had hij het bankgebouw bereikt. Maar de hoofdingang was gesloten. Er was in de portiersloge echter nog wel een oude man. Conny beduidde hem open te doen, maar de oude man schudde het hoofd. Deze schreeuwde iets dat Conny niet kon verstaan, maar desondanks begreep hij wat de man zei. ,De Bank is gesloten.’

Duivels, maar hij moest naar binnen. Hij moest met Kid Leeds spreken. Misschien stond achter ergens een deur open? Conny ontdekte een nauwe gang en vandaar kwam hij achter op een binnenplaatsje waar een caleche stond. Ja, daar was de keukendeur. En voor het open keukenraam stond een vrouw, een Mexicaanse. Ze wenkte hem en riep: „He senor!”

„Ja,” riep Conny afwachtend.

„Hij wacht reeds een hele poos op je,” riep de vrouw. „Ga vlug naar boven. Ik moest hier blijven wachten tot je kwam en ik heb wel wat anders te doen. Ik wil ook wel eens vrij wezen...”

„In orde,” zei Conny Coll en ging de keuken binnen. Wie werd verwacht? De Mexicaanse wees naar de trap in het gangetje achter de keuken.

„Schiet op, ga naar boven!”

Langzaam ging hij de trap op. Het was hier behoorlijk donker. Maar boven werd het lichter. Licht straalde door een kier van een deur.

„Ben jij daar Hank? Kom binnen! Heeft Carter je gestuurd?”

De deur die op een kier stond, werd opengerukt en een man stond in de deuropening. Toen hij Conny echter in het oog kreeg, schrok hij.

„Ik denk dat u me voor ‘n ander houd mr. Leeds,” zei Conny Coll vriendelijk. „Ik stoor toch niet?’

„Duivels... wie ben je?”

„Conny Cooper is de naam Ik wou alleen maar een paar inlichtingen van u hebben. De portier beneden beduidde me dat u thuis was.”

Dat was natuurlijk niet waar, maar wat deed het er toe? Nu was hij binnen en het zou die Kid Leeds niet zo makkelijk lukken om hem weg te sturen zonder de inlichtingen die hij wenste.

Het licht was te zwak om het gelaat van de bankier duidelijk te onderscheiden. Maar spoedig zou Conny weten hoe de man er uitzag. Want Kid Leeds zei aarzelend: „Kom binnen mister... het is eigenlijk niet de tijd om zakelijke besprekingen te voeren. Wel... ik had inderdaad iemand anders verwacht.”

„Een mannetje van Carter Jackson nietwaar?” zei Con-ny Coll terwijl hij de bankier voorbij liep door de deuropening.

„Jackson?!” stiet Kid Leeds uit. „Nee, maar hoe... waarom denkt u dat? Luister eens mr. Cooper, ik weet niet waarom u mij spreken wil en wie u bent... maar ik hou niet van trucs.”

Leeds bewoog zich vlug naar zijn bureau. Een sarcastische grijns verscheen om Conny’s mond. Hij begreep de bedoeling van de bankier. Leeds had natuurlijk een wapen in zijn bureau-lade.

„Blijf staan man!” zei Conny dreigend. „Ja daar... geen stap verder. Laat dat schietijzer maar stiekum liggen in je lade. Kinderen en sommige idiote bankiers doen er goed aan het schieten over te laten aan mannen die behoorlijk met zo’n wapen kunnen omgaan. Mannen zoals ik bij voorbeeld.”

Hij legde de handen op de kolven van zijn beide vijf en veertigers. „Kijk goed naar deze dingetjes Leeds. Reken er op dat ze raak schieten.”

„Wie... wie ben je?” mompelde Kid Leeds geschrokken.

„Een onbekende. Een man die je alleen maar een paar onschuldige vragen wil stellen. En dus kun je je revolver rustig laten liggen.”

„Ik... ik begrijp het niet,” mompelde Kid Leeds. Zijn ogen gleden naar links en naar rechts alsof hij een uitweg zocht. Maar hij hoefde maar naar het vastbesloten gelaat van zijn ongewenste bezoeker te kijken om te weten dat er geen weg was uit de moeilijke positie waarin hij onverwacht was geraakt. Deze man was bovendien zwaar bewapend. Twee zware Colts hingen laag op zijn heupen.

„Wie heeft Roger Cardiff geld gegeven voordat hij werd vermoord Leeds?”

„Geld?!” stiet Kid Leeds uit. „Maar wat voor geld? Wat bedoel je?!” Conny hoorde echter duidelijk de angstige klank in zijn stem. Werkelijk angst. En die sprak ook uit zijn bleke ogen.

„Cardiff had schulden, zo heeft men mij verteld. Tamelijk grote schulden. En gewoonlijk wendt men zich tot een Bank voor een lening om die schulden te betalen. Dat doet een rancher toch, nietwaar Leeds? Jij hebt ervaring in zulk soort dingen. Hoeveel geld gaf je aan Cardiff?”

„Maar wat gaat jou dat aan?!” snauwde de bankier boos. „Daar heb je niets mee te maken.”

„Misschien toch wel... persoonlijk heb ik enige belangstelling voor die geschiedenis. Cardiff is dood, maar nu wil men in Culver City een man ophangen, die volgens mij niet schuldig is aan zijn dood of ik moet me al heel erg vergissen. Ik ben er niet voor Leeds, dat onschuldigen opgehangen worden.”

„Wat heb ik daarmee te maken?”

„Dat wil ik nu juist weten Leeds,” zei de Sinclairman scherp. „Wat zou je ervan zeggen als ik familie van Cardiff was? Hij heeft toch familie nietwaar? Misschien ben ik een neef van hem. Voor zover ik weet, is de Bank in het bezit van een schuldbekentenis van Roger Cardiff. Klopt dat?”

Conny Coll wist dat natuurlijk niet, maar misschien bekende de bankier. En hij had geluk.

„Ja,” snauwde Kid Leeds. „Maar waarom vraag je het dan? Wat gaat het je aan wie die schuldbekentenis in handen heeft? Zeker, Cardiff bevond zich in moeilijkheden. En ik heb hem het geld gegeven. Maar hij heeft niet terugbetaald. En nu...”

Kid Leeds zweeg even en een triomfantelijke grijns verscheen om zijn lippen.

„Nu is het natuurlijk vanzelfsprekend, dat de ranch verkocht wordt,” vervolgde hij. „Tenslotte kan men van een Bank niet verwachten dat er zo maar geld wordt uitgegeven zonder dat het met interest weer terugkomt. Tenslotte ben ik verantwoordelijk voor mijn clienten, die hun gelden hier in het volste vertrouwen hebben belegd. Een aardig bedragje trouwens, dat Cardiff nodig had. Twaalfduizend dollars. Dat geld moet er bij de verkoping natuurlijk weer uitkomen. Met de rente...”

„Cardiff bezat dat geld Leeds. Twaalfduizend dollars. Toen werd hij vermoord. Dat is vreemd he?”

„Hoezo?”

De bankier had zich weer enigszins hersteld. Hij voelde zich weer opgewassen tegen de situatie waarin hij verkeerde. Of hij had met een idioot te maken of Cardiff’s vrouw had een familielid gestuurd om hem om uitstel te vragen. Maar daar tippelde hij niet in. Hij meende de man nu te herkennen aan de hand van een beschrijving die Kitchner hem gegeven had. Dat was de man die op de ranch van Jackson was geweest. Daar had hij met de rancher en diens zuster gesproken. Wat wilde hij van Jackson? Reed hij door de streek om overal de mensen uit te horen?

„Ik heb zo hier en daar een oor te luisteren gelegd Leeds,” zei Conny Coll, waarmee hij een gedachte van de bankier bevestigde. „Ik heb gehoord dat Cardiff’s ranch zeker het viervoudige van die twaalfduizend dollars waard is. En waarschijnlijk nog heel wat meer.”

Plotseling zag Conny dat de man nauwelijks scheen te horen wat hij zei. Hij hield het hoofd een weinig scheef en scheen ingespannen naar iets anders te luisteren. Een gemene grijns gleed over zijn smal gelaat. Conny trachtte er achter te komen, wat er wel achter dat voorhoofd werd uitgebroed. In ieder geval was deze kerel een keihard zakenman. Iemand, die geen greintje menselijk gevoel kende wanneer hij geld rook. Misschien had deze man wel de hand in het spel? Misschien was hij de bollebof van de bende in Culver City zoals Paddy O’Hara vermoedde?

„Cardiff werd niet alleen om dat geld vermoord,” vervolgde Conny Coll. „Hij scheen zekere mensen, die zich verbeelden de hele stad in hun macht te hebben, in de weg te staan bij hun duistere plannen. Precies-zo was het met Steve Brown gesteld. Zegt die naam je misschien iets Leeds?”

„Niet veel.”

„In Culver City heeft zich een kleine misdadige kliek van bandieten rondom een tafel geschaard. Kerels, die geen tegenwerking dulden. Er is bij hen iemand die geen concurrentie kan velen. Dat is een veeagent die luistert naar de naam Adam Holden. Dan is er nog een zekere Gus Danrick. Ook hij houdt niet van concurrenten. Zijn naaste concurrent moest z’n biezen pakken toen zijn warenhuis door een explosie in brand geraakte. Z’n biezen pakken... daarmee bedoel ik dat hij een enkele reis kreeg naar een plek vanwaar niemand terugkeert. Iedereen in de stad weet dat. Maar omdat mr. Steve Brown daarover al te luid schande sprak, daarom moest hij sterven...”

„Wat... wat bedoel je daarmee?” riep Kid Leeds uit.

„Ik ben nog niet uitgesproken. Mr. Danrick schakelde dus zijn concurrent uit en werd een moordenaar. Zo ook een zeker mr. John Gould. Diens schoonzoon kreeg een ongeluk in de bergen. En daaraan zal mr. John Gould niet onschuldig zijn, dacht ik zo...”

„Maar... maar dat zijn verschrikkelijke beschuldigingen...”

„Ook sheriff Hogart werd op bevel van die machtige heren vermoord. Hogart hield ook zijn mond niet...”

„Maar waarom vertel je me dat allemaal kerel?!” brulde Kid Leeds nu.

„Omdat ik jou voor het hoofd van die misdadigersbende aanzie. En ik niet alleen. De hele stad!”

Kid Leeds deed een paar stappen achterwaarts. De laatste woorden van de Sinclairman waren raak geweest. Hij viel zwaar neer in een stoel. Zijn gelaat was afschuwelijk vertrokken.

„Bewijzen!” stamelde hij. „Bewijzen! Waar zijn die?”

„Die woorden zal Hogart ook verscheidene malen uit jouw mond hebben vernomen Leeds, wanneer ik me niet vergis. Maar luister, ik ben geen Hogart, die slechts zoekt en waarschuwt en dreigt. Ik waarschuw niet. Ik schiet zodra ik denk dat mijn verdenkingen op waarheid berusten. Ook lijkt het me goed dat ik jou arresteer Leeds.”

„Dat... dat... arresteren?!”

„Ja. Ik geloof dat rancher Carter Jackson in groot gevaar verkeert. Dat hij gevaar loopt om het lot van Cardiff, Brown en Hogart te volgen. Hij heeft het gewaagd om zich tegen de andere leden van de jury te verzetten. En in misdadigerskringen vergeet men zoiets niet. Dat klopt nietwaar?”

Conny Coll trok intussen langzaam zijn Colt

„Wanneer Carter Jackson ook maar ‘n haar op z’n hoofd wordt gekrenkt Leeds, dan gebeurt er iets met jou. Als Jackson sterft, sterft hij niet alleen. Begrepen? Ik zoek dan niet naar de moordenaar. Ik schiet dan niet een keer, maar vijf keer. Begrijp je wat ik bedoel? Vijf kogels voor vijf mensen in Culver City. En ik dood dan net zo makkelijk als een zekere Fletcher of als de Lane’s.”

„Oooh!”

Kid Leeds drukte zijn hand tegen zijn borst, ter hoogte van zijn hart.

„Ik geloof dat ik op het juiste spoor ben,” zei de Sinclairman grinnikend. „Kom op Leeds, volg me maar. William Croyn krijgt voorlopig een buurman. Hij zal blij zijn als hij hoort dat zo’n vooraanstaand burger van de stad hem gezelschap gaat houden.”

Leeds’ spieren spanden zich. Dat was te veel. Hij wilde om hulp schreeuwen, maar hij slaagde er niet in een geluid uit zijn keel te wurgen. Hij stond op, de handen tot vuisten gebald en... hij stortte zich op zijn kwelgeest.

Het was een wanhopige poging van de bankier om zich van zijn ongewenste bezoeker te ontdoen. Conny Coll’s vuist schoot niet al te hard uit en het volgende ogenblik hing bankier Leeds bewusteloos in zijn armen. Een bediende kwam op dat ogenblik binnen. Hij knipperde verbaasd met de ogen.

„Je Baas is niet goed geworden,” zei Conny Coll grinnikend. „Haal eens even een collega van je, dan kunnen jullie hem wegbrengen.”

„Waar... waarheen?” stamelde man geschrokken.

„Dat zul je wel zien.”

Op dat ogenblik kwam nog een bediende het vertrek binnen. De mensen, die hier werkten, schenen ook ‘s avonds geen vrij te hebben.

„Jij neemt ‘m bij het hoofd en jij bij de voeten,” beval Conny Coll de mannen. „Ik ben dokter begrepen? Doctor Fox Neill. Ik kan jullie Baas hier niet beter maken. Die moet naar een speciaal voor hem ingericht verblijf.” De bankbedienden vroegen niet meer. Ze deden wat Conny Coll hen beval. Ze sleepten de bewusteloze Kid Leeds naar buiten. Op straat liep juist burgemeester Fulton het kleine groepje tegemoet.

„Maar wat heeft dat te betekenen mister...”

„Cooper,” onderbrak Conny hem vlug, om te voorkomen dat Fulton zijn ware naam zou uitspreken. „Dit heerschap krijgt een plaatsje naast William Croyn.”

Fulton meende dat hij de woorden van de Sinclairman niet goed had verstaan. Hij werd bleek van schrik.

„Maar... maar...”

„Hij blijft daar natuurlijk niet lang alleen. Ik zal er zo snel mogelijk voor .zorgen dat hij nog meer gezelschap krijgt. Goede vrienden van hem.”

Eindelijk begon Fulton te begrijpen, wat er aan de hand was. Natuurlijk, een Sinclairman bezat bizondere volmachten. Die kon zo handelen als hij nu deed, zonder iemand een verklaring van zijn handelwijze te geven. Als zijn geweten of zijn rechtsgevoel hem tot zulk een haindeling noopte dan was dat voldoende. Maar wat moest hij, Fulton, zeggen tegen de mensen, die inmiddels ook naderbij waren gekomen om de vreemde groep te aanschouwen? Conny voelde de moeilijkheid waarin de burgemeester geraakt was, direct aan.

„Ik ben de nieuwe sheriff van Culver City Fulton,” zei hij zo luid dat de omstanders het konden horen. „De volmacht van de Gouverneur ligt in het kantoor. Wat hier gebeurt, is voor mijn verantwoording. En nu naar de gevangenis met mr. Kid Leeds.”

Op zijn wenk gingen de beide bankbedienden weer verder met hun last. De mensen waren zo verbaasd dat niemand een woord kon uiten. Eindelijk stamelde een van hen: „Er is... een wonder... gebeurd...”

„Dat is geen wonder,” stiet nu een ander uit. „Die kerel is levensmoe. Jammer van die blonde. Hij ziet er zo goed uit. De doodgraver krijgt weer werk.”

Ondertussen was nog iemand, die de wet in Culver City vertegenwoordigde, op het pad. Dat was Lewis Elliot. Wat had hij nu met de burgemeester te maken. Die had geen macht. Macht had alleen Kid Leeds. En John Gould natuurlijk ook. En mr. Leeds had hem aangeraden de kamer van die vreemdeling in de Pelican Inn eens te doorzoeken. En hij had iets gevonden. Iets van het grootste belang. De sheriffster. De ster die op de borst van de dode sheriff ontbrak. Bij de bagage van de vreemdeling had hij die gevonden. Triomfantelijk kwam hij de trap af en ging de gelagkamer binnen. Les Partins keek hem wantrouwend aan.

„Wat had jij daarboven te snuffelen Elliot?”

„Dat gaat je niks aan. Bovendien heb ik het recht daartoe. Ik heb gevonden wat ik zocht. Jawel. Er kan binnenkort een nieuw proces worden gevoerd. We weten nu wie sheriff Hogart vermoord heeft. Jouw gast op kamer negentien.”

„Terry Lane?” riep Les Partins uit.

„Lane heet ie? Dat is interessant. Ik moet die kerel hebben. Waar kan ik ‘m vinden?”

„Bij Adam Holden. Hij zei dat hij de veeagent wilde bezoeken.”

„Bedankt.”

Elliot .melde naar buiten. Enige bezoekers keken hem hoofdschuddend na.

„O... duivels!” stiet Les Partins plotseling uit, „nou heb ik me toch nog vergist... kamer negentien? Dat is waar ook. Daar zit niet mr. Lane, maar mr. Cooper... wel, wat maakt het eigenlijk uit? Een vergissing. Elliot zal het wel spoedig merken.”



Hoofdstuk 14

Adam Holden nam zijn bezoeker scherp op.

„Weet je het wel heel zeker Frank?” vroeg hij opnieuw.

„Natuurlijk mr. Holden.”

„En het vee staat werkelijk reeds klaar?”

„Ik drijf zelf de kudde over de heuvelkam. Daar wachten de jongens op me. Jackson weet niet hoeveel hij bezit. Ik heb een beetje geknoeid in het voorraad-boek. Overigens... ik geloof dat het er weinig toe doet. Na die rechtzitting za’ er toch wel iets met Jackson gebeuren, nietwaar?’

Frank Kitchner keek Adam Holden grijnzend aan.

„Denk je dat?”

De voorman knikte.

„Natuurlijk, dat kan mr. Leeds toch niet nemen? Die laat niet toe dat iemand zich buiten de groep plaatst. Maar... er zijn op het ogenblik twee kerels in het district, die niet in onze plannen passen.”

„Dat weet ik,” zei Holden langzaam. Hij beet op zijn onderlip en vervolgde: „Terry Lane en die blonde. Coo-per moet ie heten. Ik maak me geen kopzorgen om Terry Lane maar wel om die kerel uit Texas. Die ziet er gevaarlijk uit, als je ‘t mij vraagt.”

„Lane is ook gevaarlijk. We hoeven maar aan Fletcher te denken. Wie had dat ooit gedacht? Fletcher wilde Young z’n vet geven, ‘n Óude rekening vereffenen. Maar dat viel ‘m tegen. Lane stak er een stokje voor. Eigenaardig.”

„Waarom eigenaardig?”

„Fletcher werkte samen met de Lane’s. Niet met Terry. Die heeft schone vingers. Maar met Mike en Jonas. Die zullen te keer gaan als ze het horen!”

„De jongens moeten in de buurt blijven Frank. We hebben hen nodig.”

„Weet ik mr. Holden. Maar ik ga nu naar Partins. Misschien is er wat nieuws. Zal ik de groeten doen aan mr. Jackson?”

Een honende grijns verscheen op het gelaat van Frank Kitchner.

„Naar de duivel met ‘m!” snauwde Adam Holden. „Het wordt tijd dat ie Nat Fletcher gezelschap gaat houden.”

Frank Kitchner tikte tegen de rand van zijn stetson en verliet het vertrek. Bijna kwam hij voor het huis van Adam Holden in botsing met een man. Het was echter zo nevelig dat hij de man niet herkende. Adam Holden wilde juist opstaan toen de deur openging. Hij schrok

„Hello... wie is daar!?’.’ stiet hij uit.

Een grote gestalte kwam binnen. Holden’s gelaat werd donkerrood van woede. Het was ongehoord dat iemand zonder te kloppen binnenkwam. Iemand die hij ook niet had gevraagd te komen. En dat deed die vreemdeling.

„Ik ben het,” zei de indringer lachend en hij drukte de deur achter zich in het slot. „Ik... Terry Lane...”

„Wat?!”

De veeagent sprong nu als door de bliksem getroffen op.

„Vervloekt... wat denk jij wel?! Wie heeft jou geroepen?!”

„Blijf rustig staan Holden!” zei Terry kalm. „De handen ver van je Colt alsjeblieft. Ik zou je anders een zelfde geneesmiddeltje moeten toedienen als Fletcher.”

Adam Holden stond als een standbeeld. Terry Lane nam plaats in de gemakkelijke stoel van de veeagent achter diens bureau. Vervolgens legde hij zijn stoffige gelaarsde benen op het bureaublad.

„Jawel, hier hen ik,” zei de man lachend. „Mike heeft mij zo het een en ander over een veeagent Adam Holden verteld. Die moet een smerig handeltje in gestolen vee drijven...”

„Wat?!” stiet Adam Holden uit. „Kerel, ik zal je...”

„Niks zul je Holden. Pas op, m’n vingers gaan jeuken. Denk niet meer aan je schietijzer. Laat het zitten. I’ .chiet werkelijk veel beter dan jij. Heeft Mike je dat riiet verteld? Wel, laten we verder gaan. Zoals ik in de stad hoorde, duldt de veedief Holden geen concurrentie...”

„Kerel... als je nou niet je kiezen op elkaar houdt dan..

„Blijf waar je bent Holden. Ik ben nog niet klaar. Ik begin pas. Ik zag zojuist Frank Kitchner bij je vandaan komen. Hoe ik die ken? O, zo hier en daar in de stad hoor je veel. En ik hoor best, al zeg ik het zelf. Die Frank Kitchner speelt een smerige rol. Maar genoeg daarvan. Ken je Lester Young? Natuurlijk. Sinds gisteren is hij in de stad, zoals je weet. Het verschil tussen Lester Young en Adam Holden is echter, dat Young vee koopt. Young is een concurrent van je he? Ik sta in zijn dienst. Jij pleegt met concurrenten nogal ruw om te springen Holden. Maar ik wil je waarschuwen. Wanneer er iets gebeurt met mijn baas - een sluipschutter kan vanuit een hinderlaag altijd een blauwe boon in iemand’s rug planten - dan kun jij ervan verzekerd zijn dat je de volle laag van mij krijgt. En ik denk dat Frank Kitchner...”

Hij zweeg plotseling. Een zwak geluid. Razendsnel draaide hij zich om en... keek in de mond van een zware vijf en veertiger.

„Geen beweging!” bromde Lewis Elliot, de hulpsheriff. „Deze ronde is voor mij!”

„Hoogste tijd Lewis!” riep Adam Holden opgelucht. „Duivels, die kerel werd knap brutaal.”

Terry Lane wist dat hij zich nu in een beroerde situatie bevond.

„De kerel heeft sheriff Hogart vermoord mr. Holden,” zei Lewis Elliot. „Maar nou heb ik ‘m te pakken. Ik heb Hogart’s ster in zijn kamer gevonden.”

„Wat?!” riep Holden uit. „De moordenaar van de sheriff?! Breng ‘m naar de gevangenis Lewis!”

„Steek ze op kerel!” snauwde hulpsheriff Elliot. „Vlug een beetje! Ik tel tot drie!”

„Er uit met hem!” krijste Holden. „Hij heeft mij bedreigd Elliot. Hij moet voor de rechter worden gebracht. Daar krijgen we ‘m wel naar de plaats waar ie wezen moet. In de hel.”

Terry Lane fronste de wenkbrauwen. Welk spel werd hier gespeeld? Wat had die hulpsheriff in zijn kamer te maken? Een sheriffster in zijn kamer gevonden? Wie had dat ding daarbinnen gesmokkeld? Wat waren ze met hem van plan?

Als de hulpsheriff beweerde de sheriffster in zijn kamer te hebben gevonden, dan stond hij er slecht op, dacht Terry Lane. Iedereen zou dan denken dat hij de moord op Hogart had gepleegd.

„Ja, hij zal hangen mr. Holden,” zei hulpsheriff Elliot vergenoegd. „We kunnen ze allebei gelijk berechten. Rechter Lindsay moet weer komen. Wat zal die opkijken dat we hier in Culver City zoveel werk voor hem hebben.”

„Goed werk Lewis,” zei de veeagent.

„Luister eens jongens, ik hou van ‘n grapje, maar dit gaat me toch te ver. Okay, de schijn is tegen me. Maar als we nu eens kalm met elkaar gaan praten, dan...”

„Hou je snater!” snauwde Elliot. Hij hief de Colt op en Terry Lane wist dat hij er op dit moment heter aan deed te zwijgen.

„Breng ‘m weg!” riep Holden uit. „Sluit ‘m op, die smerige moordenaar.”

„Komt in orde mr. Holden,” zei hulpsheriff Elliot grijnzend. Hij kwam dicht bij Lane om deze zijn wapens te ontnemen. Terry Lane besloot een poging te ondernemen om de vrijheid te herwinnen. Hij voelde er niets voor om naar de gevangenis te worden gesleept en dan kansloos voor de rechter te worden gebracht.

Toen de hulpsheriff de linkerhand uitstrekte om een van de Colts uit Terry Lane’s holster te trekken, dook hij in elkaar. Zijn rechtervuist schoot omhoog tegen de vuist waarin Lewis Elliot zijn Colt hield. Vervolgens boorde Terry’s linkervuist zich in de maag van zijn tegenstander. Elliot vloog terug, viel tegen een kast, maar... hij hield nog steeds de Colt in de vuist. Maar Terry wist dat hij nu niet mocht aarzelen. Als hij zich gevangen liet nemen, dan wachtte hem een zekere dood. Rechter Lindsay en de juryleden zouden het .schuldig’ over hem uitspreken. Voordat de verblufte hulpsheriff zich kon herstellen, sprong Terry Lane naar voren. Al zijn kracht legde hij in de vuistslag, die Lewis Elliot’s hals trof. Het was genoeg. De hulpsheriff sloeg tegen de grond en de Colt viel uit zijn hand. Onmiddellijk had Terry zijn eigen wapen getrokken.

„Geen beweging Holden!” snauwde hij. „Ik denk dat de kansen gekeerd zijn!”

„Moordenaar!” schreeuwde Holden woedend. O, waarom had hij op de hulpsheriff vertrouwd? Waarom had hij ook niet zijn Colt getrokken?

„Moordenaar .zeg je?!” schreeuwde Terry Lane woedend. „Nee, jij bent een moordenaar Holden. Jij en die hulpsheriff. Hogart’s sheriffster werd in mijn kamer gedeponeerd. Een eenvoudige truc. Ik ken dat. Maar ik ben geen William Croyn, dat verzeker ik je. Jij en die andere gezworenen, die iemand onschuldig veroordelen. Dat is je reinste moord.”

„En toch krijgen wij je jongetje!” snauwde Holden. „Je hebt geen kans. Zelfs als je mij en Elliot nu zou doden, dan zijn er anderen die je spoor zullen volgen. Je bereikt niets. Geef je over, dan krijg je nog een kans.”

„O nee. Ik ben wel wijzer.”

Langzaam liep hij achterwaarts naar de deur. Van Elliot had hij niets te vrezen. Die was bewusteloos. Hij moest maken dat hij wegkwam. Direct zou Holden beginnen te schreeuwen en dan had je de poppen aan het dansen. Dan sloeg hij de deur dicht en holde de trap af. Juist toen hij buiten was, opende Holden het raam en begon inderdaad om hulp te schreeuwen. Terry Lane rende door de straat en sloeg vervolgens een nauwe zijstraat in. De veeagent schreeuwde moord en brand. Als hij maar tweehonderd meter voorsprong had, dan redde hij het wel, dacht Terry Lane. Het was gelukkig erg donker en dat begunstigde zijn vlucht.

Nog steeds hoorde hij de veeagent om hulp schreeuwen. Lane hoorde ook andere geluiden. Kreten van mensen die klaarblijkelijk uit de Pelican-Inn kwamen. Het bonken van zware laarzenvoeten.

En daar moest Terry ook zijn. Hij moest toch zijn spullen halen? Maar als hij daar eenmaal binnen was, dan kwam hij er niet zo makkelijk meer uit. Dan zou er geschoten worden. Holden vertelde natuurlijk in zijn bewoordingen wat er aan de hand was. Dat hij, Terry Lane, de sheriff had vermoord. Dat diens zilveren ster in zijn kamer was gevonden.

Terry rende voort. Hij kwam nu weer in de hoofdstraat. Mensen renden hem voorbij in de richting van Holden’s huis. Terry aarzelde. Wat te doen? Hij kon niet naar de Pelican Inn gaan. James Fulton. De burgemeester was een eerlijk man. Die alleen kon hem helpen. Terry Lane maakte rechsomkeert en snelde naar het burgemeestershuis. Juist toen hij voor de deur stond en wilde kloppen, werd deze geopend. Een stalen hand omklemde zijn pols. Terry Lane zag een vreemdeling voor zich. Wie was dat? Waar was mr. Fulton? Was het een val?

De man rukte hem naar binnen. Verschrikkelijk, welk een kracht bezat die vreemdeling. Terry trachtte zich los te rukken, maar hij was als een kind in die verlammende greep.

„Jij bent Terry Lane?” vroeg de vreemdeling.

„Die ben ik maar...”

„En jij was net bij Holden? Je hoeft niet te ontkennen Lane. Jij hebt hem bedreigd. Je staat in dienst van Lester Young. Je bent naar Holden gegaan om hem te waarschuwen. Klopt het?”

„Ja... maar hoe weet je...”

„Vervolgens kwam Elliot om jou te arresteren.”

„Hoe...”

„Hij heeft in de kroeg verteld dat ie de ster had gevonden. De ster van Hogart. Maar hij vergiste zich. Hij heeft niet jouw spullen door elkaar gehaald maar de mijne.”

„Wie... wie... ben je?!”

En dan zag Terry Lane de blinkende ster op het leren vest van de vreemdeling.

„Ik draag zo’n ster niet graag Terry, maar in deze stad is het noodzakelijk geworden.”

Nu liet de man Terry’s arm los. James Fulton leunde met een bleek gezicht tegen de muur.

„Luister Terry,” zei de vreemdeling. „Holden en Elliot kunnen elk ogenblik hier zijn. Elliot zal je willen arresteren. Ze zullen heel wat burgers bij zich hebben. Sheriff Hogart was gezien in deze stad. En daarom...”

De vreemdeling deed nu iets, waardoor Terry Lane vergat adem te halen. Hij spelde een zilveren ster op zijn borst.

„De eed neemt mr. Fulton je later af,” vervolgde de grote, blonde vreemdeling. „Nu ben je mijn helper.”

„Wie... wie...” stamelde Terry Lane.

„Wie ik ben? Wel, ik zal het jou wel moeten zeggen. Kolonel Sinclair heeft me naar dit roversnest gestuurd om het eens schoon te bezemen.

Maar ik geloof dat er genoeg zijn om de hulp van een flinke kerel te rechtvaardigen. En ik denk dat jij me kan en wil helpen Terry Lane. Ik weet niets over je, behalve dat je eerlijk bent en dat je vierkant tegenover de wandaden van je broers staat. Dat is voor mij voldoende. Niemand kan er iets aan doen wanneer zijn familie rare dingen uithaalt.”

„Sinclair...” stamelde Terry Lane. Hij keek de vreemdeling nu goed aan, zag de blonde haren, de witte stetson en... dan wierp hij een vlugge blik om zich heen.

„Nee, die is er niet,” zei Conny Coll lachend. „Je zoekt de wolf nietwaar?”

„Ja... hemel, ik geloof dat ik droom.”

„Daarvoor hebben we nu geen tijd Lane. Elliot en Holden kunnen elk ogenblik binnenkomen.”

„Wat moet ik doen?”

„Wat dacht je? Je moet hen natuurlijk arresteren.”

„Arresteren? Nee...”

„Natuurlijk. Kid Leeds, de baas van deze ongure bende, heb ik reeds achter slot en grendel gezet. Ik kan hen nog wel niet beschuldigen van de een of andere misdaad, doch dat komt wel. Als de heren eerst maar als vogeltjes in een kooitje zitten, dan gaan ze wel piepen. Dan gaan ze elkaar beschuldigen. Ik ken dat. Mijn kameraad, Samuel Brady, heeft me die methode aan de hand gedaan.”

„Samuel Brady? Treurige Sam?”

„Jawel. Die zweert bij deze methode. De gevangenen bij elkaar brengen en af en toe iemand verhoren. En dan vertellen dat de een de ander beschuldigd heeft van moord of diefstal. Dat werkt perfect. Ze zingen dan als nachtegalen. Of krijsen als gieren.”

„Dat is goed. O, ik kan het nog niet geloven...”

Terry Lane keek naar de blinkende ster op zijn borst, die hem door de beroemdste der Sinclairman-nen op de borst was gespeld. Was het werkelijk waar? Wat zou Rechter Lindsay verbaasd zijn. Terry Lane met een sheriffster op zijn borst. Assistent van de beroemdste bandietenjager van het Midden-Westen. Eindelijk was het voorbij. Eindelijk kon hij het verleden vergeten.

„Mr. Coll... ik... ik dank u...” fluisterde hij.

„Zeg maar Blondy tegen me. En nu moeten we aan het werk Terry. Misschien krijgen we de hele stad tegen ons als we van de Harde Zes - of moeten we voorlopig van de Harde Vijf spreken - een troep jammerlijke, huilende coyotes maken?”

„Ik... ik hou het niet meer uit,” jammerde Fulton. „Ik... ik leg mijn functie neer...”

„Best,” zei de Sinclairman onaangedaan. „Dan zullen we de oude O’Hara als burgemeester van de stad aanstellen, totdat de orde en de rust is hersteld. Pas op, ik denk dat Elliot er aan komt. Hoor je dat lawaai voor de deur?”

Nauwelijks had hij deze woorden uitgesproken of de deur werd opengestoten en een man met een ster op de borst verscheen op de drempel.

„Hij is dit huis binnengegaan!” schreeuwde de hulpsheriff. „Fulton, je moet ‘m uitleveren. Dat eis ik van je!”

„Laat dat schietijzer vallen schurk!” hoorde hij plotseling een stem. Een stem die hij zich maar al te goed herinnerde. En daar kwam Adam Holden ook reeds het huis van de burgemeester binnen.

„Ja, kom jij ook maar binnen broer,” zei Conny Coll nu. „Jou kan ik ook gebruiken. Ik heb een prachtig kamertje voor je. Hartelijk welkom mr. Holden.”

„Laat dat schietijzer vallen!” klonk het wederom dreigend uit Terry’s mond.

Nu eerst besefte Lewis Elliot dat hij er slecht voor stond. Hij was machteloos. Kletterend viel het schietijzer op de grond.

„En mu doe je je ster af,” snauwde Terry Lane. „Je bent afgezet als hulpsheriff. En tevens moet ik je arresteren.”

„Arresteren?”

„Wij arresteren iedereen, die niet bewijzen kan dat hij onschuldig is,” zei Conny Coll nu spottend. „En jij Holden, weg met je schietijzer. Jij gaat ook mee. Kid Leeds verlangt naar gezelschap.”

„Kid Leeds?”

„Ja, hij wacht in de gevangenis op je.”

„Maar dat is vrijheidsberoving. Onrechtmatige vrijheidsberoving!”

Holden was blauw-rood van woede.

„Dat komt je duur te staan! Waarom word ik gearresteerd?!”

„Wegens medeplichtigheid aan de moorden op Roger Cardiff, Steve Brown en Duff Hogart. Dat is voor het ogenblik voldoende.”

„En wie heeft jou aangesteld als sheriff?!”

„Een zekere Kolonel Sinclair.”

„Sinclair?! Nee...”

Holden werd doodsbleek. Zo ook hulpsheriff Lewis Elliot. Dat was het dus. Een Sinclairman was naar Culver City gestuurd. Ze boden geen tegenstand meer. Ze wisten dat ze daaraan niet hoefden te denken. En toen ze het sherih-kantoor binnengebracht werden, zagen ze Kid Leeds en diens van woede vertrokken gelaat. Daarnaast zat William Croyn. William Croyn, die heel erg verBaasd was nu twee van de gezworenen als gezelschap te krijgen. Mannen die het .schuldig’ over hem hadden uitgesproken.



Hoofdstuk 15

Conny Coll besloot na de arrestatie van Holden en Elliot onmiddellijk naar de ranch van Carter Jackson te rijden. De rancher verkeerde volgens hem in gevaar. Hij wist niet zeker of Kid Leeds reeds een bevel tot uitschakeling van de grote rancher had gegeven. Toen Conny de ranch bereikte, hield hij Satan in en ging rechtop in de stijgbeugels staan. Hij wilde eerst de omgeving van het ranchhuis verkennen, want het was mogelijk, dat zich iemand verborgen hield, om de rancher uit de weg te ruimen. Maar nergens kon hij iets bizonders ontdekken. Alles was rustig. Als hij hier zijn boodschap had gedaan, wilde hij verder trekken. Verder naar de bergen. Naar de blokhut van Paddy O’Hara.

Er brandde slechts een lioht. Een lamp op de tafel op de veranda. Wie zou daar nog zo laat in de avond zitten? De rancher zelf? Conny reed verder tot dat hij de gebouwen van de ranch tot op tweehonderd meter was genaderd. Toen gleed hij van zijn paard en bond het vast aan een acacia.

Zonder een gerucht te maken, sloop Conny Coll voorzichtig voorwaarts. Links lag het slaaphuis. Conny sloop er omheen, maar ontdekte niets bizonders. Nee, het leek er niet op dat Kid Leeds reeds een sluipschutter naar de randt van Jackson had gestuurd. Zo kwam hij, zonder te zijn gezien, bij de veranda. Maar daar zat niet Carter Jackson, zoals hij aanvankelijk had aangenomen.

„Hello!” zei de Sinclairman zacht. „Ik ben het miss Ellen. Conny Cooper.”

Het meisje schrok hevig. Haar ogen waren aan het licht gewend en ze trachtte tevergeefs de duisternis te doordringen.

„Wie?” vroeg ze schril en angstig.

„Cooper,” herhaalde Conny geduldig.

„O!”

Hij zag hoe ze opsprong en naar het verandahek liep. Ze boog zich over de leuning en riep: „O... kom boven mr. Cooper. Heel goed dat u gekomen bent.”

„Eigenlijk wilde ik met uw broer spreken,” zei Conny, terwijl hij de trap opklom. „Er zijn in Culver City verscheidene dingen gebeurd, waarvoor hij me wel een verklaring zal kunnen geven. Tenminste, ik hoop het.”

„Carter is niet thuis,” zei het meisje. „Maar kom verder en ga zitten mr. Cooper. Misschien kan ik u wat vertellen?”

„Misschien,” antwoordde Conny Coll terwijl hij aan haar verzoek voldeed.

„Wel miss Ellen. William Croyn heeft driehonderd dollars van u gestolen nietwaar? Dat wist u toch? Het had maar een haar gescheeld of het had ‘m z’n kop gekost.”

Hij sprak scherper dan hij had willen doen.

„Het... het geld dat hij... van Cardiff... zou hebben gestolen?” fluisterde ze geschrokken.

„Ja, driehonderd dollars. Maar ze waren van u. Hij heeft het me verteld. En u wist dat, nietwaar? U hebt toegelaten dat William Croyn voor het gerecht werd gesleept. U had dat kunnen verhinderen. Practisch alleen voor het gestolen geld kwam hij voor de rechter. Dat voerde men aan als bewijs voor de moord op Cardiff.”

„Om hemelswil. Maar hoe kan dat? Ik begrijp niet...”

Plotseling sprong ze op en snelde het huis binnen. Even later kwam ze terug. Ze hield een kistje in de handen. Het was open en ze staarde Conny Coll sprakeloos van verbazing aan. Geen voorgewende verbazing, dacht Conny.

„Ik... ik wist het werkelijk niet! Geloof me mr. Cooper. Ik heb het werkelijk niet geweten. O... het is waar... ik had het kunnen voorkomen als... als...”

„U wist het dus niet. Wel, waarschijnlijk hadden ze wel een andere manier gevonden om Croyn voor het gerecht te dagen. Waar stond dit kistje?”

„In het schrijfbureau van Carter. Het... ik wist niet waar ik het moest bewaren. Een lade van Carter’s schrijfbureau leek me een veilige plaats. Ik... ik... heb zeker langer dan een half jaar niet aan het ding gedacht. Ik heb er nooit meer in gekeken... De driehonderd dollars had ik gespaard. Ik begrijp het niet meer...”

„Uw broer moet het hebben gemerkt. Hij haatte Croyn. Daarom heeft hij waarschijnlijk tijdens de vergadering van de gezworenen...”

„Nee, alstublieft. Carter zou nooit zo kunnen handelen...”

„U hield van Croyn, nietwaar?”

„Ja... ik hield van hem. Dat is de waarheid. Maar hij heeft met mij gebroken. Nu is het voorbij... voorgoed voorbij...”

Ze zweeg en trachtte met haar ogen opnieuw de duisternis te doorboren.

„Ik begrijp niet waar mijn broeder blijft,” vervolgde ze.

„Ik meen te weten, waar uw broer is miss Ellen.

Ik hoop dat hij goed oplet. Nog een vraag. Weet u waarom Carter zich met mensen als Leeds en Holden afgeeft? Ik zou toch zo zeggen, dat hij zulke kerels niet tot zijn vrienden kan rekenen?”

„Nee... maar... o, ik weet niet of ik het zeggen kan...”

„Wanneer u blijft zwijgen, dan kan dat Carter het leven kosten. U moet mij vertellen wat u weet.”

Het meisje knikte. Nog aarzelde ze. Maar dan kwam het fluisterend over haar lippen: „Kid Leeds heeft hem gedwongen. Hij stuurde ons Kitchner op het dak als voorman. Carter moest hem in dienst nemen of hij wilde of niet. De bankier vertrouwde Carter niet. Kitchner is een spion die alles wat hier gebeurt overbrieft aan Leeds.”

„Hm... is Carter misschien de Bank geld schuldig?”

„Nee, geen dollar,” zei Ellen. „Maar... Carter was vele jaren geleden in een zaakje gewikkeld... een duister zaakje. Dat was in Montana. Hij kreeg gevangenisstraf. Veertien maanden. En Leeds kwam er achter. Wanneer Carter niet precies doet wat de bankier wil, dan dreigt hij hem. Hij zegt, dat binnen enkele uren heel Culver City het zal weten. En dat wil Carter niet. Hij heeft zich zoveel moeite getroost om een goede ranch op te bouwen. Hij wil zijn goede naam niet verliezen.”

„Dus zo is het,” zei Conny Coll hoofdschuddend. „Leeds dus. En de anderen? Gould, Danrick, Holden en Pullman? Die behoren ook tot de gezworenen?”

„Ze kwamen op hetzelfde tijdstip als Leeds naar Culver City. Waarschijnlijk zijn zij altijd al vrienden geweest.”

„Een bende waarschijnlijk,” bromde Conny Coll. „Ze zullen vroeger samen ook reeds duistere zaakjes hebben opgeknapt. Duivels, wat een zaak. Onder het masker van eerlijke burgers...”

Hij zweeg plotseling. Zijn hand gleed naar zijn Colt.

„Doe het licht uit!” siste hij tegen het meisje. „Snel! En ga naar binnen!”

Hij hoorde de hoefslagen van een naderend paard. Een ruiter?

Het licht ging uit. Maar Ellen ging niet naar binnen, zoals Conny Coll haar bevolen had. Nu had de ruiter het slaaphuis bereikt. Daar hield hij zijn paard in.

„Hello!” klonk een mannenstem. „Hello Carter! Zonet brandde er nog licht! Ik ben het, O’Hara!”

„Kom maar Paddy!” riep Conny Coll. „Ik wou juist naar je toe, maar nu bespaar je me een rit.”

De ruiter kwam naderbij en hield zijn paard voor de veranda in.

„Blondy!” riep Paddy O’Hara verrast uit. „De grote jager is dus weer op het juiste spoor.”

Hij gleed van zijn paard.

„Ik kom even naar je toe. Hello Miss Ellen. In de stad is het een heksenketel. Het gonst er van geruchten. Ik word er niet meer uit wijs.”

„Maar wat gebeurt er dan in de stad?” vroeg het meisje.

„De nieuwe sheriff heeft Kid Leeds gearresteerd. En niet alleen de bankier zit in de gevangenis. Nee, Holden en Elliot houden hem gezelschap, Een ware sensatie voor de burgers van Culver City. Een explosie van een dynamietlading op het plein zou niet meer opwinding hebben verwekt. Wel, dat wordt er allemaal gezegd. Is het waar?”

Hij richtte de laatste woorden tot Conny Coll.

„Ja, het is waar Oude,” zei deze grijnzend.

„Hoera! riep de oude man uit. „Dan wordt eindehjr alles weer goed in Culver City.”

„Maar zover is het nu nog niet. Een paar vragen Paddy. Ik moet weten wie die rancher is, die Roger Cardiff, geld leende. Weet jij dat misschien? Of weet je een manier hoe ik daar achter kom?”

„Natuurlijk weet ik .het,” zei Paddy O’Hara grijnzend. „Ik leende Cardiff dat geld.”

.Jij«”

„Ja.”

„En dat zeg je me nu pas?!” riep Conny Coll uit. „Man, heb je er dan niet aan gedacht dat Roger Cardiff daarom werd vermoord? En jij laat toe dat een onschuldige voor het gerecht wordt geleid?”

„Eh... maar... ik heb die twaalfduizend dollars teruggekregen! Op de dag toen Cardiff werd vermoord. Elliot ‘heeft ze mij gebracht. Hij zei dat Cardiff bij hem was geweest en dat de rancher hem de dollars had gegeven. Ik kom vaker in de stad dan in de buurt van Cardiff’s ranch. Hij zei ook nog dat Cardiff intussen zelf dat bedrag harl kunnen vrijmaken en dat ie mijn geld dus niet meer nodig had. Ik kreeg alles terug, tot op de laatste dollar Blondy. Ik heb Cardiff goed gekend. Een eerlijke kerel. Hij kwam destijds bij me en zei dat ie in moeilijkheden verkeerde. Man, ik zie z’n gezicht nog voor me toen ie me dat vertelde. Toen zei ik dat ie het wel van mij kon krijgen. Ik heb voor m’n oude dag wat gespaard. En dat geld kreeg ik te-rug...”

Conny Coll knikte en zei dan: „Misschien is het toch beter miss Ellen, dat u met me mee rijdt. Wanneer Carter vertwijfeld is, dan is u de enige die hem moed kan inspreken. Nee, u mag ook niet allèen op de ranch blijven.”

„Het is druk op de prairie,” merkte Paddy O’Hara nu op. „Toen ik de ranch van Adam Bernard voorbijkwam, zag ik Danrick met Dan Cane, Holden’s voorman, juist het erf oprijden. En u weet miss Ellen, dat Bernard’s bezitting in Kid Leeds’ handen is overgegaan. Maar wat heeft Danrick daar nu te zoeken?”

„Heb je Danrick gesproken?”

„O nee. Ik heb me verscholen in het struikgewas. Ik voel er niet veel voor om kerels als Danrick en Cane te ontmoeten. Bovendien weet ik dat ze wat in hun schild voeren. Daarom was ik ook onderweg naar Culver City. Ik wilde met Fulton spreken. Danrick en Cane zijn iets van plan. Een schurkenstreek.”

„Verklaar je nader.”

„Ze willen mr. Leeds en mr. Holden uit de gevangenis bevrijden. En William Croyn willen ze lynchen. Ik heb in het struikgewas hun gesprek afgeluisterd. Danrick en Cane hielden hun paarden even in vlak bij de plek waar ik me schuilhield.”

„Maar dat is toch onzin. Hoe willen ze nou de gevangenen bevrijden? Dat krijgen ze nooit voor elkaar.”

„Dat dacht je maar Blondy! Jij kent de mannen van de Bernard-ranch niet. De gezworenen van Culver City hebben er destijds voor gezorgd, dat Adam Bernard in de gevangenis terechtkwam. Bankier Leeds nam toen de ranch over. En zijn mensen rijden nu voor die ranch. Niemand van de oude ploeg is er gebleven. Je zou de kerels, die daar nu werken, eens moeten zien Blondy. Gemene tronies. Ik wed dat er een paar bij zijn, die door het Gouvernement worden gezocht. Een paar vogelvrijen.”

Conny Coll sprong op, greep zijn hoed en nikte zijn patroongordel recht.

„Hoeveel mannen zitten er op die ranch?!” vroeg hij kort-af aan Paddy O’Hara.

„Zeven.”

„Maar met zeven man kan men toch onmogelijk de gevangenen bevrijden?”

„Je moet ook aan de Kruis-ranoh denken. Die behoorde aan Les Gilmore. Ook een slachtoffer van Kid Leeds. Nu behoort die ranch eveneens aan de bankier. En de Kruis-ranch heeft zeker tien man ter beschikking. En met zeventien vastbesloten bandieten kun je wel een overval op de gevangenis wagen Blondy. Bovendien kunnen ze Croyn lynchen. Leeds zal liever geen nieuw proces tegen Croyn wensen. Dan loopt hij weer gevaar dat Carter Jackson zijn .onschuldig’ uitspreekt. Een lynch-moord is makkelijker. De mensen nemen het hier niet zo nauw. Het Gouvernement weet er alles van. De volkswoede speelt een belangrijke rol, zo zal het worden voorgesteld. En dat wordt vergeven. Maar waarom blijven we hier zitten? Als Danrick onmiddellijk is doorgereden naar de Kruis-ranch, dan kan hij over een uur met z’n mensen in Culver City zijn. Natuurlijk blijft Danrick zelf op de achtergrond. Maar de bandieten zijn gevaarlijk. En er is natuurlijk niet voldoende bescherming bij de gevangenis.”

Conny Coll knikte.

„Je hebt gelijk Paddy. We moeten terug naar Culver City...”

Dan wendde hij zich tot het meisje.

„Wat wilde sheriff Hogart eigenlijk bij uw broer miss Ellen? Hij was op deze ranch en reed nadien naar de bergen. Of wilde hij naar jouw blokhut Paddy?”

„Het spijt me, maar ik kan het je niet vertellen,” zei Paddy O’Hara. „Ik zou werkelijk niet weten, wat Hogart bij mij moest doen.”

„Maar ik weet wat hij hier kwam doen,” antwoordde het meisje nu. „Hij kwam wegens William Croyn.

Maar mijn broer stuurde mij uit de kamer. Hogart en mijn broer spraken met elkaar onder vier ogen. Wat er dus gezegd werd, weet ik niet.”

„Kan Carter er de lucht van hebben gekregen dat Cardiff die twaalfduizend dollars nodig had en dat Paddy ze hem gaf?”

„Ik heb niks gezegd,” bromde Paddy. „Ik heb niemand iets van de lening verteld.”

„Maar niemand wist er wat van!” riep het meisje uit Waarschijnlijk koesterde sheriff Hogart een verdenking en was hij van plan geweest om Paddy O’Hara een paar inlichtingen te vragen, dacht Conny Coll. Iedereen in de stad wist dat Hogart niet aan de schuld van William Croyn geloof hechtte. En wanneer Hogart door Rechter Lindsay aan de tand gevoeld zou zijn, dan zou de sheriff natuurlijk zijn mening naar voren hebben gebracht en er zou gerechtvaardigde twijfel aan de schuld van Croyn zijn ontstaan. Dat wilde Kid Leeds natuurlijk voorkomen en daarom had hij bevel gegeven om sheriff Hogart te vermoorden.

„Laten we naar Culver City gaan voordat het te laat is Blondy,” zei Paddy nu. „Ik ben wel niet zo heel veel waard, maar een geweer kan ik altijd nog afschieten.”

Een paar minuten later reden drie mensen in een snelle galop door de nacht. Twee mannen en een meisje. Ze reden in de richting van Culver City.
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James Fulton luisterde aandachtig. Hij greep naar zijn wapen, terwijl hij op z’n tenen om het sheriff-gebouw sloop. Hij meende toch wel degelijk een geluid te hebben gehoord. Hoe laat zou het zijn? Reeds middernacht?

Voorzichtig gluurde hij om de hoek van het huis. Het zicht was slecht. Fulton was achter het huis, in de verwaarloosde tuin, op een oude kist gaan zitten zodat hij alles wat er in de buurt van het huis gebeurde, scherp kon waarnemen.

Maar het afgelopen uur was alles rustig gebleven. Nogmaals trachtte hij de duisternis te doorboren. Maar het bleef rustig. Geen geluid hoorde hij. Hij stak de revolver weer in de holster en besloot een eind de hoofdstraat in te wandelen. Tenminste tot de volgende zijstraat. De doodse stilte in de stad maakte hem nerveus. Dat was toch niet normaal, dacht hij. Zelfs de drie kleine saloons in de buurt hadden hun deuren gesloten. Te vroeg eigenlijk. Anders bleven ze veel langer open. Het was alsof de saloonhouders ook vreesden wat hij vreesde. Dat Duff Hogart’s moordenaars, de bende van Kid Leeds, naar Culver City zouden komen om de gevangenen te bevrijden.

James Fulton bereikte de kapperszaak en besloot hier even te blijven staan. Hij stond met de rug naar het raam en zocht naar zijn sigaretten. Maar hij staakte zijn gezoek, toen hij hoefgetrappel aan het einde van de straat vernam. Ruiters! Hoeveel? Maar James Fulton dacht niet langer na. Hij rende naar het sheriffkantoor. Maar voordat hij het bereikte, wierp hij nog een vlugge blik over zijn schouder en herkende de eerste ruiter.

„Ja, ik ben het Fulton,” zei Conny Coll grinnikend.

„He Paddy! Jij neemt de andere kant van de straat. En laat je geweer spreken wanneer het nodig is...”

„Hemel... nee!” riep Fulton geschrokken uit.

„Paddy,” ging Conny Coll onverstoorbaar voort, „jij neemt miss Ellen ook mee. En direct schieten als de ke- reis in zicht komen.”

„Reken maar Blondy!” zei de oude Paddy O’Hara grijnzend. Hij gleed van zijn paard, trok het geweer uit het lederen foedraal en wenkte het meisje hem te volgen. Aan de overkant verdwenen zij in de een of andere duistere hoek. Conny nam de teugels der paarden en leidde de dieren om het huis naar de achterzijde. Conny Coll deelde intussen de burgemeester in het kort mede, wat hij verwachtte.

„En nu zijn ze onderweg naar de stad om de gevangenen te bevrijden. Wel, laat ze komen. Dan worden de zaken veel eenvoudiger.”

Nauwelijks had hij die woorden gesproken of de beide mannen hoorden reeds de hoefslagen van vele naderende paarden. Er verliepen seconden, minuten. Nu was het gedreun der vliegende hoeven al veel sterker geworden. Ze konden nu geen dertig meter meer verwijderd zijn van het sheriffkantoor.

Daar zongen de Colts reeds hun lied. Maar er tussendoor klonk het geluid van Paddy O’Hara’s Winchester. De oude man schoot onophoudelijk, zo snel als hij kon. Stemmen klonken door elkaar. Er werd gevloekt.

Fulton rende terug. Het lawaai op de hoofdstraat werd erger. Nu knalden ook Colts vlak in de nabijheid van het sheriff kantoor. Wie schoot daar? Het geluid der schoten kwam van boven. Conny meende het te begrijpen. Hulpsheriff Lane was boven op zijn post. Zijn Colts deden hun werk uitstekend. Evenzo de Winchester van Paddy O’Hara.

Nu kwamen de ruiters de hoek om. Zij waren gemaskerd. Conny Coll’s Colts begonnen te brullen...

De voorste ruiter sloeg uit het zadel. Een tweede volgde. Een derdel Boven, uit het venster, werd ook weer geschoten. De Colts van Terry Lane verkondigden dood en verderf. Geweerschoten klonken. De Winchester van de oude Paddy O’Hara sprak. En zelfs James Fulton liet zich nu niet onbetuigd. Hij was geen goede schutter, maar hij deed zijn best.

De aanval kwam tot staan. De bandieten beseften plotseling dat het niet gemakkelijk was om de gevangenen te bevrijden.

Conny’s Colts begonnen opnieuw te brullen. Kreten van pijn toonden aan hoe raak zijn kogels troffen.

De bandieten maakten rechtsomkeert. Ze begrepen dat het een onbegonnen zaak was om nu te pogen het sheriffkantoor binnen te dringen. Ze hadden niet gedacht op zulk een hevige tegenstand te stuiten.

„Weg!” schreeuwde iemand. „Weg! Verraad! Het sheriffkantoor is bezet!”

„Dat was de stem van Frank Kitchner!” schreeuwde Paddy O’Hara. Hij was uit zijn schuilplaats gekomen. De bandieten, die het vege lijf hadden kunnen redden, waren niet meer te raken.

„He, Fulton, hoorde je dat?” vroeg Paddy O’Hara weer.

„Ja, hij was het,” antwoordde James Fulton. „Hij was het. We moeten hem hebben. Hij moet voor het gerecht...”

„Naar de duivel met het gerecht!” snauwde Paddy O’ Hara woest. „We schieten hem zonder pardon aan flarden. Van het gerecht hebben we tot nog toe alleen maar ellende gehad.”

„Goed zo Oude,” zei Conny Coll lachend. „Ga eens kijken of er nog gewonden zijn. Misschien is er een die wat los laat.”

„Ik denk dat ze allemaal dood zijn,” antwoordde O’ Hara. „Ik ken degene die ze uit het zadel heeft geveegd...”

Hij wierp een blik naar boven, waar Terry Lane nog steeds voor het raam stond.

„He Terry, heb jij nog iemand geraakt?”

„Ik weet het niet zeker,” klonk het aarzelend terug. „Het was erg donker.”

„Ga nu Paddy. Jij kent alle mensen in deze omgeving.”

Een paar minuten later kwam Paddy weer terug.

„Vij£ doden,” meldde hij. „Drie van de Danrick-troep en twee van de bende van Kid Leeds. Wel, ze wilden Leeds bevrijden. Het ging niet door, hi, hi.”

„Danrick?” zei Conny peinzend. „Die moeten we ook hebben he? Waar kunnen we die kerel vinden Paddy?”

„In zijn woning bij het warenhuis natuurlijk. Zullen we ‘m halen Blondy?”

„Dat gaan we doen Oude. Terry en Fulton blijven in het kantoor. Zij moeten een burgerwacht uit de mensen vormen, zodat die de gevangenis kan bewaken. Tenminste, wanneer ze genoeg vrijwilligers kunnen krijgen. Maar... nu de mensen zien dat het verkeerd gaat met Kid Leeds, nu zullen ze wel willen. Laten we gaan Paddy. Op naar Gus Danrick.”

Ondertussen reed Frank Kitchner aan het hoofd van zijn zwaargetroffen bende door de nacht. De mannen waren ontmoedigd. Dit hadden ze nooit verwacht. Ze hadden niet verwacht op zulk een tegenstand te stuiten. Vijf van hun mensen waren dood. Het ging niet goed meer. Sinds Carter Jackson zijn .onschuldig’ had uitgesproken was het verkeerd gegaan.

Frank Kitchner wist niet wat hij moest doen. De baas zat in de gevangenis. En Adam Holden zat bij hem. Danrick had tot deze actie opgeroepen. Maar hij had zich vergist. Het sheriffkantoor was niet on- bewaakt, zoals hij had gezegd. En dan die Conny Coo-per. Frank Kitchner had hem gezien. Wat kon die kerel schieten. Elk schot was raak.

Op een zeker punt gingen de ruiters uit elkaar en verspreiden zich naar alle hemelsrichtingen. Frank Kitchner reed in een boog om de stad en keerde vervolgens terug. Hij moest naar Danrick. Danrick was de baas, nu Leeds en Holden in de gevangenis zaten. Toen hij het warenhuis bereikte, gleed hij uit het zadel en sloop naar binnen.

Danrick was er.

„Danrick... het is erg... ik...”

„Ik weet het, ik weet het. Jullie zijn als vee naar de slachtbank gegaan’...”

„Die blonde Cooper ..”

„Dat is Conny Coll, de beroemdste Sinclairman.”

„Wat?!”

„Jawel, ik hoorde het zojuist. Van Carter Jackson...”

En nu eerst zag de voorman zijn baas, Carter Jackson op een bank zitten. Nu eerst zag hij ook de Colt in de hand van Danrick, waarmede deze de rancher in bedwang hield.

„Dat hebben we allemaal aan hem te danken,” snauwde Danrick. „Hij heeft ons in het ongeluk gestort en hij weet van het geld.”

„Wat ben je van plan Danrick!” riep Frank Kitchner angstig uit. „Doe dat schietijzer weg. Wou je die Sinclairman op je spoor hebben? Doe niet zo stom.”

Danrick aarzelde even. Hij was van plan geweest om Carter Jackson als een hond neer te schieten

„Hm... ik geloof dat je gelijk hebt Frank. Bijna had ik een stommiteit begaan. Er is nog niets verloren. De Sinclairman heeft geen bewijzen. Hij zal Leeds en Holden hun vrijheid moeten teruggeven. We zullen een boodschapper naar het Gouvernement sturen...”

„Ga verder Danrick,” klonk een stem in de achtergrond. Danrick kromp ineen. Zo ook Frank Kitchner.

„Aha, daar bent u dus ook mr. Jackson?” ging Conny Coll verder. „Wat wilden die kerels van u?”

„Ze wilden me... ze wilden me...”

Carter Jackson zweeg.

„Spreek gerust verder mr. Jackson,” zei Conny Coll koeltjes. „Van de kant van die schurken dreigt u geen gevaar meer. Ze wilden u doden nietwaar?”

„Leugens!” brulde Danrick. „Zeg, dat het leugens zijn Carter!”

„Het is de waarheid,” zei Carter Jackson nu. „Je wilde me doden Danrick. En ik zal nog meer zeggen. De volle waarheid...”

Toen handelde Gus Danrick. Hij zag in welk een dodelijk gevaar hij verkeerde, als Carter Jackson zijn mond opende. Hij hield reeds een Colt in zijn handen en hoefde alleen maar af te drukken. Maar de hand van de blonde Sinclairman bewoog zich bliksemsnel. Een kreet van pijn ontsnapte van de lippen van de getroffene. Kletterend viel het wapen van Gus Danrick op de vloer. Zijn hand droop van het bloed.

„Maar dat moet je toch niet doen Danrick,” klonk het spottend. „Daarmee beken je schuld. Je bent gearresteerd. En ook jij, man!”

Conny Coll wendde zich tot de doodsbleke Frank Kitchner.

Nu kwam Paddy O’Hara de kamer binnen. Hij was op straat gebleven om de wacht te houden, maar niet zodra had hij het schot gehoord of hij was naar binnen gestormd.

„Aha, daar hebben we twee vliegen in een klap. Dat is een goeie vangst Blondy. Maar we moeten er nog een paar vangen. Ik denk aan John Gould en aan die kleermaker. Laten we meteen schoon schip maken.”

„Je vergeet er nog een paar Oude. De beide Lane’s moeten we nog hebben. Die horen ook hij deze troep.”

„Denk je werkelijk Blondy?”

„Ik ben er zeker van. Maar genoeg voor vannacht. Morgen zien we verder.”
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Ze stonden op de hoek van de Tweede Straat en het Centrale Plein van de stad. Jonas en Mike... de gebroeders Lane. De maan scheen en goot een overvloedig licht over het grote plein. Het was onrustig in de straten.

„Ik moet naar hem toe Jonas.”

„Ja. Zorg er voor dat ie z’n verstand terugkrijgt Mike. Ons broertje is het in z’n bol geslagen. Zoiets heb ik nog nooit meegemaakt. Een schande voor de familie. Hij heeft Fletcher naar de hel gestuurd, die het op het vele geld van die Young had voorzien.” „En hij heeft Kid Leeds, Adam Holden en Gus Danrick in de gevangenis en bewaakt hen. Hulpsheriff is ie geworden. Dat is toch te dol? Dat kunnen we niet nemen. Maar wie is in Hogart’s plaats gekomen?”

„Een Coltman Jonas. James Fulton zal die kerel wel hebben aangesteld. Waar hij die zo gauw vandaan gehaald heeft? We moeten ‘m op de een of andere wijze een kopje kleiner maken.”

„We gaan eerst naar Gould.”

„Waarom?”

„Voor de beloning. Denk je dat ik die gevangenen- kooi openmaak voor ‘n glas whisky of voor ‘n handdrukje? Nee, ik kijk wel uit.”

„Okay Jonas,” zei Mike grijnzend. „Maar dan ga ik ondertussen eens bij m’n broertje op bezoek. Er is een schietpartij in de stad geweest. Ik wil wel eens weten waarom.”

Een man kwam naderbij. Een man die ze kenden. Ze riepen hem aan.

„He Jackson! Carter Jackson!”

De rancher bleef staan... aarzelend.

„Lane!” riep hij dan geschrokken. Hij had Mike Lane herkend. En daar was diens broer Jonas ook... Wachtten die beide kerels misschien op hem? Hadden ze gehoord wat er de afgelopen vier en twintig uur gebeurd was en wilden ze hem nu kapot schieten? Misschien in opdracht van Gould?

„We zijn juist teruggekomen Jackson,” zei Mike. „Er zouden moeilijkheden in de stad zijn, hebben we gehoord?”

„Ja... ja... Kid Leeds is gearresteerd. En ook Holden. En nu nog Danrick. De nieuwe sheriff schijnt bewijzen te hebben.”

„De nieuwe sheriff? Wie is dat?”

„Een Sinclairman.”

Carter Jackson haalde diep adem. Voor hem bestond geen onmiddellijk gevaar. De Lane’s schenen nog van niets te weten.

„Een Sinclairman?!” stiet Mike Lane uit. „Duivels... dat is nieuws!”

„Wie?” snauwde Jonas.

„Conny Coll.”

„De ergste van dat stel. We hoorden schieten Jackson.

Weet jij er wat van?’

„Leeds’ en Holden’s vrienden hebben geprobeerd de gevangenis open te breken. Maar ze zijn er niet in geslaagd. Vijf doden moesten ze achterlaten. Luister Lane. Verdwijn als je leven je lief is. Jullie redden het ook niet.”

„Wat zeg je me nou?!” bromde Mike Lane. „Alleen omdat er zo’n kerel uit Prescott gekomen is?”

„Die is hier niet voor ons gekomen,” zei Jonas. „Hij kent ons zelfs niet. Wij laten onze vrienden niet in de steek. Bovendien denk ik dat Kid Leeds er aardig wat dollars voor over heeft als we ‘m uit de lik halen.”

„Ik heb jullie gewaarschuwd,” zei de rancher vlug en verdween in de nacht. Zo ver was het dus al met hem gekomen, dacht hij. Hij werd door bandieten als de La-nes als een goeie vriend beschouwd. Omdat hij tot de Harde Zes behoorde. Tot de gezworenen. Het was erg, meer dan erg...

De beide bandieten bleven een ogenblik peinzend staan.

„Conny Coll dus,” fluisterde Mike.

„Trixi. Vervloekt, zullen we toch maar verdwijnen Mike? Wat kan ons Kid Leeds schelen? Goed, we hebben aardig wat dollars geincasseerd voor het tot zwijgen brengen van Steve Brown en Duff Hogart. Maar wanneer het te riskant wordt...”

„Conny Coll eh?” onderbrak Mike zijn broer peinzend. „Nee, tegen hem kunnen wij niet op Jonas. Laten we dat erkennen. Er zijn een heleboel Coltmannen in het westen, maar er is slechts een Trixi. Hij is een wonderschutter en dat is voor mij voldoende om m’n handen verder uit deze zaaK te houden.”

„Je moet niet alles geloven wat men van Trixi vertelt..

„Best mogelijk. Maar dan blijft er nog genoeg over dat waar is. Als die kerel je op het spoor is, dan ontkom je niet. Hij heeft een wolf, weet je.”

„Ja, ja, ik begrijp je. Wel, laat Kid Leeds maar stikken. Laten we ons geheel tot die Lester Young bepalen. Die sleept altijd een heleboel geld met zich mee. Dat zou ik hem toch wel afhandig willen maken. En dan verdwijnen we uit deze streken.”

„Hm... ik weet het niet. Dat kunnen we altijd nog doen. Dollars zijn tenslotte dollars en die hebben we nodig. Laten we toch eens gaan horen wat Gould er voor over heeft als we Kid Leeds uit de nor halen. Praten kunnen we tenslotte altijd.”

„Hm... wel, als jij er zo over denkt... goed. Dan ga ik ons broertje eens opzoeken.”

„Afgesproken. En we treffen elkaar weer in de hoek bij Partins.”

„Natuurlijk...”

Mike Lane sloop door de straten en had spoedig het sheriffkantoor bereikt. Terry Lane was daar en hij zat te dromen in de armstoel achter het bureau. Hij dacht aan de gebeurtenissen van de afgelopen uren. Gisteren nog werd hij veracht en nu was hij de helper van de beroemdste bandietenjager in het westen.

De deur van het kantoor knarste in de scharnieren. Een man keek naar binnen en opende vervolgens de deur helemaal.

Terry schrok.

„Ben je alleen?!” klonk de stem van de man bij de deur zacht.

„Jij?!” riep Terry verbaasd uit. „Jij waagt het hier te komen?!”

Ja, Terry Lane was werkelijk verbaasd zijn broer hier te zien. Eerst dacht hij dat hij droomde. Maar nee, het was bittere werkelijkheid. Het verleden keerde terug met zijn broer Mike. Het noodlot sloeg opnieuw toe. Je kon er niet aan ontkomen.

„Ben je niet blij me weer te zien jochie,” zei Mike breed grijnzend. Hij greep een stoel en ging er op zitten. „Hoe zit het met een whisky”

Terry was helemaal in de war. Daar zat zijn broer. Zwijgend, als in een droom, liep hij naar de kast, haalde er een fles whisky en een glas uit en zette deze voor zijn broer neer.

„Ik... het heeft geen zin om nog eens te proberen mij voor jullie karretje te spannen Mike,” zei Terry eindelijk, nadat zijn broer zich een glas whisky had ingeschonken. „Ik sta nu aan de goede kant van de wet. Ik heb een eed afgelegd.”

„Laat me niet lachen jochie,” zei Mike, terwijl hij een sigaret rolde. „Fantast die je bent. In wezen ben je niks veranderd.”

„Je vergist je,” zei Terry Lane. Hij voelde dat hij kalmer werd.

„Ik heb naar jullie gezocht. Ik ben op verschillende ranches geweest...”

„Zo?” zei Mike grijnzend. „Verlangde je zo naar je broertjes jochie? Daar ben ik blij om. Wat wou je van ons?”

„Luister Mike. Ik ben er in Holbrook gemakkelijk afgekomen. Ik ben bereid geweest om te boeten voor alles wat jullie hadden gedaan. Je weet dat ik er eigenlijk niks mee te maken had. Trouwens, ik heb nooit aan jullie duistere zaken meegedaan. Destijds werd in Holbrook een man vermoord en men heeft jou op de plaats van de moord gezien. Ik denk dat het genoeg is...”

„Ach, ach, wat is m’n jongste broertje een goed mens geworden...”

„Doe me ‘n plezier en ga hier weg Mike. Verlaat deze streek nu je er nog de kans toe hebt. Ga naar een stad waar niemand jullie kent. Als je hier blijft, gaat het verkeerd met jou en Jonas.”

„Jij wilt hier blijven he? Jij hebt je stekkie gevonden als man van de Wet. Een mooie broer heb ik...”

„Als je hier blijft, zal ik het de sheriff moeten zeggen,” antwoordde Terry Lane. „Daar kan ik niets aan doen. Tegenover hem mag ik niet zwijgen. Wanneer jullie echter stiekum verdwijnen, dan kan ik altijd nog net doen alsof ik niet wist dat jullie je in deze streken ophielden. Ik wil echter niet meer in moeilijkheden worden gebracht, dat moet je goed begrijpen. Ik heb jullie nooit wat in de weg gelegd. Ik heb nooit jullie plannen verraden, hoewel ik alles wist. Ik heb gezwegen. Ik zal jullie nu ook niet verraden, maar verdwijn alsjeblieft, Culver City is geen stad meer voor jullie. Ik waarschuw je voor de laatste maal.”

Maar Mike scheen niet onder de indruk.

„Tjonge wat ben jij ineens goed van de tongriem gesneden broertje. Maar... misschien is het nog niet zo gek dat je dit baantje hebt aangenomen.”

„Hoe bedoel je?”

„Wel, Conny Coll blijft natuurlijk niet in Culver City. En jij wordt dan vast en zeker sheriff. Jij hebt dan de sleutel van de cellen. Kid Leeds en Adam Holden zijn goeie vrienden van ons, weet je. Ja, het zou niet kwaad zijn als jij sheriff werd. We zouden goeie zaken kunnen afsluiten onder de dekmantel van de Wet...”

„Uitgesloten Mike. Ik wil niets meer met jou en Jonas te maken hebben. Dacht je dat ik zin had om nog eens een keer die hel van Holbrook te ondergaan? O nee.”

„Holbrook? O ia... ja, Jonas en ik hebben er verwonderd van gestaan dat jij kans zag om met je nek buiten die strop te blijven. Je bent ‘n handige jongen, dat moet ik toegeven...”

„Best mogelijk. Maar zoals ik al zei... ik sta nu aan de goede kant van de Wet en daar blijf ik staan.”

„Je weet niet wat je zegt broertje. Weet je dat het me de grootste moeite heeft gekost om Jonas ervan te overtuigen, dat ie je niet een enkele reis naar de hel moest geven? Weet je wat je gedaan hebt? Je hebt onze beste vriend neergepaft. Nat Fletcher. Dat had je beter kunnen laten...”

Terry Lane antwoordde niet onmiddellijk. Daar had je het nu, dacht hij. Nu kwam hij toch nog voor de beslissing te staan. Zijn beide broers namen het hem kwalijk dat hij Fletcher had neergeschoten. Ze zouden dat echter door de vingers zien, wanneer hij aan hun wensen voldeed en gemene zaak met hen ging maken...

„Fletcher was voor ons een maat, snap je,” ging Mike Lane voort. „Jonas was wild toen ie het hoorde. Fletcher kwam naar de stad om voor ons een zaakje op te knappen. Je hebt je bemoeid met zaken, die je niet aangaan. Met onze zaken.”

„Best mogelijk,” zei Terry Lane koel. „Maar ik kan niet toelaten dat een man zo maar wordt afgeslacht. Zonder hem een kans te geven. Dat is moord. Een man die ongewapend is, schiet je niet maar .zo overhoop.”

„En wanneer een van ons beiden in de plaats van Fletcher was gekomen? Jonas of ik? Wat had je dan gedaan broertje?! Had je misschien dan ook op ons geschoten?!”

Maar deze keer bracht Mike Lane zijn broer me.. in verwarring. Terry Lane wist plotseling heel precies wat hij gedaan zou hebben in dat geval. En hij zei het.

„Ja Mike. Ik had ook op jullie geschoten in dat eevaj,

Nou weet je het. En nu weet je ook hoe ik tegenover jullie stal”

Mike Lane stond op en begaf zich naar de deur. Daar draaide hij zich nog een keer ora en zei: „Jonas wil je spreken. Hij wacht bij de rivier. Ongeveer twee mijl stroomopwaarts. Daar is een blokhut. Het zou goed zijn als je kwam.”

„En wanneer ik weiger?”

„Dan krijg je een boel moeilijkheden jochie. Ik denk dat je wel weet welke...”

Dan was Mike Lane verdwenen. Terry stond zonder zich te bewegen naast het bureau. Wat moest hij nu doen? Weer versperden zijn beide broers hem de weg naar een eerlijk bestaan. Zou hij zijn spullen pakken en verder rijden? Verder naar het zuiden? Nee, dat was geen oplossing. Ze zouden hem weer in hun zaken betrekken. Zou hij zich tot Conny Coll wenden met zijn moeilijkheden? Maar dat ging ook niet. Conny Coll kende geen genade voor bandieten. En Terry dacht, dat hij zijn broers nog wel kon overtuigen. Als hij met Jonas ging spreken, zou die wel verstandig worden en vertrekken.

Dus dan maar naar de rivier. Jonas zou verstandig worden. Wat kon hij nog verwachten als Conny Coll zijn spoor zou volgen? Dan waren Jonas en Mike ten dode gedoemd. Hij moest hen waarschuwen. Tenslotte waren zij zijn broers, als waren ze ook beiden misdadiger...
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„Hello mr. Young!” riep dokter Lov Perrins. „Nu reeds onderweg? En de nacht is nog niet voorbij.”

„Slechts een kort ritje naar Elgin,” antwoordde de vee-opkoper.

„Maar wat doe jij midden in de nacht op straat Doc?”

„O iemand had z’n arm gebroken. En nu moest ik ‘m voor tien dollars zetten. Nachtwerk. Nee, een dokter kan nooit eens wat verdienen Young. Wees blij dat je geen dokter bent.”

„Ik weet het nog niet,” zei Young lachend. „Het valt ook niet mee om koeien te kopen. Ik heb tienduizend dollars bij me, maar ik kan ze niet kwijt voor koeien. En de slachthuizen schreeuwen om vlees.”

„Man, hou je mond toch!” fluisterde de dokter. „Je moet niet zo hard schreeuwen dat je zoveel geld op zak hebt.”

„Onzin. Iedereen weet dat ik altijd veel geld bij me heb. Dat moet ik wel. De ranchers eisen boter bij de vis.”

„Wel... goede zaken Young.”

„Bedankt Doc.”

De dokter keek Lester Young peinzend na. Die kerel had toch moed, dacht hij. Hoe was het mogelijk dat hij zo rustig de stad uit kon rijden met tienduizend dollars op zak, terwijl iedereen wist dat het land overstroomd was met bandieten?

Een kwartier na deze ontmoeting tussen de dokter en de vee-opkoper, zadelde Terry Lane achter het sheriffhuis zijn paard.

„Lane,” klonk plotseling een stem Terry draaide zich met een ruk om.

„O... Fulton... ik had je helemaal niet gehoord...”

„Ga je weg?”

„Ik.. moet naar Jackson’s ranch”

„Dat zou ik niet doen, als ik je was,” zei de burgemeester kalm. „Blijf in de stad Terry Lane.”

„Maar waarom... ik begrijp je niet Fulton...”

„Dat hoeft ook niet. Maar geloof me, het is een wijze raad die ik je geef. Ik geloof dat je er verkeerd aan doet naar de rivier te gaan...”

„Heb je geluisterd?” vroeg Terry Lane. „Heb je gehoord dat ik in het kantoor met iemand sprak?”

„Nee... zo is het niet precies. Ik ben geen spion. Maar ik was in het vertrek naast dat van jou en zo kon het niet anders of ik moest wel wat horen.”

Terry knikte. Nu werd het moeilijk. Wat had de burgemeester gehoord? Wist hij dat Mike bij hem op bezoek was geweest?

„Ik weet niet waar het om gaat Lane,” zei James Fulton. „Ik heb slechts brokstukken van jullie gesprek verstaan. Maar volgens mij is het beter als je blijft.”

„Ik moet weg Fulton. Je begrijpt het niet. Er is voor mij geen andere mogelijkheid. Ik moet dit zaakje alleen opknappen...”

„Ik heb geprobeerd mr. Coll te bereiken, maar die is nergens te vinden. Ik zou op hem wachten Lane. Dat is beter. Hij weet wat er gebeuren moet.”

„Ik kan niets aan mr Coll zeggen.”

„Maar waarom niet? Je hebt toch niets misdaan?”

„Nee, maar ik ben een Lane. En misschien hebben de Lane’s bij de moord op Cardiff, Brown en de ongelukkige sheriff Hogart een belangrijke rol gespeeld. Misschien waren zij handlangers van de duivel, die we nu achter slot en grendel hebben. Elliot heeft het niet gedaan. Tegen hem kunnen we niets aanvoeren. Ook niet tegen Kitchner. Leeds en zijn maats zijn te laf om zelf een moord te plegen. Misschien ook te sluw. Ze zullen afdoende alibi’s hebben. Maar wie kunnen die moorden wel hebben gepleegd voor een heleboel geld? Mijn broers. Mijn broers waren steeds in de buurt van Culver City. Ik ben een poos in ihun gezelschap geweest. Dat zal bekend worden in Culver City. En wat zullen de gevolgen zijn? Dat men mij de stad uitjaagt. En wie weet wat er nog meer gebeurt.”

„Maar ik heb vertrouwen in je Lane. Wacht tot mr. Coll terugkeert.”

„Nee, zolang kan ik niet wachten. Wanneer ik op de vastgestelde tijd niet op de plaats ben, waar ik met mijn broers heb afgesproken, dan gaan ze rare dingen doen. Ik ken hen. Die zijn tot alles in staat. Dat moet ik voorkomen. Er is voor mij geen andere keus.”

Zonder een antwoord van de burgemeester af te machten, reed hij weg. Hij keek links, noch rechts en daardoor zag hij Conny Coll niet, die bij de bron op het marktplein zat en die hem peinzend nakeek.
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Hij reed een mijl en nog een.

„Halt!” klonk plotseling een diepe stem uit de struiken.

„Ben jij het Terry?!”

„Ja Jonas.”

„Wacht, ik kom. Ik hoop voor je dat je alleen bent. We zijn niet op vreemd bezoek gesteld, weet je. He Mike! Terry is er!”

Terry hield zijn paard in en even later kwam een stevige gestalte uit de duisternis te voorschijn. De man droeg een geladen geweer in de kromming van zijn elleboog.

„Duivels, hij heeft zowaar de ster op,” klonk Jonas Lane’s stem verrast. „Breng je ons een officieel bezoek jochie? Maak je niet belachelijk. Denk nu niet dat we bang voor je zijn, nu je bij de Wet bent.

Kom hier. Nog twintig meter.”

Terry keek naar de brede rug van zijn broer, die hem met grote stappen voorging langs een smal pad. Hij was in een moeilijke situatie geraakt, dacht hij. Hij had de eed afgelegd voor de burgemeester van Culver City en nu ging hij misschien die eed breken. Alleen omdat zijn broers hetzelfde bloed hadden als hij. Hij wilde hen laten gaan, vrij laten vertrekken naar een andere streek, ofschoon hij wist dat ze misdadigers waren en door de Wet werden gezocht.

Het duurde niet lang of het pad werd breder en het eindigde in een kleine open plek waar een bouwvallige hut stond. Mike stond op de drempel en hief de hand op bij wijze van groet.

„Je kunt je paard vastmaken Terry,” zei Jonas Lane. „Ben je gevolgd?”

„Nee.”

„Weet je ‘t zeker? Ik vertrouw je niet helemaal kleine. Ik voel er niks voor om in een valletje te trappen. Nee, zoiets is niks voor Jonas.”

„Maak ‘m niet kwaad Jonas,” zei Mike sussend. „Anders bedenkt ie zich misschien weer. Kom mee naar binnen. Je wordt hier gek van de muggen.”

Het was een verschrikkelijke rommel in de hut. Het rook er naar etensresten en tabak. Een paar flessen slechte whisky stonden op een ruwhouten tafel. Er waren een paar bedden tegen de wanden afgetimmerd, waarover een paardendeken. De kleine ramen waren afgeschermd met zakken zodat het licht van de petroleumlamp onmogelijk naar buiten kon schijnen.

Nu eerst kreeg Terry de gelegenheid om zijn beide broers goed op te nemen. Mike met zijn zware smerige baard en Jonas die ongeveer een hoofd groter was. Jonas was een oer-sterke kerel. Hij had brede schouders, donker haar en in. zijn plat gezicht brandden twee ogen als gloeiende kolen.

„Dus daar ben je dan jochie. Ga zitten. Schenk jezelf maar eentje in. Goed spul.”

„Nee, dank je. Ik drink niet.”

„Kijk eens aan. Wat is ie netjes geworden. Wel, je moet het zelf weten. Het kan ons ook niks schelen dat je een ster bent gaan dragen. Dat moet je zelf maar weten. Maar we nemen niet dat jij je eigen broers moeilijkheden veroorzaakt. Is dat duidelijk?”

„Ik bemoei me niet met jullie Jonas.”

„Ik wil met je praten Terry. Mike denkt dat je niet zo gek bent om het ons lastig te maken, maar ik vertrouw je niet. Ik wil niets anders van je weten dan dit. Ik wil weten wat je plannen ten aanzien van ons zijn. Denk goed na alvorens je me een antwoord geeft. Van jouw antwoord hangt een heleboel af. Ik ben niet van plan door jouw malle ideeën over recht en eerlijkheid schade te lijden. Tot nog toe zijn we hier aardig aan onze trekken gekomen, weet je. En Mike en ik willen dat het zo blijft.”

„Ik zie de dingen anders Jonas,” zei Terry koel. „Ik wou het met jou eens hebben over sheriff Hogart. Men vond hem... dood...”

„Eigenlijk moest je Jonas daar dankbaar voor wezen,” zei Mike Lane. „Als dat niet gebeurd was, zat jij nou niet op het sheriffkantoor.”

„Dus jij hebt hem vermoord?!” stiet Terry uit. „Jij Jonas?!”

„Je bent niet vies van grote woorden kleine,” snauwde Jonas. „Wat is vermoord? Die sterrendrager ontdekte ons toen we juist bezig waren om wat vee over de pas te brengen. Maar bovendien... Kid Leeds was het heel wat waard als ie die lastige vlieg van zich kon schudden. Wel, wat doe je dan he? Maar je kunt wel wat dollars van ons krijgen Terry.”

„Bedankt. Maar dollars die zo verdiend zijn, lust ik niet.”

„Dan moet je ‘t zelf weten.”

„En Cardiff?”

„Weten we niks van.”

„En Brown?”

„Holden had er een mooi sommetje voor over als die Brown een enkele reis naar de hel kreeg. Holden houdt niet van concurrentie.”

„En in Holbrook? Sam Redworth? Wie van jullie heeft hem om zeep gebracht?”

„Dan moet je bij Mike wezen,” zei Jonas grijnzend. „Maar wat kan jou het schelen kleine? Het was jammer dat ze jou te grazen kregen. Maar je bent toch vrijgekomen?”

„Jullie hadden liever gezien dat ze me hadden laten bengelen he? Bah, wat zijn jullie voor kerels. Je eigen broer aan de galg brengen?”

„Hou je kiezen op elkaar,” snauwde Jonas. Terry Lane haalde diep adem, keek eerst Mike aan en daarna Jonas, en zei dan: „Luister naar mij Jonas, Mike! Ik heb jullie niet gezien en ik heb niks gehoord. Maar ik wil niks meer met jullie te maken hebben. Ik zal vergeten dat ik twee broers heb. Maar verdwijn onmiddellijk uit deze streek Dat is de enige voorwaarde die ik stel.”

Tot Terry’s verbazing knikte Jonas.

„Okay kleine. Ik ga met je voorwaarde accoord. Wij verdwijnen. Bij het aanbreken van de dag gaan we weg.

£n meer wou ik niet weten. Alleen maar wat je van plan bent. Je staat ons verder dus niet in de weg. Voor mijn part mag je sheriff blijven tot je zalig wordt. Als je je mond maar houdt.”

„Ik heb nog een paar dollars,” zei Terry Lane. „Die wil ik jullie geven om over de grens te komen.”

„Houdt die luizige dollars kleine. Wij hebben genoeg van dat goed. En smeer ‘m nu. Ik word misselijk van die ster op je borst. Jij behoort niet tot het echte bloed der Lane’s. Duvel op.”

Dat deed Terry. Zonder nog een woord te zeggen, ging hij naar huiten. Hij klom als in een droom op zijn paard. Hij was verward en kon niet meer goed denken. Hij reed en reed en wist niet waarheen. Hij was reeds een half uur onderweg, toen zijn paard plotseling angstig begon te snuiven. Werktuigelijk greep hij naar zijn Colt. Loerde iemand op hem? Waar? Of was zijn paard geschrokken van een poema? Hij luisterde wel een minuut lang naar de geluiden om hem heen, maar er gebeurde niets.

„Kom jongen,” zei hij eindelijk. „We gaan verder.”

Maar het paard bewoog zich niet. Het snoof op nieuw. Het sidderde van angst. Voor hem op het pad was misschien een ratelslang? Terry gleed uit het zadel en deed een paar stappen voorwaarts, de Colt getrokken.

„Duivels!” riep hij plotseling uit. Daar op het pad, was het mogelijk? Een mens? Hij bukte zich en draaide de dode om.

In het weinige licht van de sterren aan het uitspansel keken twee starre ogen uit een bekend gezicht hem aan.

Lester Young, de vee-opkoper...

Hoe lang Terry Lane bij de dode geknield lag, wist hij niet. Maar het verleden herleefde weer. Hij zag zichzelf neerknielen bij de dode Sam Redworth destijds. Hij zag weer voor zijn geestesoog hoe hij voor Rechter Lindsay in Holbrook werd gesleept, het tumult in de saloon, en hoe tenslotte de met spanning verwachte uitspraak van de gezworenen was gekomen. En nu knielde hij weer bij een lijk en...

Plotseling hoorde hij een geluid achter zich. Hij draaide zich bliksemsnel om en... keek in het gelaat van een man. Terry had hem niet horen aankomen. Hij moest zo stil als een indiaan naderbij geslopen zijn.

„Mr. Colli”

De Sinclairman zei niets. Hij keek Terry aan en dan viel zijn blik op de dode.

„Ik deed het niet, ik deed het niet!” riep Terry uit.

„Ik weet het,” zei Conny Coll. „Deze man is al enige uren dood. Maar jij kent zijn moordenaars nietwaar?”

„Ja... ik denk het... mijn broers...”

En nu hield Terry het niet meer voor zich. Hij vertelde alles, van het begin tot het einde. Hij voelde zich ongewoon gelukkig toen Conny Coll de hand op zijn schouder legde.

„Nu zijn we weer een stuk verder gekomen Terry. Nu kennen wij de moordenaars en we hebben ook de bewijzen van schuld van de gezworenen.”

„U denkt mr...”

„Zeg Blondy man. Je bent een oprechte kerel en je bent het waard om de nieuwe sheriff van de stad te worden.”

„Sheriff?”

„Ik kan niet altijd in de stad blijven. Maar je moet Pad-dy O’Hara als hulpsheriff in dienst nemen. Paddy wordt oud. Het val niet mee om op die leeftijd nog als trapper door de wouden te trekken. In een sheriffkantoor heeft ie het wat gemakkelijker.”

„En mijn broers?”

„Die krijgen we wel te pakken. Het is jouw zaak Terry. Zie dat je een paar flinke mannen krijgt en zoek je broers op. Jij kent hun schuilplaats. Ik heb nog wat anders te doen...

En dat deed Terry. Hij nam afscheid van Conny Coll en reed naar de Jackson-ranch. Daar wist hij drie jonge flinke kerels te overreden met hem mee te gaan. Ze reden in een razende galop naar het zuiden. Maar het duurde niet lang of een ruiter kwam hen van het oosten in de flank rijden. Het was Carter Jackson.

„De Baas,” riepen de cowboys. „Wat zou die willen?”

„Goed, dat ik je nog tref Lane. Je bent op het verkeerde spoor. Wanneer je je broers zoekt, dan moet je in het noorden wezen. Ze zijn niet naar Mexico.”

„Hoe weet je dat Jacksom?” riep Terry verbaasd uit.

„Ze hebben een kudde aan de Poema Wash gestolen. Ze drijven de dieren.”

„Is dat zeker?”

De rancher knikte.

„Heel zeker Lane. We zullen hen achtervolgen. We zullen de veedieven spoedig inhalen omdat hun tempo nooit hoog kan zijn met zo’n groot aantal dieren bij zich. Ik heb een aantal mensen bij de Drie Stenen Kloof. Eh... Lane... ik kan begrijpen als je liever niet mee wilt...”

„O nee!” riep Terry Lane uit. „Het is jouw vee Jackson, maar ik ben hulpsheriff van Culver City. Ik ben in dit geval de verantwoordelijke man. En ik neem het commando over je mensen over.”

„Maar Lane... het zijn je broers...”

„Juist daarom Jackson. Voor de Wet zijn zij misdadigers en ik vertegenwoordig de Wet. Voorwaarts.”

Terry gaf zijn paard de sporen en reed vooruit. De anderen volgden hem. Spoedig kregen ze een aantal mannen, die bij de Drie Stenen Kloof wachtten, in het oog. Jackson zwaaide naar hen en in een donderende galop kwamen zij op hun paarden aan rijden. Het duurde niet lang of ze zagen de kudde voor hen, die zich langzaam in de richting van de pas bewoog.

„Is er geen mogelijkheid om langs de kloof te rijden, om de kudde heen, en dan de pas af te sluiten?” vroeg Terry aan Jackson.

„Ja, er is een pad.”

„Rijdt er dan met de cowboys heen Jackson en sluit de pas af.”

„Maar jij...”

„Bemoei je niet met mij,” beval Terry. Ik red me wel. Ik weet precies wat ik doe.”

Jackson aarzelde even, maar knikte dan. In een razende galop voerde hij zijn mannen aan over een smal pad. Terry wachtte ook niet lang. Hij rukte zijn Colt uit de holster en daalde vervolgens af in de kloof. Nu kwam de afrekening, wist hij. Zijn broers waren moordenaars en veedieven. Ze hadden hem beloofd dat ze zouden vertrekken, maar ze trachtten nu eerst nog een kudde vee te stelen. Bovendien hadden ze Lester Young vermoord en hem bestolen. Het was zijn plicht hen na te jagen en hen te arresteren. En als ze zich niet wilden overgeven, dan...

Misschien gelukte het hem zijn beide broers te verrassen. Als het enigszins mogelijk was, dan moesten er geen mensenlevens meer verloren gaan door de handen van zijn bandietenbroers. Hij moest hen onschadelijk maken.

Eindelijk bereikte hij de achterhoede van de kudde. Daar bevond zich een ruiter, die de dieren voortjoeg door af en toe zijn Colt in de lucht af te schieten. Ook moest onophoudelijk acht slaan op de dieren, die aan de kanten uit de kudde trachtten te breken. Hij had het daar veel te druk mee om op eventuele achtervolgers te letten. Trouwens, Mike Lane dacht er geen ogenblik aan dat hij en zijn broer wel eens gevolgd konden worden.

„Mike!” schreeuwde Terry Lane plotseling. „Mike!”

De man draaide zich in het zadel om en zag zijn broer Terry. Even was hij verrast. Maar dan begon hij te grijnzen en schoof zijn stetson achterover.

„Loop naar de duivel kleine! Hoe kom jij hier?”

Maar dan hoorde hij in de verte hoefslagen. Hij wendde zijn blik naar links, naar het smalle pad langs de rand van de kloof. Daar! Carter Jackson en een behoorlijk aantal van zijn cowboys. Mike Lane begreep, onmiddellijk de bedoeling. Die trachtten de Pas af te sluiten.

Met een bliksemsnelle beweging hief hij zijn Colt „ op en drukte af. Maar Terry dook langs de flank van zijn paard en de kogel trof geen doel.

„Verraad!” schreeuwde Mike Lane, „Jonas, pas op! Laat de kudde maar gaan! Terry heeft de cowboys opge-getrommeld. Jackson’s mannen.”

En terwijl hij zijn paard wendde en het de sporen gaf, draaide hij zich nogmaals om in het zadel en schoot op Terry Lane. Maar de hamer klikte op een lege patroonhuls. Mike stiet een gemene vloek uit. Nu zou ik ‘m kunnen doden, dacht Terry. Maar dat kon hij eenvoudig niet met zijn geweten in overeenstemming brengen. Mike Lane probeerde in een snelle galop zijn achtervolger kwijt te raken. Maar het tegendeel gebeurde. Terry haalde zijn broer in. Mike bevond zich nu nog geen acht meter voor hem. Terry zag Jonas aan de andere kant van de kudde. Hij zag ook hoe die zij-n geweer aan de schouder bracht en mikte.

„Naar de hel met jou!” schreeuwde Mike en richtte het wapen, dat hij onder het rijden opnieuw had geladen, op Terry.

Maar Terry bleet rechtop zitten.

„Schiet dan toch!” zei Terry zacht. „Schiet dan toch. Een broedermoord kan er ook nog wel bij!”

Mike Lane aarzelde even. Hij staarde zijn broer stomverwonderd aan. Ze waren nu de pas dicht genaderd, waar Carter Jackson en zijn mannen zich bevonden. Carter Jackson aarzelde, toen hij zijn Colt op Mike Lane richtte. Maar de afstand was nog te groot. Het had geen zin om te schieten. Nu echter drukte Mike Lane af. Juist op het -.elfde moment als Terry dook. Tegelijk richtte Terry zijn Colt op zijn broer en vuurde. Maar er was nog iemand, die schoot. Een lange blonde ruiter kwam op een grote zwarte hengst aangestormd. Drie schoten klonken haast als een. Mike Lane, Terry Lane en Conny Coll hadden geschoten.“Er was er slechts een die uit hei zadel tuimelde. Mike Lane. Hij rolde een paar keer over de kop en bleef dan roerloos liggen terwijl zijn paard, in paniek geraakt, recht op de kudde afstoof. Blindelings sloeg het dier met de hoeven toen het op de kudde invloog.

Enige stieren begonnen zich te verwerer. Een stampede! De kudde sloeg op hol.

Jonas Lane schreeuwde plotseling van afgrijzen. Het was voor hem niet meer mogelijk om de aanstormende, in paniek geraakte dieren, te ontwijken. Hij en zijn paard werden eenvoudig onder de voet gelopen en vermorzeld door de honderden hoeven.

Een huivering liep over Terry Lane’s rug. Sprakeloos, zijn ogen groot van afgrijzen, staarde hij naar de golvende ruggen van de kudde, die zijn broer Jonas totaal vertrapte. Dan sloot hij de ogen. Het was te erg.

Toen hij eindelijk zijn ogen opende, hevond zich naast hem een man. De man, die ook geschoten had. Conny Coll.

„Dank... Blondy,” stamelde hij. „Dank... je hebt me gered...”

„OnzinTerry... jij trof hem ook. Het was een onmenselijk moeilijk besluit voor je... maar je deed wat je moest doen. Nu heb je eindelijk rust.”

„Ja... ja... dank Blondy...”

„Hou op alsjeblieft. En nu hebben we allebei nog wat te doen. Carter Jackson speelt het wel klaar met de kudde. Hij heeft in ieder geval bewezen, dat hij met de misdadigers van Culver City niets te maken heeft. Wij gaan terug.”

„Gould en... die kleermaker... die moeten we nog hebben Blondy. Dan is het slangennest uitgerookt.”

„Precies.”

Ze wendden hun paarden en reden in een snelle galop terug naar de stad om haar te bevrijden van de laatste schurken.
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Weer brandde de hete zon op het grote plein midden in de stad. Maar er waren geen jonge mensen of oude mannen die daar de laatste gebeurtenissen in Culver City bespraken. Nee, nog wist men niet alles. Het was druk in de straten, in de schaduw der huizen. Maar er zou direct iets gebeuren, waarover nog jarenlang in Culver City zou worden gesproken. Er vond opnieuw een rechtzitting plaats. En wat voor een.

James Fulton sloot de deur van zijn woning achter zich en stond even later op straat. Hij was weer de de oude Fulton. Hij stond kaarsrecht en er straalde weer levensvreugde uit zijn ogen. Het toeval wilde, dat, evenals de vorige keer, nu ook Rancher Jackson in zijn caleche voorbijkwam. Ook Rancher Jackson zag het leven weer heel anders.

„Hello Fulton!” riep hij. „Zin om mee te rijden? Het is bijna zover!”

Fulton glimlachte. Ja, het was bijna zover. De middagzitting van het gerecht.

„Ja, het is even over enen Jackson. Rechter Lindsay zal echter deze keer de late trein niet kunnen halen. Hij zal zich wat meer tijd moeten gunnen.”

Jackson lachte. De stad was weer in eerlijke handen. De misdadigers hadden de slag verloren.

„Wat denk je Fulton? Wat zal er gebeuren? Het proces dat gisteren gevoerd werd tegen William Croyn was een eerlijk proces. Ik ben blij dat de man vrijgesproken is. Maar... zou Kid Leeds toch nog niet de een of andere troef in handen hebben? Hij is sluw.”

„Nee, we hebben afdoende bewijzen tegen hen Jackson,” antwoordde de burgemeester. „Wat een geluk dat Kolonel Sinclair ons zijn beste man heeft gestuurd. En Terry Lane... dat is precies de man die wij als sheriff moeten hebben. Een kerel met een goed verstand en iemand die behoorlijk met een schietijzer kan omgaan. Dat laatste is van groot belang in het westen. Schurken als Nat Fletcher krijgen geen kans meer om in Culver City kwaad te stichten. En wat de bewijzen betreft, Rechter Lindsay zal de strengste straf moeten uitspreken. Hij weet dat. Tenslotte beschikt Conny Coll over onbeperkte volmachten. Als het moet kan hij de eis van Rechter Lindsay zelfs ongedaan maken en zelf de hoogste straf eisen. Maar Lindsay weet dat. Ze moeten alle-manl de strop hebben, die bandieten.”

Toen de beide mannen voor het hotel van Les Partins uit de caleche stapten, werd het weer stil. Carter Jackson was daar, de kroongetuige. En burgemeener Fulton. Ze stonden daar, net als tijdens vorige processen. Maar nu was er geen haat en woede in de ogen van de mensen te lezen.

Ze kwamen in de zaal en ontdekten reeds spoedig Conny Coll. De Sinclairman izat op de voorste rij en naast hem lag een reusachtige zwarte wolf. Velen gaven hem heerlijke vleesboutjes. Een ware stapel lag voor zijn neus en het dier at maar door. Conny was werkelijk een ogenblik bang dat de Zwarte zou barsten. Het dier had de afgelopen dagen in de bossen gezworven en had ongetwijfeld vele konijntjes te pakken gekregen. Hij was erg vet, dacht Conny. Maar het zou niet lang meer duren of het vet zou verdwijnen. De Zwarte zou enige dagen hard moeten lopen om Satan bij te houden. Conny Coll had nog een flinke rit voor de boeg wanneer hij na de rechtzitting vertrok.

Er heerste een heel andere sfeer in de rechtzaal dan bij de vorige rechtzittingen. Nu waren er overal tafeltjes geplaatst, waaraan de mensen zaten die zich een plaatsje hadden weten te bemachtigen. Op alle tafeltjes stonden flessen en glazen. Les Partins, de saloonhouder, A’as in zijn nopjes. Dat was hem aan te zien. Altijd had een rechtzitting een schadepost voor hem betekend. Maar nu was het anders. Nu werd er gedronken. Conny Coll had het toegestaan en Rechter Lindsay had niets durven zeggen.

Rechter Lindsay zat met een verstoord gezicht de zaal in te kijken. Nee, het was duidelijk dat zulk een rechtzitting hem niet beviel. Hij had er ook een opmerking over gemaakt tegen Conny Coll, maar deze had gezegd, dat een rechtzitting in een klein stadje van het ruwe Midden-Westen niet vergeleken kon worden met een in een grote stad, waar orde en wet niet meer met de Colt werd gehandhaafd.

Fulton, Jackson en de oude Paddy O’Hara kwamen bij Conny Coll staan. Er werden over en weer een paar woorden gewisseld. Er waren nieuwe juryleden benoemd. James Fulton was voorzitter, Paddy O’Hara en nog vier eerlijke ranchers maakten deel uit van de jury.

Rechter Lindsay had na het afbreken van de ochtendzitting de gezworenen op het hart gedrukt om na te denken alvorens tot een beslissing te komen. Het was overbodig. De mening van de gezworenen stond reeds vast.

Rechter Lindsay wierp nu een blik naar de beklaagden. Zij waren met ketenen aan elkaar gekluister. Ja, daar zaten ze, de misdadigers. De mannen die met ijzeren vuist Culver City hadden geterroriseerd. John Gould, de vleesberg, die door Conny Coll en Terry Lane was gearresteerd. De kerel had nog een poging gedaan om zijn Colt te grijpen, maar natuurlijk had hij geen succes gehad. Andy Pullman had zich zo overgegeven. Die had gesidderd als een angstig konijntje, toen de Sinclairman en de sheriff gekomen waren om hem naar de gevangenis te brengen.

Gus Danrick staarde met nietsziende doffe ogen voor zich uit. Hij was een gebroken man. Hij verwachtte niets meer. Adam Holden keek niet op of om. Hij zat naar de punten van zijn laarzen te staren en scheen evenals Danrick niets meer van het leven te verwachten.

Maar met Kid Leeds was het anders gesteld. Die had nog hoop. Bovendien was er haat in zijn hart. Als blikken konden doden, dan was de blonde Sinclairman reeds een lijk geweest. Kid Leeds wist dat al deze narigheid uitsluitend aan de komst van deze blonde duivel was te danken. Maar er was nog niets verloren. Ze moesten met bewijzen komen. En die waren er in onvoldoende mate, dacht hij.

Rechter Lindsay stond op. Het werd stil in de zaal. Direct zou hij beginnen met het openen van de middagzitting. Hij nam een vel papier in de hand, schraapte de keel, liet zijn blikken nog even over de aanwezigen glijden en begon dan: „Ik heb hier de getuigenverklaringen van vijftig vooraanstaande burgers van deze stad die tonen hoe misdadig de handelingen van vijf van de zes gezworenen de afgelopen drie jaar in deze stad zijn geweest. Het bewijs is geleverd dat deze stad en haar burgers door een gewetenloze bandietenbende werd geterroriseerd. Alle getuigen zijn onder ede gehoord. De beklaagden hebben gezamenlijk besloten tot diefstal, moord en chantage...”

„Ik protesteer!” schreeuwde Kid Leeds. Terry Lane trok de bnnkier die opgesprongen was, weer terug op de bank.

„Er is je niets gevraagd beklaagde!”

„Ik ga verder,” zei Rechter Lindsay nadat het tumult was verstomd.

„De rancher Roger Cardiff werd door Frank Kitchner in opdracht van Kid Leeds vermoord...”

„Leugens! Dat moet je bewijzen!” schreeuwde Kid Leeds weer.

Lindsay wendde zich tot Frank Kitchner.

„Beken je Kitchner, de moord op Roger Cardiff te hebben gepleegd in opdracht van...”

„Neen! Leugens!” schreeuwde Frank Kitchner.

„Getuige William Croyn!” riep de rechter.

„Ik heb reeds onder ede tegenover sheriff Hogart verklaard dat Kitchner opdracht van Leeds had om Roger Cardiff te vermoorden,” begon William Croyn met vaste stem. „Sheriff Hogart geloofde mij en daarom moest hij sterven...”

„Leugens!” schreeuwde Kid Leeds.

„Ranger Cardiff had een schuld bij Kid Leeds. Twaalfduizend dollars schuld. Maar de rancher kon het geld niet op tijd terugbetalen. Leeds weigerde de termijn te verlengen, want hij wilde Cardiff’s ranch hebben...”

„Leugens!”

„Paddy O’Hara leende Roger Cardiff het bedrag. Leeds wilde dat bedrag echter niet, maar de ranch. Cardiff gaf onder getuigen het geld aan Leeds. Ik was er bij. De rancher kreeg de schuldbekentenis terug. Maar een uur later werd hij vermoord en de schuldbekentenis was verdwenen.” v,Die schuldbekentenis is in Leeds’ safe gevonden,” zei de rechter nu. „Het is duidelijk dat Leeds opdracht heeft gegeven tot de moord op Cardiff. Deze moord is gepleegd door Kitchner.”

„Bewijzen!” schreeuwde deze.

Ja, dat werd moeilijk. De rechter krabde zich op het hoofd. Het werd stil in de zaal. Maar nu stond Conny Coll op. Hij liep naar de beklaagdenbank, maar richtte zich niet tot Frank Kitchner. Nee, hij wendde zich tot de voormalige hulpsheriff Elliot.

„Luister Lewis Elliot,” zei hij dreigend. „Jij wist af van deze moordaanslag. Beken en red je huid!”

„Ik... ik...”

„Zeg de waarheid en ik geef je de vrijheid. Tenslotte heb jij geen moorden op je geweten. Je hebt alleen maar stom gehandeld. Frank Kitchner is een vriend van je. In de kroeg heeft ie je verteld dat hij Cardiff vermoordde! Is dat zo?”

De spanning in de zaal steeg ten top. Maar dan boog Elliot het hoofd.

„Het is waar,” sprak hij zacht. „Kitchner is de moordenaar... maar ik heb gezwegen omdat... omdat ik bang was voor Kid Leeds. Ik...”

„Dat is genoeg Elliot,” zei de Sinclairman. „Je bent vrij.”

Kalm liep hij weer naar zijn plaats terug.

„Geef je toe Frank Kitchner, dat je de moord op Roger Cardiff hebt gepleegd?!”

„Nee, nee! Ik geef het niet toe. Ja... ik geef toe dat ik tegen Elliot heb gezegd, dat ik het deed. Maar ik had toen te veel gedronken Het was grootspraak. Maar Cardiff heb ik niet vermoord. Ik heb slechts de opdracht van Kid Leeds uitgevoerd om een bericht naar Lane’s te brengen. De Lane’s moesten Cardiff doden. Zij hebben ook sheriff Hogart en Steve Brown vermoord. Aan mijn handen kleeft geen bloed...”

„Dan treed je nu op als getuige Kitchner. Ben je bereid je uitspraak onder ede af te leggen?”

„Ja...”

„Dan roep ik nu Carter Jackson op,” vervolgde de rechter. Bleekjes trad de rancher naar voren. Maar zijn stem was duidelijk te verstaan toen hij sprak.

„Mr. Leeds en zijn vrienden hebben mij nooit hun geheimen verteld. Ik was hun vijand en ze gebruikten mij als een uithangbord. En dat ‘ben ik geweest. Maar ik ben niet schuldig aan hun misdaden. De bewijzen, die steeds gebracht werden, waren vals, dat weet ik nu. Maar destijds zag ik dat niet in. Er is veel onrecht begaan in het verleden. Ik wil echter alles doen om het begane onrecht te herstellen. Ik wil echter ook bekennen, dat ik het nooit zou hebben aangedurfd orii tegen Leeds en Gould op te treden, wanneer ik ontdekt had dat ze vals spel speelden. Toen ik echter toch tenslotte besloot om het onschuldig over William Croyn uit te spreken, toen hing mijn leven aan een zijden draad en ik wist het. Danrick wilde mij tenslotte vermoorden. Hij had zijn Colt reeds op mij gericht...”

„Dat hoeft niet meer bewezen te worden,” zei de rechter. „De gezworenen kunnen nu naar hun vertrek gaan en een beslissing inemen. Ik verlang een eenparige uitspraak.”

Het ging sneller dan de aanwezigen hadden verwacht. Reeds na tien minuten kwamen de leden van de jury weer terug. Zij namen hun plaatsen in. Rechter Lindsay keek hen aan en na nog een paar keer om stilte te hebben verzocht, sprak hij: „Zijn de gezworenen na rijp beraad tot een uitspraak gekomen?”

„Jawel Rechter,” antwoordde James Fulton, terwijl hij opstond. „De met algemene stemmen genomen uitspraak van de leden van de jury luidt: Schuldig aan drie moorden, -an verscheidene pogingen tot moord, talrijke daden van terreur en de misdaad een bende te hebben gevormd.”

„Ik dank u. En nu roep ik de leden van de jury afzonderlijk op om de woorden van de voorzitter van de jury te bevestigen.”

Zes namen werden afgeroepen. Zesmaal klonk het .schuldig’ in de zaal.

„Dan veroordeel ik de beklaagden tot de dood door de strop. Het vonnis dient binnen vier en twintig uur e worden voltrokken. De zitting is ten einde.”

Drie mannen vergezelden Conny Coll naar buiten toen hij te kennen had gegeven dat hij onmiddellijk wilde vertrekken! Zijn taak in Culver City was vervuld. Hij had hier niets meer te zoeken.

„Wij richten een standbeeld voor u op mr. Coll,” zei James Fulton plechtig.

„Liever niet. Ik leef toch nog,” zei de Sinclairman lachend, terwijl hij Satan over de slanke hals streelde. „Maar er is nog wel een ding. Ik heb opdracht gegeven dat de gezamenlijke bezittingen van de veroordeelden in beslag genomen worden. Zorg er voor burgemeester, dat deze bezittingen verdeeld worden onder hen, die schade hebben geleden door toedoen van de bandieten.”

„Dat zal gebeuren mr. Coll. We zullen u daarvan op de hoogte houden. Ik stuur u een brief. Daarin zal ik precies vermelden, wie schadeloos gesteld zijn.”

„En ik,” zei Carter Jackson, „wil u nogmaals bedanken mr. Coll. Zonder uw tussenkomst had ik niet meer geleefd. Maar ik beloof u dat ik voortaan nooit meer willoos zal toelaten dat schurken als Leeds en Holden de stad in hun macht krijgen.”

„Jullie hebben nu een sheriff, die er wezen mag mensen,” zei Conny Coll lachend. „Een sheriff die geen onrecht duldt. En wanneer het nodig mocht blijken, sta hem dan terzijde om het onrecht te bestrijden. Tot ziens vrienden. Ik kom nog wel eens terug.”

„Tot ziens,” fluisterde James Fulton.

„Tot ziens,” zei ook Carter Jackson.

„Tot ziens,” zei ook Terry Lane. „Ik verzeker je Blondy dat ik ten allen tijde mijn plicht zal doen.”

Conny Coll knikte.

„Ik weet het Terry Lane...”

Dan vertrok hij. De Zwarte holde reeds vooruit. Het beviel hem niet in de stad met die vele mensen. Hij was dolgelukkig dat zijn blonde kameraad weer de prairie opzocht. Daar en in de bossen hoorde hij thuis.

En zo dacht ook Satan er over. Hij verlangde eveneens naar een weide met sappig, smakelijk gras. Hij hinnikte van vreugde en stortte zich in het spoor van de Zwarte.

En niets liever dan zwerven over de eindeloze prairie deed Conny Coll. Drie wezens, op dit ogenblik met een gedachte, die hen vreugdevol stemde. Terug van de stad vol mensen naar de eenzaamheid van de uitgestrekte wildernis.

EINDE

Lees ook het volgende avontuur in "Conny Coll nr. 69 - Colorado-Jim".
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